(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
ROBOT MOPUJACY SYMBOL: 24652_S EAN/GTIN: 5907451376935

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
MOPPING ROBOT SYMBOL: 24652_S EAN/GTIN: 5907451376935

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
WISCHROBOTER SYMBOL: 24652_S EAN/GTIN: 5907451376935

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
MOPUJICI ROBOT SYMBOL: 24652_S EAN/GTIN: 5907451376935

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
ROBOT LAVEUR DE SOLS SYMBOLE: 24652_S EAN/GTIN: 5907451376935

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
ROBOT LAVAPAVIMENTI SIMBOLO: 24652_S EAN/GTIN: 5907451376935

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
ROBOT FREGASUELOS SIMBOLO: 24652_S EAN/GTIN: 5907451376935

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
DWEILROBOT SYMBOOL: 24652_S EAN/GTIN: 5907451376935

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
GOLVTVATTROBOT SYMBOL: 24652_S EAN/GTIN: 5907451376935

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEZ AEITOYPI'TAYZ KAT AZ®AAEIAX
POMIIOT KAGAPIZMOY AAIIEAOY XYMBOAO: 24652_S EAN/GTIN: 5907451376935

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
ROBOT DE SPALAT PODELE SIMBOL: 24652_S EAN/GTIN: 5907451376935

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
ROBO LAVADEIRA DE PISOS SIMBOLO: 24652_S EAN/GTIN: 5907451376935

(BG) PBKOBO/ICTBO 3A EKCIIZIOATAIIMA - CbBETH 3A EKCIUVIOATAIIVA 1 BE3OIIACHOCT
MMUEN] POEOT CHUMBOIJI: 24652_S EAN/GTIN: 5907451376935

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
FELMOSO ROBOT SZIMBOLUM: 24652_S EAN/GTIN: 5907451376935

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
GULVVASKEROBOT SYMBOL: 24652_S EAN/GTIN: 5907451376935

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
UMYVACI ROBOT SYMBOL: 24652_S EAN/GTIN: 5907451376935

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
LATTIOIDEN PESUROBOTTI SYMBOLI: 24652_S EAN/GTIN: 5907451376935

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
GRINDU PLAUNANTIS ROBOTAS SIMBOLIS: 24652_S EAN/GTIN: 5907451376935

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
GRIDU MAZGASANAS ROBOTS SIMBOLS: 24652_S EAN/GTIN: 5907451376935

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
PORANDAPESUROBOT SUMBOL: 24652_S EAN/GTIN: 5907451376935

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
CISTILNI ROBOT ZATLA SIMBOL: 24652_S EAN/GTIN: 5907451376935

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
ROBOT GLANTACHAIN URLAR SIOMBOOL: 24652_S EAN/GTIN: 5907451376935

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
ROBOT TAT-TINDIF TAL-ART SIMBOLU: 24652_S EAN/GTIN: 5907451376935

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
ROBOT ZA PRANJE PODOVA SIMBOL: 24652_S EAN/GTIN: 5907451376935

(RU) PYKOBOJCTBO IT1O SKCIUTYATAIIN — COBETBI ITO 3KCIUVIYATAIIUN U BE3OITACHOCTU
MOIOILVA POBOT CUMBOIT: 24652_S EAN/GTIN: 5907451376935
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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizszg instrukcja w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$c oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu

lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE

Robot mopujacy to automatyczne urzadzenie czyszczace, ktore samodzielnie myje i poleruje podtogi bez koniecznosci nadzoru uzytkownika.
Dzieki wbudowanemu systemowi mopowania, lampie UV i funkcji nawilzania, skutecznie usuwa kurz, zabrudzenia oraz drobnoustroje z
powierzchni.

Urzadzenie doskonale sprawdza sie na panelach, ptytkach, linoleum i podtogach drewnianych, pozostawiajac je czyste i blyszczace.

Ze wzgledéw bezpieczenstwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden sposéb przebudowywac ani modyfikowac¢ produktu. W przypadku korzystania
z produktu w celach innych niz wczeéniej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewlasciwe uzytkowanie moze ponadto spowodowac
zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

URUCHOMIENIE
® Uwaga. Nalezy catkowicie usuna¢ material opakowania z produktu.
®  Upewnij sie, Ze elementy urzadzenia sa prawidtowo zmontowane.
®  Przed pierwszym uzyciem, nataduj urzadzenie za pomoca kabla USB. Potacz kabel USB ze Zrédtem pradu USB oraz potacz wtyczke kabla
USB z portem wejsciowym USB produktu.
®  Zamontuj nakladki mopujace ( mokre ) — upewnij sie, ze sq dobrze przymocowane.
®  Wlej wode do zbiornika na gérze urzadzenia.
O Uzyj czystej wody (najlepiej przefiltrowanej lub destylowanej)
O Nie dodawaj detergentéw ani ptynéw czyszczacych.
®  Ustaw robota na plaskiej powierzchni, z dala od kabli i schodéw.
®  Wiacz urzadzenie przyciskiem ON/OFF — robot automatycznie rozpocznie mopowanie.
® W trakcie pracy:
©  Robot porusza sie losowo, zmieniajac kierunek po napotkaniu przeszkody.
©  Lampa UV dezynfekuje podtoge, eliminujac bakterie i drobnoustroje.
O System nawilzania utrzymuje przyjemny mikroklimat bez efektu przesuszenia.
®  Po zakoniczeniu pracy urzadzenie zatrzyma sie automatycznie.
®  Oproznij zbiornik z wody, wyczy$¢ $ciereczki mopujace i pozostaw urzadzenie do wyschniecia.
WSKAZOWKA
®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnos$ci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.
DANE TECHNICZNE
e  Material wykonania produktu: twerzywo sztuczne
e  Zasilanie: akumulatorowe
e  Pojemno$¢ akumulatora: 2400 mAh
e  (Czas pracy: okolo 120 minut
e  (Czas tadowania: okolo 6 godzin
e lLadowanie: za pomoca kabla USB (w zestawie)
e  Zakres glo$nosci: 50-60 dB
e  Wymiary urzadzenia: 22,5cm x 6cm

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumieja wynikajace z niego zagrozenia.

Nigdy nie zanurzac urzadzenia w wodzie.
Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.
Nie uzywac¢ uszkodzonego urzadzenia.

Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.



® Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawié¢, co jest
niebezpieczne.

®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiatlem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

®  Nie naraza¢ produktu na obciazenia mechaniczne.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwac¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidtowo, - byt przechowywany przez dtuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesSci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

®  Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.
®  Chroni¢ produkt przed wilgocia.

®  Upewnic( sie, aby nie uszkodzi¢ kabla USB ostrymi krawedziami lub gorgcymi przedmiotami. Przed uzyciem nalezy catkowicie rozwing¢
kabel USB.

®  Dolaczony kabel USB nadaje sie wylacznie do tego produktu.

®  Natychmiast wylaczy¢ produkt i usuna¢ kabel z produktu, jesli pachnie spalenizng lub wida¢ dym. Zleci¢ sprawdzenie produktu
wykwalifikowanemu technikowi przed ponownym uzyciem.

®  Jesli uzywa sie zasilacza USB, gniazdko musi by¢ zawsze tatwo dostepne, aby w sytuacji awaryjnej mozna byto tatwo wyja¢ zasilacz USB
z gniazdka. Prosze przestrzega¢ réwniez instrukcji obstugi producenta.

®  Przed kazdym procesem tadowania urzadzenia sprawdzi¢ kabel USB i urzadzenie pod katem ewentualnych uszkodzen. Nigdy nie uzywac i
fadowac urzadzenia w razie stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzen.

®  Przed uzyciem nalezy upewnic sie, Ze istniejace napiecie sieci jest zgodne z wymaganym napieciem roboczym urzadzenia
® Do zbiornika wlewaj tylko czysta wode — nie uzywaj detergentéw.

®  Nie uruchamiaj robota, gdy nie jest zamontowana $ciereczka mopujaca.

®  Jedli robot nie reaguje — sprawdZ poziom baterii.

®  Nie uzywaj na schodach lub nieréwnych powierzchniach.

e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA BATERI/AKUMULATOROW

®  Baterie / akumulatory nalezy trzymac¢ poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia nalezy natychmiast uda¢ sie do lekarza!

®  Baterii jednorazowego uzytku nie wolno tadowa¢ ponownie. Baterii / akumulatoréw nie nalezy zwierac i / lub otwiera¢. Moze to
doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub wybuchu.

® Nigdy nie nalezy wrzucac baterii / akumulatoréw do ognia lub wody.
®  Nigdy nie nalezy narazac baterii / akumulatoréw na obcigzenia mechaniczne.
® Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatoréw.

® Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkéw i temperatur, ktére moga oddziatywac na baterie / akumulatory, np. kaloryfer6w / bezposredniego
dzialania promieniowania stonecznego.

®  Jesli wyciekna baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skéry, oczu i bton §luzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast
przeptukac czysta woda i udac sie do lekarza!

®  Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skéry moga spowodowac poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim
przypadku naktada¢ odpowiednie rekawice ochronne.

e  Produkt posiada wbudowany akumulator, ktéry nie moze by¢ wymieniony przez uzytkownika.

@ WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

S Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekazac do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skladowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobdéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyklym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidtowo zutylizowaé. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.




Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spetnia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenistwie urzadzen i produktow.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.

Niewlasciwa utylizacja baterii / akumulatoréw stwarza zagrozenie dla srodowiska naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucac¢ razem z odpadami domowymi. Mogg one zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy
je traktowac¢ jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali ciezkich sq nastepujace: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = otéw.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywa¢ do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

Whbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy przekaza¢ w cato$ci w punkcie zbiérki
zuzytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow them may pose a risk to life or health.

APPLICATION

The robot mop is an automatic cleaning device that independently washes and polishes floors without the need for user supervision.
Thanks to its built-in mopping system, UV lamp, and humidification function , it effectively removes dust, dirt, and microbes from surfaces.
The device works perfectly on laminate, tile, linoleum, and wood floors , leaving them clean and shiny.

For safety and CE certification reasons, this product must not be rebuilt or modified in any way. Using the product for purposes other than those
described may result in damage to the product. Improper use may also result in hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

ACTIVATION
®  Note: Packaging material must be completely removed from the product.
®  Make sure the device components are properly assembled.
®  Before first use, charge the device using the USB cable. Connect the USB cable to a USB power source and connect the USB cable plug to
the product's USB input port.
® Install mopping pads (wet) — make sure they are attached properly.
®  Pour water into the tank at the top of the device.
O Use clean water (preferably filtered or distilled)
O Do not add detergents or cleaning fluids.
®  Place the robot on a flat surface , away from cables and stairs.
®  Turn on the device with the ON/OFF button — the robot will automatically start mopping.
®  During work:
O The robot moves randomly, changing direction when it encounters an obstacle.
O The UV lamp disinfects the floor , eliminating bacteria and microorganisms.
O Humidification system maintains a pleasant microclimate without drying out.
®  Once work is finished, the device will stop automatically.
®  Empty the water tank , clean the mopping cloths and leave the device to dry.
TIP
®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e In the event of an incomplete delivery or damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
TECHNICAL DATA
e Product material: plastic
e  Power supply: battery
e  Battery capacity: 2400 mAh
e  Working time: approximately 120 minutes
e  Charging time: approximately 6 hours
e  Charging: via USB cable (included)
e Volume range: 50-60 dB
e  Device dimensions: 22.5cm x 6cm
SAFETY INSTRUCTIONS
®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.
® Never immerse the device in water.
®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.
® Do not use a damaged device.
®  The product is not intended for use by children.
®  Make sure packaging materials are not left unattended. Children may play with them, which is dangerous.
®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.
.

Do not expose the product to mechanical stress.



® [f safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - is not functioning properly, - has been stored for an extended period under unfavorable conditions, or - has
been subjected to excessive stress during transport.

® Do not use the product if any part is damaged. If the cord is damaged, do not attempt to repair it yourself.

® Do not disassemble the device yourself.

®  DProtect the product from moisture.

®  Make sure not to damage the USB cable with sharp edges or hot objects. Fully unwind the USB cable before use.
®  The included USB cable is only suitable for this product.

®  Turn off the product immediately and remove the cable from the product if it smells burning or smoke is visible. Have the product checked
by a qualified technician before using it again.

® If you're using a USB power adapter, the power outlet must be easily accessible at all times so that you can easily unplug the USB power
adapter in an emergency. Please also follow the manufacturer's operating instructions.

®  Before each charging process, check the USB cable and device for any damage. Never use or charge the device if you notice any damage.

®  Before use, ensure that the existing mains voltage complies with the required operating voltage of the device.
®  Pour only clean water into the tank — do not use detergents.

® Do not operate the robot without a mopping cloth installed.

®  [f the robot does not respond, check the battery level.

° Do not use on stairs or uneven surfaces.

e The product should always be used as intended.

SAFETY INSTRUCTIONS FOR BATTERIES/ACCUMULATORS

®  Keep batteries/rechargeable batteries out of the reach of children. If swallowed, seek medical attention immediately!

® Disposable batteries must not be recharged. Batteries/rechargeable batteries should not be short-circuited and/or opened. This may result in
overheating, fire, or explosion.

®  Never throw batteries/rechargeable batteries into fire or water.

®  Batteries/rechargeable batteries should never be subjected to mechanical stress.

®  Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

®  Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries/accumulators, e.g. radiators/direct sunlight.

®  If batteries/rechargeable batteries leak, avoid contact with skin, eyes, and mucous membranes! Immediately flush the affected areas with
clean water and seek medical attention!

® [eaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, wear appropriate
protective gloves.
e  The product has a built-in battery that cannot be replaced by the user.

[ ] TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

G The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a designated waste disposal site designated by local authorities. For information on
recycling options for used products, please contact your local municipality or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

For environmental reasons, used electrical and electronic products should not be disposed of with regular household waste, but should
be disposed of properly. Information on collection points and their opening hours can be obtained from the relevant authorities.

.
This product complies with the requirements of the applicable European and national directives. The product meets European and
national requirements for the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national RoHS directives.

Improper disposal of batteries/accumulators poses a threat to the environment!



Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be treated as special
waste. The chemical symbols for heavy metals are: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries/accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.
The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product should be taken to a collection point for used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Bitte lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméRe Verwendung des Produkts zu gewahrleisten.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie seine Empfehlungen, da die Nichtbeachtung ein Risiko fiir
Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG
Der Wischroboter ist ein automatisches Reinigungsgerdt , das Boden selbststdndig reinigt und poliert, ohne dass ein Benutzer eingreifen muss.
Dank seines integrierten Wischsystems, der UV-Lampe und der Befeuchtungsfunktion entfernt er effektiv Staub, Schmutz und Mikroben von

Oberflachen.
Das Gerdt eignet sich perfekt fiir Laminat-, Fliesen-, Linoleum- und Holzbdden und hinterlésst sie sauber und glanzend.

Aus Sicherheitsgriinden und zur Einhaltung der CE-Zertifizierung darf dieses Produkt weder umgebaut noch in irgendeiner Weise verandert werden.
Die Verwendung des Produkts fiir andere als die beschriebenen Zwecke kann zu Schiaden am Produkt fithren. Unsachgeméde Verwendung kann
auBerdem Gefahren wie Kurzschliisse, Briande, Stromschldge usw. verursachen.

AKTIVIERUNG

® Hinweis: Das Verpackungsmaterial muss vollstindig vom Produkt entfernt werden.

®  Stellen Sie sicher, dass die Gerdtekomponenten ordnungsgemaf zusammengebaut sind.

® [Laden Sie das Gerét vor der ersten Benutzung mit dem USB-Kabel auf. Verbinden Sie das USB-Kabel mit einer USB-Stromquelle und
stecken Sie den Stecker des USB-Kabels in den USB-Eingang des Produkts.

®  Wischpads (nass) anbringen — Stellen Sie sicher, dass sie ordnungsgemaR befestigt sind.

®  GieRen Sie Wasser in den Tank oben am Gerét.
O Verwenden Sie sauberes Wasser (vorzugsweise gefiltert oder destilliert).
©  Keine Waschmittel oder Reinigungsfliissigkeiten hinzufiigen.

®  Stellen Sie den Roboter auf eine ebene Flache , fernab von Kabeln und Treppen.
®  Schalten Sie das Gerit mit dem EIN/AUS-Knopf ein — der Roboter beginnt automatisch mit dem Wischen.

®  Wihrend der Arbeit:
©  Der Roboter bewegt sich zuféllig und dndert die Richtung, sobald er auf ein Hindernis stoRt.
©  Die UV-Lampe desinfiziert den Boden und beseitigt Bakterien und Mikroorganismen.
©  Befeuchtungssystem sorgt fiir ein angenehmes Mikroklima, ohne auszutrocknen.

®  Sobald die Arbeit abgeschlossen ist, schaltet sich das Gerat automatisch ab.

® Teeren Sie den Wassertank , reinigen Sie die Wischtiicher und lassen Sie das Gerdt trocknen.

®  Das Gerdt muss auf Vollstandigkeit der Lieferung und auf sichtbare Schaden tiberpriift werden.
e Im Falle einer unvollstindigen Lieferung oder einer Beschddigung aufgrund fehlerhafter Verpackung oder des Transports wenden Sie sich
bitte an die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN
e  Produktmaterial: Kunststoff
Stromversorgung: Batterie
Akkukapazitat: 2400 mAh
Arbeitszeit: ca. 120 Minuten
Ladezeit: ca. 6 Stunden
Aufladen: iiber USB-Kabel (im Lieferumfang enthalten)
Lautstdrkebereich: 50—-60 dB
Gerédteabmessungen: 22,5 cm x 6 cm

SICHERHEITSHINWEISE

®  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrénkten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung oder Kenntnis verwendet werden, vorausgesetzt, sie werden beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des
Produkts eingewiesen und verstehen die damit verbundenen Risiken.

®  Das Gerit darf niemals in Wasser getaucht werden.

®  Zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel verwenden.
®  Verwenden Sie kein beschadigtes Gerét.

®  Das Produkt ist nicht fiir die Verwendung durch Kinder bestimmt.

®  Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt gelassen werden. Kinder kénnten damit spielen, was gefahrlich ist.



Das Produkt ist vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Feuchtigkeit,
brennbaren Gasen, Dampfen und Losungsmitteln zu schiitzen.

Das Produkt darf keiner mechanischen Belastung ausgesetzt werden.

Ist ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen weitere Verwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr méglich, wenn das Produkt: — beschddigt ist, — nicht ordnungsgemal funktioniert, — ldngere Zeit unter
ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder — wahrend des Transports iiberméaRiger Belastung ausgesetzt war.

Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn irgendein Teil beschadigt ist. Sollte das Kabel beschadigt sein, versuchen Sie nicht, es selbst zu
reparieren.

Zerlegen Sie das Gerét nicht selbst.
Schiitzen Sie das Produkt vor Feuchtigkeit.

Achten Sie darauf, das USB-Kabel nicht durch scharfe Kanten oder heife Gegenstdnde zu beschiddigen. Wickeln Sie das USB-Kabel vor
Gebrauch vollstédndig ab.

Das mitgelieferte USB-Kabel ist nur fiir dieses Produkt geeignet.

Schalten Sie das Gerit sofort aus und trennen Sie das Kabel, wenn es verbrannt riecht oder Rauch sichtbar ist. Lassen Sie das Gerit vor der
erneuten Benutzung von einem qualifizierten Techniker iiberpriifen.

Wenn Sie ein USB-Netzteil verwenden, muss die Steckdose jederzeit leicht zuganglich sein, damit Sie das Netzteil im Notfall einfach
abziehen konnen. Bitte beachten Sie auferdem die Bedienungsanleitung des Herstellers.

Uberpriifen Sie vor jedem Ladevorgang das USB-Kabel und das Gerit auf Beschidigungen. Verwenden oder laden Sie das Gerit nicht,
wenn Sie Beschadigungen feststellen.

Vor der Inbetriebnahme ist sicherzustellen, dass die vorhandene Netzspannung mit der erforderlichen Betriebsspannung des Gerits
iibereinstimmt.

Fiillen Sie nur sauberes Wasser in den Tank — verwenden Sie keine Reinigungsmittel.
Betreiben Sie den Roboter nicht ohne eingesetztes Wischtuch.
Wenn der Roboter nicht reagiert, {iberpriifen Sie den Batteriestand.

Nicht auf Treppen oder unebenen Fldachen verwenden.

Das Produkt sollte stets bestimmungsgemall verwendet werden.

SICHERHEITSHINWEISE FUR BATTERIEN/AKKUMULATOREN

Batterien/Akkus fiir Kinder unzugénglich aufbewahren. Bei Verschlucken sofort einen Arzt aufsuchen!

Einwegbatterien diirfen nicht wiederaufgeladen werden. Batterien/Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen oder ge6ffnet werden. Dies kann zu
Uberhitzung, Brand oder Explosion fiihren.

Batterien/Akkus diirfen niemals ins Feuer oder ins Wasser geworfen werden.

Batterien/Akkus diirfen niemals mechanischer Belastung ausgesetzt werden.

Gefahr des Auslaufens von Sdure aus Batterien/Akkumulatoren.

Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die Batterien/Akkumulatoren beeintréchtigen kénnten, z. B. Heizkorper/direkte
Sonneneinstrahlung.

Bei auslaufenden Batterien/Akkus unbedingt Haut-, Augen- und Schleimhautkontakt vermeiden! Betroffene Stellen sofort mit klarem
Wasser abspiilen und einen Arzt aufsuchen!

Auslaufende oder beschédigte Batterien/Akkus konnen bei Hautkontakt Verdtzungen verursachen. Tragen Sie daher geeignete
Schutzhandschuhe.

Das Produkt verfiigt iiber einen eingebauten Akku, der vom Benutzer nicht ausgetauscht werden kann.

[ ] TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM UMGANG MIT GEBRAUCHTEN VERPACKUNGEN

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die in Threm &rtlichen Recyclingzentrum entsorgt werden koénnen.

Gebrauchte Verpackungsmaterialien sollten an einer von den ortlichen Behorden benannten Entsorgungsstelle abgegeben werden.
Informationen zu Recyclingmoglichkeiten fiir gebrauchte Produkte erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde oder Stadtverwaltung.

fachgerecht entsorgt werden. Informationen zu Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei den zustindigen Behérden.

ENTSORGUNG GEBRAUCHTER ELEKTRO- UND ELEKTRONIKGERATE
Aus Umweltschutzgriinden diirfen gebrauchte Elektro- und Elektronikgerdte nicht im Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen
I
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Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der geltenden europdischen und nationalen Richtlinien. Es erfiillt die européischen und nationalen
Sicherheitsanforderungen fiir Gerdte und Produkte.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen RoHS-Richtlinien.

Die unsachgemife Entsorgung von Batterien/Akkumulatoren stellt eine Gefahr fiir die Umwelt dar!

Batterien/Akkumulatoren diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Sie konnen schadliche Schwermetalle enthalten und miissen
als Sondermiill behandelt werden. Die chemischen Symbole fiir Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb =
Blei.

Deshalb sollten gebrauchte Batterien/Akkumulatoren zu den kommunalen Sammelstellen fiir geféhrliche Abfélle gebracht werden.

Der eingebaute Akku darf nicht zur Entsorgung ausgebaut werden. Das Produkt sollte zu einer Sammelstelle fiir gebrauchte
Elektronikgerédte gebracht werden.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.
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VéaZeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!

Pred pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouZzivani.

Uschovejte si prosim tuto prirucku pro budouci pouziti a Fid'te se jejimi doporucenimi, protoZe jejich nedodrZeni miizZe predstavovat riziko ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

APLIKACE

Roboticky mop je automatické Cistici zafizeni , které samostatné myje a leSti podlahy bez nutnosti dohledu uZivatele.
Diky vestavénému systému mopovani, UV lampé a funkci zvlhcovani tCinné odstraiuje prach, neCistoty a mikroby z povrchi.
Zarizeni funguje perfektné na laminatovych, dlazdicovych, linoleovych a dfevénych podlahach a zanechava je Cisté a lesklé.

Z bezpecnostnich diivodd a diivodd certifikace CE nesmi byt tento vyrobek Zadnym zptisobem prestavovan ani upravovan. PouZiti vyrobku k jinym
uceltim, nez které jsou popsany, mize vést k jeho poskozeni. Nespravné pouZiti miZze také vést k nebezpecim, jako je zkrat, pozar, tiraz elektrickym
proudem atd.

AKTIVACE
®  Poznamka: Obalovy material musi byt z vyrobku kompletné odstranén.
®  Ujistéte se, Ze jsou soucasti zafizeni spravné smontovany.

®  Pfed prvnim pouZitim nabijte zafizeni pomoci kabelu USB. PFipojte kabel USB ke zdroji napajeni USB a zapojte zastr¢ku kabelu USB do
vstupniho portu USB na produktu.

® Instalace mopovacich podloZek (mokrych) — ujistéte se, Ze jsou spravné pripevnény.
® Nalijte vodu do nadrzky v horni ¢asti zafizeni.
O Pouzivejte Cistou vodu (nejlépe filtrovanou nebo destilovanou)
O Nepridavejte Cistici prostiedky ani Cistici tekutiny.
®  Umistéte robota na rovny povrch , mimo dosah kabelti a schodd.
®  Zapnéte zafizeni tlacitkem ON/OFF — robot automaticky zacne vytirat.
®  Béhem prace:
©  Robot se pohybuje ndhodné a méni smér, kdyZ narazi na prekazku.
© UV lampa dezinfikuje podlahu a ni¢i bakterie a mikroorganismy.
O Zvlhcovaci systém udrZuje prijemné mikroklima bez vysychdni.
® Jakmile je prace dokoncena, zafizeni se automaticky zastavi.

®  Vyprazdnéte nadrzku na vodu , oCistéte mopovaci hadiiky a nechte pristroj uschnout.

TIP
®  Zafizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poskozeni.
eV pripadé netiplné dodavky nebo poskozeni v disledku vadného baleni i prepravy kontaktujte prosim servisni linku.
TECHNICKE UDAJE
e  Material vyrobku: plast
e  Napédjeni: baterie
e  Kapacita baterie: 2400 mAh
e  Pracovni doba: pfiblizné 120 minut
e  Doba nabijeni: ptiblizné 6 hodin
e  Nabijeni: pres USB kabel (soucasti baleni)
e  Rozsah hlasitosti: 50-60 dB
e  Rozmeéry zafizeni: 22,5 cm x 6 cm
BEZPECNOSTNi POKYNY

®  Tento vyrobek mohou pouZivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti ¢i znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pou€eny o bezpe¢ném pouZzivani vyrobku a rozumi z néj
vyplyvajicim rizikdm.

®  Nikdy neponofujte zafizeni do vody.

® K disténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny Cistici prostfedek.

®  Nepouzivejte poSkozené zafizeni.

®  Vyrobek neni urcen k pouZiti détmi.

®  Ujistéte se, Ze obalové materidly nezlstavaji bez dozoru. Déti si s nimi mohou hrét, coZ je nebezpecné.

®  Chrarite vyrobek pfed extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zatrenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny, parami a
rozpoustédly.



®  Nevystavujte vyrobek mechanickému namahéni.

®  Pokud jiZ neni bezpecny provoz moZny, prestaiite vyrobek pouZivat a zajistéte jej proti dalSimu pouZiti. BezpeCny provoz neni mozZny,
pokud vyrobek: - byl poSkozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovéan za nepfiznivych podminek nebo - byl béhem prepravy
vystaven nadmérnému namahani.

®  Nepouzivejte vyrobek, pokud je nékterd jeho Cast poSkozena. Pokud je poskozeny kabel, nepokousejte se jej sami opravit.

®  Nerozebirejte zafizeni sami.

®  Chrarite vyrobek pred vlhkosti.

®  Dbejte na to, abyste neposkodili kabel USB ostrymi hranami nebo horkymi pfedméty. Pfed pouZzitim kabel USB zcela odvitite.
® Dodany USB kabel je vhodny pouze pro tento produkt.

®  Pokud ucitite zdpach spaleniny nebo kouf, ihned vyrobek vypnéte a odpojte od néj kabel. Pfed opétovnym pouZitim nechte vyrobek
zkontrolovat kvalifikovanym technikem.

®  Pokud pouZivéte napajeci adaptér USB, musi byt zésuvka vzdy snadno piistupnd, abyste jej v pfipadé nouze mohli snadno odpojit. Rid'te
se také pokyny k obsluze od vyrobce.

® Pred kazdym nabijenim zkontrolujte kabel USB a zafizeni, zda nejsou poskozené. Pokud si vSimnete jakéhokoli poSkozeni, zafizeni nikdy
nepouZivejte ani nenabijejte.

®  Pred pouZitim se ujistéte, Ze stavajici sitové napéti odpovida poZadovanému provoznimu napéti zatizeni.

® Do nadrzky nalévejte pouze Cistou vodu — nepouZivejte Cistici prostfedky.

®  NepouZivejte robota bez nainstalovaného mopovaciho hadiiku.

®  Pokud robot nereaguje, zkontrolujte stav baterie.

®  NepouZivejte na schodech nebo nerovném povrchu.

e  Produkt by mél byt vidy pouZzivan dle urceni.

BEZPECNOSTNi POKYNY PRO BATERIE/AKUMULATORY

®  Uchovavejte baterie/nabijeci baterie mimo dosah déti. V pfipadé poZiti okamZité vyhledejte 1ékafskou pomoc!

®  Jednorazové baterie se nesmi dobijet. Baterie/dobijeci baterie se nesmi zkratovat ani otevirat. Mohlo by dojit k pfehrati, poZaru nebo
vybuchu.

®  Nikdy nevhazujte baterie/nabijeci baterie do ohné nebo vody.

®  Baterie/nabijeci baterie by nikdy nemély byt vystaveny mechanickému naméhéni.

®  Nebezpedi tiniku kyseliny z baterii/akumulatord.

®  Vyhnéte se extrémnim podminkam a teplotam, které by mohly ovlivnit baterie/akumulatory, napf. radiatorim/pfimému slune¢nimu zéreni.

®  Pokud dojde k tiniku baterii/akumulatorti, zabraiite kontaktu s kiiZi, oima a sliznicemi! ZasaZena mista okamzité vyplachnéte Cistou vodou
a vyhledejte 1ékarskou pomoc!

®  Vytékajici nebo poskozené baterie/dobijeci baterie mohou pfi kontaktu s kiiZi zpiisobit poleptani. Proto pouzivejte vhodné ochranné
rukavice.
e Produkt ma vestavénou baterii, kterou uzivatel nemtize vymeénit.

@  TIPYAINFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

G Obal je vyroben z ekologickych materiali, které lze zlikvidovat ve vaSem mistnim recyklacnim stredisku.
Pouzity obalovy material by mél byt odevzdéan na urcené misto pro skladku odpadu urc¢ené mistnimi tifady. Informace o moznostech
recyklace pouZitych vyrobki ziskate od mistniho ufadu obce nebo mésta.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZENI

Z divodu ochrany Zivotniho prostiedi by se pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemély likvidovat s béZnym
domovnim odpadem, ale mély by byt zlikvidovany fadné. Informace o sbérnych mistech a jejich oteviraci dobé 1ze
ziskat od pfislusnych uradui.

Tento vyrobek spliiuje pozadavky platnych evropskych a narodnich smérnic. Vyrobek spliiuje evropské a ndrodni poZadavky na
bezpecnost zafizeni a vyrobku.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a narodnich smérnic RoHS.



Nespravna likvidace baterii/akumulatori predstavuje hrozbu pro Zivotni prostiedi!

Baterie/akumulétory by se nemély likvidovat s domovnim odpadem. Mohou obsahovat $kodlivé tézké kovy a mély by byt
povazovany za zvlastni odpad. Chemické symboly tézkych kovi jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut’, Pb = olovo.

Pouzité baterie/akumulatory by proto mély byt odvezeny do sbérnych dvord nebezpec¢ného odpadu.

Vestavéna baterie se nesmi za ucelem likvidace rozebirat. Vyrobek by mél byt odvezen do sbérného dvora pro pouZitou
elektroniku.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmeény textu, designu a technickych udaji produktu bez predchoziho upozornéni.
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Madame, Monsieur, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes afin d'en assurer une utilisation correcte.

Veuillez conserver ce manuel pour consultation ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de celles-ci peut présenter un risque pour
la vie ou la santé.

APPLICATION

Le robot laveur de sols est un appareil de nettoyage automatique qui lave et polit les sols de maniére autonome, sans intervention de I'utilisateur.
Grace a son systeme de lavage intégré , sa lampe UV et sa fonction d’humidification , il élimine efficacement la poussiére, la saleté et les microbes
des surfaces.

Cet appareil est parfaitement adapté aux sols stratifiés, carrelés, en linoléum et en parquet , qu'il laisse propres et brillants.

Pour des raisons de sécurité et de conformité CE, ce produit ne doit en aucun cas étre modifié ou reconstruit. Toute utilisation non conforme a la
description du produit peut I'endommager. Une utilisation incorrecte peut également engendrer des risques tels que courts-circuits, incendies,
électrocutions, etc.

ACTIVATION

® Remarque : L'emballage doit étre entierement retiré du produit.

®  Assurez-vous que les composants de l'appareil sont correctement assemblés.

® Avant la premieére utilisation, chargez l'appareil a l'aide du cable USB. Branchez le cable USB a une source d'alimentation USB, puis
connectez la fiche du cable USB au port d'entrée USB du produit.

®  Installer les lingettes de nettoyage (humides) — assurez-vous qu'ils sont correctement fixés.

®  Versez de I'eau dans le réservoir situé en haut de l'appareil.
O Utilisez de l'eau propre (de préférence filtrée ou distillée).
O N’ajoutez pas de détergents ni de produits de nettoyage.

®  Placez le robot sur une surface plane , loin des cables et des escaliers.
®  Allumez l'appareil 4 I'aide du bouton MARCHE/ARRET — le robot commencera automatiquement a laver les sols.
®  Pendant le travail :

©  Lerobot se déplace de maniére aléatoire, changeant de direction lorsqu'il rencontre un obstacle.

© Lalampe UV désinfecte le sol , éliminant les bactéries et les micro-organismes.

O Systeme d'humidification maintient un microclimat agréable sans se dessécher.

®  Une fois le travail terminé, 'appareil s'arrétera automatiquement.

®  Videz le réservoir d'eau , nettoyez les chiffons de nettoyage et laissez I'appareil sécher.

CONSEIL

®  T'appareil doit étre vérifié afin de s'assurer qu'il est livré dans son intégralité et qu'il ne présente aucun dommage visible.

e  En cas de livraison incompléte ou de dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter le service d'assistance
téléphonique.

DONNEES TECHNIQUES

e  Matériau du produit : plastique
Alimentation : batterie
Capacité de la batterie : 2400 mAh
Durée de travail : environ 120 minutes
Temps de charge : environ 6 heures
Chargement : via cable USB (inclus)
Plage de volume : 50-60 dB
Dimensions de 'appareil : 22,5 cm x 6 cm

CONSIGNES DE SECURITE

® (e produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manque d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient surveillées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation siire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

®  Ne jamais immerger 'appareil dans I'eau.

®  DPour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.
® N’utilisez pas un appareil endommaggé.

® (e produit n'est pas destiné aux enfants.

®  Veillez a ne pas laisser les emballages sans surveillance. Les enfants pourraient jouer avec, ce qui est dangereux.



®  Protéger le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, d'une humidité élevée, de I'humidité,
des gaz inflammables, des vapeurs et des solvants.

®  Ne pas soumettre le produit a des contraintes mécaniques.

®  Sil'utilisation en toute sécurité n'est plus possible, cessez immédiatement l'utilisation et mettez le produit hors service. L'utilisation en toute
sécurité n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période
prolongée dans des conditions défavorables, ou - a subi des contraintes excessives pendant le transport.

® N’utilisez pas le produit si une piéce quelconque est endommagée. Si le cordon est endommagé, n’essayez pas de le réparer vous-méme.
®  Ne démontez pas l'appareil vous-méme.

®  Protéger le produit de I'humidité.

®  Veillez a ne pas endommager le cdble USB avec des objets pointus ou chauds. Déroulez complétement le cable USB avant utilisation.

® Te cable USB fourni est uniquement compatible avec ce produit.

®  Fteignez immédiatement I'appareil et débranchez le cable si une odeur de briilé se dégage ou si de la fumée est visible. Faites vérifier
l'appareil par un technicien qualifié avant toute nouvelle utilisation.

®  Sivous utilisez un adaptateur secteur USB, la prise de courant doit étre facilement accessible en permanence afin de pouvoir débrancher
I'adaptateur en cas d'urgence. Veuillez également suivre les instructions d'utilisation du fabricant.

®  Avant chaque charge, vérifiez que le cable USB et I'appareil ne sont pas endommagés. N'utilisez ni ne chargez jamais l'appareil si vous
constatez des dommages.

®  Avant utilisation, assurez-vous que la tension secteur existante est conforme a la tension de fonctionnement requise par l'appareil.
®  Versez uniquement de I'eau propre dans le réservoir — n'utilisez pas de détergents.

® N’utilisez pas le robot sans lingette de nettoyage installée.

®  Sile robot ne répond pas, vérifiez le niveau de la batterie.

® Ne pas utiliser sur les escaliers ou les surfaces irréguliéres.

e Le produit doit toujours étre utilisé conformément a son usage prévu.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LES BATTERIES/ACCUMULATEURS

®  Gardez les piles/piles rechargeables hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consultez immédiatement un médecin !

® Tes piles jetables ne doivent pas étre rechargées. Les piles et les batteries rechargeables ne doivent pas étre court-circuitées ni ouvertes.
Cela pourrait entrainer une surchauffe, un incendie ou une explosion.

® Ne jamais jeter de piles/piles rechargeables au feu ou dans I'eau.
®  Les piles/batteries rechargeables ne doivent jamais étre soumises a des contraintes mécaniques.
®  Risque de fuite d'acide des batteries/accumulateurs.

®  [Fyvitez les conditions et températures extrémes susceptibles d'affecter les batteries/accumulateurs, par exemple les radiateurs/la lumiére
directe du soleil.

®  En cas de fuite de piles ou de batteries rechargeables, évitez tout contact avec la peau, les yeux et les muqueuses ! Rincez immédiatement
et abondamment a I’eau claire les zones touchées et consultez un médecin.

®  Les piles ou batteries rechargeables endommagées ou présentant des fuites peuvent provoquer des briilures chimiques au contact de la
peau. Par conséquent, portez des gants de protection appropriés.
e Le produit est doté d'une batterie intégrée qui ne peut pas étre remplacée par 'utilisateur.

@ CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USES

G L'emballage est fabriqué a partir de matériaux écologiques qui peuvent étre jetés dans votre centre de recyclage local.
Les emballages usagés doivent étre déposés dans un point de collecte désigné par les autorités locales. Pour connaitre les options de
recyclage des produits usagés, veuillez contacter votre mairie.

ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USES

Pour des raisons environnementales, les appareils électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre jetés avec les ordures
ménageéres, mais déposés dans un point de collecte approprié. Les informations concernant les points de collecte et leurs horaires
d'ouverture sont disponibles aupres des autorités compétentes.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales applicables. Il répond aux exigences européennes et
nationales en matiere de sécurité des dispositifs et des produits.



Ce produit est conforme aux exigences des directives RoHS européennes et nationales applicables.

L’élimination incorrecte des piles et accumulateurs constitue une menace pour I’environnement !

Les piles et accumulateurs ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs et
doivent étre traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg = mercure,
Pb = plomb.

Par conséquent, les piles et accumulateurs usagés doivent étre déposés dans les points de collecte municipaux des déchets
dangereux.

La batterie intégrée ne doit pas étre démontée pour étre jetée. Le produit doit étre déposé dans un point de collecte des appareils électroniques
usages.

Nous nous réservons le droit de modifier sans préavis le texte, le design et les données techniques du produit.



IT

Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguire le relative raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo comportare rischi per
la vita o la salute.

APPLICAZIONE
Il robot lavapavimenti e un dispositivo di pulizia automatico che lava e lucida i pavimenti in modo indipendente, senza la necessita di supervisione
da parte dell'utente.

Grazie al sistema di lavaggio integrato , alla lampada UV e alla funzione di umidificazione , rimuove efficacemente polvere, sporco e microbi dalle
superfici.
1l dispositivo funziona perfettamente su pavimenti in laminato, piastrelle, linoleum e legno , lasciandoli puliti e brillanti.

Per motivi di sicurezza e di certificazione CE, questo prodotto non deve essere ricostruito o modificato in alcun modo. L'utilizzo del prodotto per
scopi diversi da quelli descritti puo causare danni al prodotto. L'uso improprio puo inoltre comportare pericoli quali cortocircuiti, incendi, scosse
elettriche, ecc.

ATTIVAZIONE

®  Nota: il materiale di imballaggio deve essere completamente rimosso dal prodotto.

®  Assicurarsi che i componenti del dispositivo siano assemblati correttamente.

®  Prima del primo utilizzo, caricare il dispositivo tramite il cavo USB. Collegare il cavo USB a una fonte di alimentazione USB e collegare
la spina del cavo USB alla porta di ingresso USB del prodotto.

® Installare i panni per il lavaggio (bagnati) — assicurarsi che siano fissati correttamente.

®  Versare l'acqua nel serbatoio nella parte superiore del dispositivo.
O Utilizzare acqua pulita (preferibilmente filtrata o distillata)
O Non aggiungere detergenti o liquidi per la pulizia.

®  Posizionare il robot su una superficie piana , lontano da cavi e scale.
®  Accendere il dispositivo con il pulsante ON/OFF: il robot iniziera automaticamente a lavare.
®  Durante il lavoro:
O Il robot si muove in modo casuale, cambiando direzione quando incontra un ostacolo.
O Lalampada UV disinfetta il pavimento , eliminando batteri e microrganismi.
O Sistema di umidificazione mantiene un microclima piacevole senza seccare.

®  Una volta terminato il lavoro, il dispositivo si fermera automaticamente.

®  Svuotare il serbatoio dell'acqua , pulire i panni e lasciare asciugare l'apparecchio.

MANCIA

®  E necessario controllare I'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e I'assenza di danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o di danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline del servizio clienti.

DATI TECNICI

Materiale del prodotto: plastica
Alimentazione: batteria

Capacita della batteria: 2400 mAh

Tempo di lavorazione: circa 120 minuti
Tempo di ricarica: circa 6 ore

Ricarica: tramite cavo USB (incluso)
Gamma di volume: 50-60 dB

Dimensioni del dispositivo: 22,5 cm x 6 cm

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano supervisionati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
ne comprendano i rischi che ne derivano.

®  Non immergere mai il dispositivo in acqua.

®  Der la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.
®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

® [l prodotto non é destinato all'uso da parte dei bambini.

®  Assicuratevi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero giocarci, il che € pericoloso.



Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, condensa, gas infiammabili, vapori e
solventi.

Non esporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.

Se non é pit possibile un funzionamento sicuro, interrompere 1'uso e proteggere il prodotto da un ulteriore utilizzo. Il funzionamento sicuro
non e pit possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - € stato immagazzinato per un periodo prolungato in
condizioni sfavorevoli, o - & stato sottoposto a sollecitazioni eccessive durante il trasporto.

Non utilizzare il prodotto se una qualsiasi parte ¢ danneggiata. Se il cavo é danneggiato, non tentare di ripararlo autonomamente.
Non smontare il dispositivo da soli.

Proteggere il prodotto dall'umidita.

Assicurarsi di non danneggiare il cavo USB con bordi taglienti o oggetti caldi. Srotolare completamente il cavo USB prima dell'uso.
Il cavo USB incluso é adatto solo per questo prodotto.

Spegnere immediatamente il prodotto e rimuovere il cavo se si avverte odore di bruciato o si nota fumo. Far controllare il prodotto da un
tecnico qualificato prima di utilizzarlo nuovamente.

Se si utilizza un adattatore di alimentazione USB, la presa di corrente deve essere sempre facilmente accessibile, in modo da poter
scollegare facilmente 1'adattatore di alimentazione USB in caso di emergenza. Seguire inoltre le istruzioni per l'uso del produttore.

Prima di ogni ricarica, controllare che il cavo USB e il dispositivo non siano danneggiati. Non utilizzare o caricare mai il dispositivo se si
notano danni.

Prima dell'uso, assicurarsi che la tensione di rete esistente corrisponda alla tensione di esercizio richiesta per 1'apparecchio.
Versare nel serbatoio solo acqua pulita, non utilizzare detergenti.

Non utilizzare il robot senza il panno per la pulizia installato.

Se il robot non risponde, controllare il livello della batteria.

Non utilizzare su scale o superfici irregolari.

11 prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE/ACCUMULATORI

Tenere le batterie/batterie ricaricabili fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione, consultare immediatamente un medico!

Le batterie usa e getta non devono essere ricaricate. Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere cortocircuitate e/o aperte. Cio
potrebbe causare surriscaldamento, incendio o esplosione.

Non gettare mai le batterie/batterie ricaricabili nel fuoco o nell'acqua.

Le batterie/batterie ricaricabili non devono mai essere sottoposte a sollecitazioni meccaniche.

Rischio di fuoriuscita di acido dalle batterie/accumulatori.

Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influire sulle batterie/accumulatori, ad esempio radiatori/luce solare diretta.

In caso di perdite dalle batterie/batterie ricaricabili, evitare il contatto con pelle, occhi e mucose! Sciacquare immediatamente le zone
interessate con acqua pulita e consultare un medico!

Batterie/batterie ricaricabili danneggiate o che perdono liquido possono causare ustioni chimiche in caso di contatto con la pelle. Pertanto,
indossare guanti protettivi adeguati.
Il prodotto é dotato di una batteria integrata che non puo essere sostituita dall'utente.

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALILAGGI USATI
L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato a un'apposita discarica designata dalle autorita locali. Per informazioni sulle
opzioni di riciclaggio dei prodotti usati, contattare il proprio comune o 'ufficio comunale.

SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per motivi ambientali, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti insieme ai normali rifiuti
domestici, ma devono essere smaltiti in modo appropriato. Informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di
apertura sono disponibili presso le autorita competenti.

Questo prodotto é conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali applicabili. Il prodotto soddisfa i requisiti europei e
nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.



Questo prodotto e conforme ai requisiti delle direttive RoHS europee e nazionali pertinenti.

Lo smaltimento improprio di batterie/accumulatori rappresenta una minaccia per I'ambiente!

Le batterie/accumulatori non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e devono
essere trattati come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere consegnati ai punti di raccolta comunali dei rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non deve essere smontata per lo smaltimento. Il prodotto deve essere consegnato a un punto di raccolta per
dispositivi elettronici usati.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.



ES

Estimado/a sefior/a, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar su uso correcto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no hacerlo puede suponer un riesgo para la vida o la salud.

SOLICITUD

El robot aspirador es un dispositivo de limpieza automatico que lava y abrillanta los suelos sin necesidad de supervision. Gracias a su
sistema de fregado integrado , lampara UV y funcién de humidificacién , elimina eficazmente el polvo, la suciedad y los microbios de las superficies.

Funciona a la perfeccién en suelos laminados, de baldosas, linéleo y madera , dejandolos limpios y brillantes.

Por motivos de seguridad y certificacién CE, este producto no debe ser reconstruido ni modificado de ninguna manera. El uso del producto para fines
distintos a los descritos puede daiiarlo. Un uso inadecuado también puede ocasionar riesgos como cortocircuitos, incendios, descargas eléctricas, etc.

ACTIVACION
®  Nota: El material de embalaje debe retirarse completamente del producto.
®  Asegurese de que los componentes del dispositivo estén correctamente ensamblados.
® Antes del primer uso, cargue el dispositivo con el cable USB. Conecte el cable USB a una fuente de alimentacién USB y conecte el
enchufe del cable USB al puerto de entrada USB del producto.
® Instalar almohadillas de fregado (himedas) — asegtirese de que estén bien sujetos.
®  Vierta agua en el depdsito situado en la parte superior del aparato.
O  Utilice agua limpia (preferiblemente filtrada o destilada).
O No afadir detergentes ni liquidos de limpieza.
®  (Coloca el robot sobre una superficie plana, lejos de cables y escaleras.
® Encienda el dispositivo con el botén de encendido/apagado; el robot comenzard a fregar automaticamente.
®  Durante el trabajo:
O El robot se mueve aleatoriamente, cambiando de direccién cuando encuentra un obstaculo.
©  Lalampara UV desinfecta el suelo , eliminando bacterias y microorganismos.
O Sistema de humidificacién Mantiene un microclima agradable sin resecarse.
®  Una vez finalizado el trabajo, el dispositivo se detendra automaticamente.
®  Vacie el depdsito de agua , limpie los pafios de fregado y deje que el aparato se seque.
CONSEJO
® [E] dispositivo debe revisarse para comprobar que la entrega esté completa y que no presente dafios visibles.
e En caso de entrega incompleta o dafios debidos a un embalaje o transporte defectuosos, péngase en contacto con la linea de atencién al
cliente.
DATOS TECNICOS
e  Material del producto: plastico
e  Alimentacién: bateria
e  Capacidad de la bateria: 2400 mAh
e  Tiempo de funcionamiento: aproximadamente 120 minutos
e  Tiempo de carga: aproximadamente 6 horas
e Carga: mediante cable USB (incluido)
e  Rango de volumen: 50-60 dB
e  Dimensiones del dispositivo: 22,5 cm x 6 cm

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimiento, siempre que estén supervisados o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos que conlleva.

Nunca sumerja el dispositivo en agua.

Para la limpieza, utilice un pafio hiimedo o un detergente suave.

No utilice un dispositivo dafiado.

Este producto no esté destinado a ser utilizado por nifios.

Asegtirese de no dejar los materiales de embalaje sin vigilancia. Los nifios podrian jugar con ellos, lo cual es peligroso.

Proteja el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, alta humedad, gases inflamables, vapores y disolventes.

No exponga el producto a tensiones mecdnicas.



®  Siyano es posible un funcionamiento seguro, deje de usar el producto y asegurelo para evitar su uso posterior. Un funcionamiento seguro
ya no es posible si el producto: - estd daiiado, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo prolongado en
condiciones desfavorables, o - ha sido sometido a un estrés excesivo durante el transporte.

®  No utilice el producto si alguna pieza esta dafiada. Si el cable esta dafiado, no intente repararlo usted mismo.

®  No desmonte el dispositivo usted mismo.

®  Proteja el producto de la humedad.

®  Asegurese de no daiiar el cable USB con objetos afilados o calientes. Desenrolle completamente el cable USB antes de usarlo.
® [E] cable USB incluido solo es compatible con este producto.

®  Apague el producto inmediatamente y desconecte el cable si huele a quemado o ve humo. Haga revisar el producto por un técnico
cualificado antes de volver a usarlo.

® i utiliza un adaptador de corriente USB, asegtirese de que la toma de corriente sea facilmente accesible en todo momento para poder
desconectarlo sin problemas en caso de emergencia. Siga también las instrucciones de funcionamiento del fabricante.

®  Antes de cada carga, revise el cable USB y el dispositivo para detectar cualquier dafio. No utilice ni cargue el dispositivo si observa algin
dafio.

®  Antes de utilizarlo, asegtirese de que la tensién de red existente cumple con la tensién de funcionamiento requerida del dispositivo.
®  Vierta inicamente agua limpia en el depésito; no utilice detergentes.

®  No utilice el robot sin una mopa de fregado instalada.

®  Si el robot no responde, compruebe el nivel de la bateria.

®  No utilizar en escaleras o superficies irregulares.

e  El producto siempre debe utilizarse segtn las instrucciones.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATERIAS/ACUMULADORES

®  Mantenga las pilas/baterias recargables fuera del alcance de los nifios. En caso de ingestion, jacuda inmediatamente al médico!

® [as pilas desechables no deben recargarse. Las pilas, tanto recargables como de repuesto, no deben cortocircuitarse ni abrirse. Esto podria
provocar sobrecalentamiento, incendio o explosion.

®  Nunca arroje pilas/baterias recargables al fuego o al agua.

®  Las baterias/baterias recargables nunca deben someterse a estrés mecanico.

® Riesgo de fuga de 4cido de las baterias/acumuladores.

®  Evite las condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar a las baterias/acamuladores, por ejemplo, radiadores/luz solar directa.

®  Si las pilas/baterias recargables tienen fugas, evite el contacto con la piel, los ojos y las membranas mucosas. Enjuague inmediatamente las
zonas afectadas con agua limpia y busque atencién médica.

®  Las baterias, tanto recargables como de otros componentes, pueden presentar fugas o estar dafiadas, lo que puede provocar quemaduras
quimicas al contacto con la piel. Por lo tanto, utilice guantes de proteccién adecuados.
e  El producto tiene una bateria incorporada que no puede ser reemplazada por el usuario.

[ ] CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

G El embalaje esté4 fabricado con materiales ecolégicos que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.
Los envases usados deben entregarse en un punto limpio designado por las autoridades locales. Para obtener informacién sobre las
opciones de reciclaje de productos usados, pdngase en contacto con su ayuntamiento o concejal.

ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADQOS

Por motivos medioambientales, los aparatos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse con la basura
domeéstica habitual, sino que deben desecharse correctamente. Puede obtener informacion sobre los puntos de recogida y
sus horarios en las autoridades competentes.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales aplicables. El producto cumple con los requisitos
europeos y nacionales de seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas RoHS europeas y nacionales pertinentes.



iLa eliminacién inadecuada de baterias/acumuladores supone una amenaza para el medio ambiente!

Las pilas/acumuladores no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y deben tratarse
como residuos especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las baterias/acumuladores usados deben llevarse a los puntos de recogida de residuos peligrosos municipales.
La bateria integrada no debe desmontarse para su eliminacion. El producto debe llevarse a un punto de recogida de aparatos

electronicos usados.
Nos reservamos el derecho a realizar cambios en el texto, el disefio y los datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier gebruikt.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Als u deze niet opvolgt, kan dit levensgevaarlijk zijn of een gevaar
voor de gezondheid opleveren.

SOLLICITATIE

De robotdweil is een automatisch reinigingsapparaat dat zelfstandig vloeren reinigt en polijst zonder toezicht van de gebruiker.
Dankzij het ingebouwde dweilsysteem, de uv-lamp en de bevochtigingsfunctie verwijdert hij effectief stof, vuil en microben van oppervlakken.
Het apparaat werkt perfect op laminaat, tegels, linoleum en houten vloeren en laat ze schoon en glanzend achter.

Om veiligheidsredenen en vanwege de CE-certificering mag dit product op geen enkele wijze worden gereviseerd of aangepast. Gebruik van het
product voor andere doeleinden dan beschreven kan leiden tot schade aan het product. Onjuist gebruik kan ook leiden tot gevaren zoals kortsluiting,
brand, elektrische schokken, enz.

ACTIVERING

®  Let op: Het verpakkingsmateriaal moet volledig van het product verwijderd zijn.

®  Zorg ervoor dat de onderdelen van het apparaat correct zijn gemonteerd.

® [aad het apparaat voor het eerste gebruik op met de USB-kabel. Sluit de USB-kabel aan op een USB-voedingsbron en sluit de USB-kabel
aan op de USB-ingang van het product.

®  Dweilpads installeren (nat) — zorg ervoor dat ze goed vastzitten.

®  Giet water in het reservoir bovenop het apparaat.
O Gebruik schoon water (bij voorkeur gefilterd of gedestilleerd)
O Voeg geen reinigingsmiddelen of schoonmaakvloeistoffen toe.

®  Plaats de robot op een vlakke ondergrond , uit de buurt van kabels en trappen.
®  Zet het apparaat aan met de AAN/UIT-knop. De robot begint dan automatisch met dweilen.
®  Tijdens het werk:
©  De robot beweegt willekeurig en verandert van richting als hij een obstakel tegenkomt.
©  De UV-lamp desinfecteert de vloer en doodt bacterién en micro-organismen.
©  Bevochtigingssysteem handhaaft een aangenaam microklimaat zonder uit te drogen.

®  Zodra de werkzaamheden voltooid zijn, stopt het apparaat automatisch.

® Leeg het waterreservoir , maak de dweildoeken schoon en laat het apparaat drogen.

TIP

®  Het apparaat dient gecontroleerd te worden op volledigheid en eventuele zichtbare schade.
e Indien de levering niet compleet is of indien er sprake is van schade door gebrekkige verpakking of transport, kunt u contact opnemen met
de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS
Productmateriaal: kunststof

Voeding: batterij

Batterijcapaciteit: 2400 mAh

Werktijd: circa 120 minuten
Oplaadtijd: ongeveer 6 uur

Opladen: via USB-kabel (meegeleverd)
Volumebereik: 50-60 dB

Afmetingen apparaat: 22,5 cm x 6 cm

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

® Dit product mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het
veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

®  Dompel het apparaat nooit onder in water.

®  Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

®  Gebruik geen beschadigd apparaat.

®  Dit product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen.

®  Zorg ervoor dat verpakkingsmateriaal niet onbeheerd wordt achtergelaten. Kinderen kunnen ermee spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.



®  Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.

®  Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen verder gebruik. Veilig gebruik is niet
langer mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige omstandigheden is
opgeslagen, of - tijdens het transport aan overmatige spanning is blootgesteld.

®  Gebruik het product niet als een onderdeel beschadigd is. Probeer het snoer niet zelf te repareren als het beschadigd is.

®  Haal het apparaat niet zelf uit elkaar.

®  Bescherm het product tegen vocht.

®  Zorg ervoor dat u de USB-kabel niet beschadigt met scherpe randen of hete voorwerpen. Rol de USB-kabel volledig af voor gebruik.
®  De meegeleverde USB-kabel is alleen geschikt voor dit product.

®  Schakel het product onmiddellijk uit en verwijder de kabel als er een brandlucht of rook zichtbaar is. Laat het product door een
gekwalificeerde technicus controleren voordat u het opnieuw gebruikt.

®  Alsueen USB-stroomadapter gebruikt, moet het stopcontact altijd gemakkelijk bereikbaar zijn, zodat u de USB-stroomadapter in geval
van nood gemakkelijk kunt loskoppelen. Volg ook de gebruiksaanwijzing van de fabrikant.

®  Controleer voor elk oplaadproces de USB-kabel en het apparaat op eventuele schade. Gebruik of laad het apparaat nooit op als u schade
constateert.

®  Controleer voor gebruik of de bestaande netspanning overeenkomt met de vereiste bedrijfsspanning van het apparaat.
®  Giet alleen schoon water in de tank, gebruik geen schoonmaakmiddelen.

®  Gebruik de robot niet zonder dat er een dweil is geinstalleerd.

®  Als de robot niet reageert, controleer dan het batterijniveau.

®  Niet gebruiken op trappen of oneffen oppervlakken.

e Het product moet altijd gebruikt worden zoals bedoeld.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN/ACCUMULATOREN
®  Houd batterijen/oplaadbare batterijen buiten het bereik van kinderen. Raadpleeg onmiddellijk een arts als ze worden ingeslikt!

®  Wegwerpbatterijen mogen niet worden opgeladen. Batterijen/oplaadbare batterijen mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan
leiden tot oververhitting, brand of een explosie.

®  Gooi batterijen/oplaadbare batterijen nooit in vuur of water.

®  Batterijen/oplaadbare batterijen mogen nooit mechanisch worden belast.

®  Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu's.

®  Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die batterijen/accu's kunnen beinvloeden, bijvoorbeeld radiatoren/direct zonlicht.

®  Vermijd contact met huid, ogen en slijmvliezen als batterijen/oplaadbare batterijen lekken! Spoel de getroffen plekken onmiddellijk met
schoon water en raadpleeg een arts!

® T.ekkende of beschadigde batterijen/oplaadbare batterijen kunnen bij contact met de huid chemische brandwonden veroorzaken. Draag
daarom geschikte beschermende handschoenen.
e  Het product heeft een ingebouwde batterij die niet door de gebruiker kan worden vervangen.

@ TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

G De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij een door de lokale overheid aangewezen afvalverwerkingslocatie.
Neem voor informatie over recyclingmogelijkheden voor gebruikte producten contact op met uw gemeente of stadskantoor.

VERWIIDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATUUR

Om milieuredenen mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet bij het gewone huisvuil worden gegooid, maar moeten
ze op de juiste manier worden afgevoerd. Informatie over inzamelpunten en openingstijden kunt u opvragen bij de bevoegde
autoriteiten.

Dit product voldoet aan de eisen van de toepasselijke Europese en nationale richtlijnen. Het product voldoet aan de Europese en
nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale RoHS-richtlijnen.



Het verkeerd afvoeren van batterijen/accu's vormt een bedreiging voor het milieu!

Batterijen/accu's mogen niet bij het huisvuil. Ze kunnen schadelijke zware metalen bevatten en moeten als speciaal afval worden
behandeld. De chemische symbolen voor zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.

Lever daarom gebruikte batterijen/accu's in bij de gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval.

De ingebouwde batterij mag niet worden gedemonteerd voor afvoer. Lever het product in bij een inzamelpunt voor gebruikte
elektronica.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.



SE

Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!

Innan du anvénder produkten, lds féljande instruktioner for att sakerstélla att produkten anvénds korrekt.

Spara denna manual for framtida bruk och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja dem kan utgéra en risk for liv eller hélsa.

ANSOKAN

Robotmoppen &r en automatisk rengdringsenhet som sjédlvstdndigt tvédttar och polerar golv utan behov av anvéndarens oOvervakning.
Tack vare sitt inbyggda moppsystem, UV-lampa och befuktningsfunktion tar den effektivt bort damm, smuts och mikrober fran ytor.
Enheten fungerar perfekt pa laminat-, kakel-, linoleum- och trégolv och lamnar dem rena och gldnsande.

Av sdkerhets- och CE-certifieringsskal far denna produkt inte byggas om eller modifieras pa nagot sétt. Anvandning av produkten for andra &ndamal
an de som beskrivs kan leda till skador péa produkten. Felaktig anvandning kan ocksa leda till faror som kortslutning, brand, elektriska stotar etc.

AKTIVERING

Obs: Forpackningsmaterialet maste tas bort helt fran produkten.

®  Setill att enhetens komponenter ar korrekt monterade.

® T.adda enheten med USB-kabeln fore forsta anvandningen. Anslut USB-kabeln till en USB-stromkaélla och anslut USB-kabelns kontakt till
produktens USB-ingdng.

®  Montera moppkuddar (vata) — se till att de &r ordentligt fastsatta.

®  Hall vatten i tanken hogst upp pa enheten.
O Anvénd rent vatten (helst filtrerat eller destillerat)
O Tillsdtt inte tvattmedel eller rengdringsvatskor.

®  Placera roboten pa en plan yta, borta fran kablar och trappor.

®  Sl4 pa apparaten med PA/AV-knappen — roboten bérjar automatiskt moppningen.

®  Under arbetet:
©  Roboten ror sig slumpmaéssigt och dndrar riktning nér den stoter pa ett hinder.
©  UV-lampan desinficerar golvet och eliminerar bakterier och mikroorganismer.
©  Befuktningssystem bibehdller ett behagligt mikroklimat utan att torka ut.

®  Nar arbetet dr klart stannar enheten automatiskt.

® Tom vattentanken , reng6r moppdukarna och lat apparaten torka.

DRICKS
®  Apparaten maste kontrolleras for leveransens fullstdndighet och for synliga skador.
e  Vid ofullstindig leverans eller skada pa grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta servicelinjen.
TEKNISKA DATA

e  Produktmaterial: plast

e  Stromfoérsorjning: batteri

e  Batterikapacitet: 2400 mAh

e Arbetstid: cirka 120 minuter

e  Laddningstid: cirka 6 timmar

e  Laddning: via USB-kabel (medféljer)

e  Volymomrade: 50-60 dB

e  Enhetens matt: 22,5 cm x 6 cm

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Denna produkt far anvdndas av barn fran 8 ar och uppat samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller bristande
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har instruerats i siker anvandning av produkten och forstar de risker som uppstar.

Sank aldrig ner apparaten i vatten.

For rengoring, anvdnd en fuktig trasa eller ett milt rengdringsmedel.

Anvénd inte en skadad enhet.

Produkten &r inte avsedd att anvdndas av barn.

Se till att forpackningsmaterial inte ldmnas utan uppsikt. Barn kan leka med det, vilket &r farligt.

Skydda produkten mot extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och
l6sningsmedel.

Utsétt inte produkten for mekanisk stress.



®  Om sdker drift inte ldngre & mojlig, avbryt anvandningen och sidkra produkten mot ytterligare anvandning. Saker drift ar inte langre mojlig
om produkten: - har skadats, - inte fungerar korrekt, - har lagrats under en ldangre tid under ogynnsamma férhallanden, eller - har utsatts for
overdriven belastning under transport.

®  Anvand inte produkten om nagon del &r skadad. Om sladden ar skadad, forsok inte att reparera den sjalv.

® Demontera inte enheten sjélv.

®  Skydda produkten mot fukt.

®  Setill att inte skada USB-kabeln med vassa kanter eller heta foremal. Rulla ut USB-kabeln helt fore anvandning.
® Den medféljande USB-kabeln ar endast lamplig for den hér produkten.

®  Sting av produkten omedelbart och ta bort kabeln fran produkten om det luktar brant eller om rok syns. Lat en kvalificerad tekniker
kontrollera produkten innan du anvéander den igen.

®  Om du anvinder en USB-nitadapter maste eluttaget vara lattatkomligt hela tiden sa att du enkelt kan koppla ur USB-nétadaptern i en
nddsituation. Folj dven tillverkarens bruksanvisning.

®  Kontrollera USB-kabeln och enheten fér skador fére varje laddningsprocess. Anvénd eller ladda aldrig enheten om du upptédcker nagra
skador.

®  Fore anvandning, kontrollera att den befintliga ndtspanningen 6verensstimmer med enhetens erforderliga driftspanning.
®  Hall endast rent vatten i tanken — anvénd inte rengoringsmedel.

®  Anvind inte roboten utan att en moppduk é&r installerad.

®  Om roboten inte svarar, kontrollera batterinivan.

®  Anvand inte pa trappor eller ojamna ytor.

e  Produkten ska alltid anvdndas som avsett.

SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER/ACKUMULATORER

®  Forvara batterier/uppladdningsbara batterier utom rackhall for barn. Vid fortaring, kontakta omedelbart lakare!

®  Engdngsbatterier far inte laddas om. Batterier/uppladdningsbara batterier far inte kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan leda till
overhettning, brand eller explosion.

®  Kasta aldrig batterier/uppladdningsbara batterier i eld eller vatten.

®  Batterier/uppladdningsbara batterier bor aldrig utsattas for mekanisk belastning.

®  Risk for syraldckage fran batterier/ackumulatorer.

®  Undvik extrema forhdllanden och temperaturer som kan paverka batterier/ackumulatorer, t.ex. element/direkt solljus.

®  Om batterier/uppladdningsbara batterier ldcker, undvik kontakt med hud, 6gon och slemhinnor! Skélj omedelbart de drabbade omradena
med rent vatten och sok lakarvard!

® Lickande eller skadade batterier/uppladdningsbara batterier kan orsaka kemiska bréannskador vid kontakt med huden. Anvéand déarfor

lampliga skyddshandskar.
e Produkten har ett inbyggt batteri som inte kan bytas ut av anvéndaren.

[ ] TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

G Forpackningen ar tillverkad av miljovanliga material som kan lamnas in pé din lokala atervinningscentral.
Anvénd forpackningsmaterial ska lamnas till en avsedd avfallshanteringsplats som anvisats av lokala myndigheter. For information
om tervinningsalternativ for anvdnda produkter, vanligen kontakta din lokala kommun eller stadskontor.

AVFALLSHANTERING AV BEGAGNAD ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK UTRUSTNING

Av miljoskél bor anvanda elektriska och elektroniska produkter inte slangas med vanligt hushallsavfall, utan de ska
kasseras pa rtt sitt. Information om insamlingsplatser och deras 6ppettider kan erhéllas frén berdrda myndigheter.

Denna produkt uppfyller kraven i tillampliga europeiska och nationella direktiv. Produkten uppfyller europeiska och nationella krav
for sakerhet for apparater och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv.

Felaktig kassering av batterier/ackumulatorer utgor en fara for miljon!



Batterier/ackumulatorer ska inte kastas i hushéllsavfallet. De kan innehalla skadliga tungmetaller och ska hanteras som specialavfall. De kemiska
symbolerna for tungmetaller dr: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Dérfor bor anvéanda batterier/ackumulatorer lamnas till kommunala insamlingsplatser for farligt avfall.
Det inbyggda batteriet far inte demonteras for kassering. Produkten bor lamnas till en insamlingsplats fér anvand elektronik.

Vi forbehaller oss rétten att gora dndringar i produktens text, design och tekniska data utan foéregaende meddelande.



GR
Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

TIpwv xpnolomnomoete To mpoidv, Stafaate Tig akdAovBeg 0dnyieg yia va SiicaAiceTe T 00O Xprion Tov.

TMapakaAoOHE QLAGETE QLTO TO EYXEPISIO yia HEAAOVTIKT] vaQOpd KAl AKOAOLONOTE TIG CLOTATELG TOV, KABME 1) LN THPNOT| Toug pmopel va Béoel oe
kivéuvo m {en 1 TV vyeia.

E®PAPMOI'H

H popmotikr] ogovyyapiotpa givan pioe cutdpatn cLoKeL] KaBoplopod mov TAével Kat yuoAilel ave§dptnta ta Sdmeda xwpig v emifAeymn tov
xpriotm.

XApMn 0TO EVOOHOTOHEVO GUOTNHA 0PoLyyapioTpag, Tn Adpuma UV kot mn Asttoupyia Dypavong , aQoipel amoteAEOHATIKA T oKOVN, T Bpopid Kot
™ HIKpOPLK amo g ETPAVELEG.

H ovokeun Aettoupyetl téAela oe Sameda amd laminate, mAakdkia, AvéAato kot EOAVa Sameda , APNVOVTAG Ta KaBapd Kot AGpTEPA.

IMoa Adyoug acpaleiag kon motonoinong CE, autd to mpoiov Gev MpEMeL va avaKATAOKELAOTEL 1) va Tpomononfel e kavévav tpomo. H xprion tou
TIPOIOVTOG Y10t GKOTIOUG S10(OPETIKOVE AITO QLTOVG TIOL TIEPLYPAOOVTAL HTIOPEL VO IPOKAAETEL (NI oTo Tipoiov. H akatdAAnAn xprion pmopel eniong
va IPOKAAETEL KIvEUVOUG OTIOG BPa{UKUKAQPATA, TTUPKOYLE, NAEKTpOTANEia K.ATL.

APAYXTHPIOIIOIHYXH

®  Ynpeiwon: To VAkO ouokevaoiag TpEmel va agaipebel evieADG amod To Tpoiov.

®  Befowbeite 611 Ta e§apTHHATA TNG CLOKELTG £X0LVV GLVAPHOAOYNOEl COOTA.

® TJlpv anmdé TV TPAOTN XPNOT, POPTIOTE TN CLOKELN XpNOHonowvIag t0 KaAwSio USB. Xuvééote to kaAwSio USB oe pa mnyn
tpogodoaiag USB ko ouvééate 1o Buopa tov kadwdiov USB ot BVpa e106dov USB tov nmpoiovtog.

®  TomoBetroTe GPoLYyapla cpovyyapiopatog (Bpeypéva) — Befoimbeite 6Tt elvol 0wOTd OTEPEDEVQ.

®  Pite vepd ot Se&apiev 0TO MAV® PEPOG TNG CLOKELNG.
O Xpnoponomote KabBapod vepod (KATA TIPOTIENGT| GIATPAPLOHEVO T AMEGTAYHEVO)
O Mnv mpocBETETE AMOPPUTIAVTIKA T} LYP& KABAPLOOV.

®  TomoBeTOTE TO POUTIOT OE PIX EMIMEST EMPAVELN , HAKPLA OO KAADSLX KOl OKAAEG.
®  Evepyomowote Tt ovokeur] pe 10 koupri ON/OFF — to popndt Ba eKivrioel auTOPATH TO GQOLYYAPLOHA.
®  Kotd ) Sidpkela g epyaoiog:

O To popmot Kiveiton Tuxaia, *AAGIOVTHG KATEDBLUVOT] OTAV GLVAVTIOEL KATIO0 EUTIOAIO.

O H Aduma UV anoAvpaivel 1o 8amedo , eExhelpovTag BoKTipia Kot HIKpoopyavioHOoUG.

O Xidompa vypaoiog Statnpel éva eLXEPLOTO PIKPOKATHO XWPIG VO OTEYVAOVEL.

®  MoAig oAokAnpwbei n epyaoia, N ovokewn B oTApATAOEL QLTOHATA.

®  Aleidote ) Sdedopevr] vepoL , KabBaploTe Ta TAVIA CQOLYYXPIOTPOG KOl XQYTOTE T GUOKELT] VO OTEYVMOEL.

® H cvokeun npénel va eleyyBel yiax v mAnpoTnTa NG TaXpGSoomng Kot yia TUXOV OpatéG (npLEG.
e X mepintwon eEAoNG mapadoong 1 (UGG AOY® EARTTIWHATIKIG CUOKELAGIOG 1) HETOPOPAG, EMKOIVOVAOTE HE TNV TNAEPMVIKY YPALLN
e&unnpétnong meAaTAOV.

TEXNIKA AEAOMENA

YAIKO Ttp0oioVTOG: MAXGTIKO

Tpogodooia: pratapia

Xowpnukotmta pratapiog: 2400 mAh

Xpovog epyaociag: mepimov 120 Aemta

Xpovog popTIoNG: TEPITOL 6 OPEG

®opTion: péoe karwdiov USB (nepihapPdverar)
Evpog évtaong fiyov: 50-60 dB

Al0oTdoelg 6LoKeLNG: 22,5cm X 6cm

OAHT'TEX AXPAAETAY

®  Autd 10 mpoiov propel va xpnoipomnoindet and mondid NAIKING 8 £TOV KOl Ave KOl OO GTOHA HE HEIWHEVEG COHATIKEG, OoBNTNPLOKEG T
VONTIKEG KAVOTNTEG 1 EAAELYT EPTIELPLOG T YVOONG, LTIO TNV TTpobTOBeaT OTL eMPBAEMOVTOL 1] EXOLV AGBEL O8NYIEG OXETIKG HE TNV AOYAAT
XPTIOM TOL TPOIOVTOG KAl KATAVOOUV TOLG KIVSUVOUG TTIOL TIPOKVTITOUV.

®  Tloté pnv Pubilete ™ ovokevn o€ vepPo.

® [ tov KaBaplopd, XpNOLHOTOIOTE €Va LYPO TIAVI T] £VAX T{TTLO AMOPPUTIAVTIKO.
®  Mnv XpNOLOTIOLEITE GLOKELT] TIOL EXEL LITOOTEL {NLA.

®  To mpoidv Sev mpoopiletar yix xprion oo moisid.

®  Befowbeite 611 Ta VAIKG cuoKkeLGing Sev pévouy xwpig emifAeym. Ta modik propetl va nai&ouvv padi Toug, kot mov eivan emkivéuvo.



® T[Ipootatéyte To MPOidV amd akpaieg Beppokpaaieg, Gpeco NAIOKO WS, 10XLPOLE KPASATHOVG, LYMAT LYPAGTin, LYPAOIX, EDEAEKTH AEPLQ,
OTHOUG Kot SIAVTEG,.

®  Mnv ekBETETE TO MPOIOV OE PNYAVIKI] KATATTOVNOT).

®  Edav 1 ac@alig Asttovpyia Sev eivon mAgov Suvarr], Stakdyte T Xprion Kot ac@aAioTe To mpoiov anod nepontépw xprion. H acgaing

Aettoupyia Sev eivan mAEov SuvaTr) €&V TO TIPOLOV: - €XEL LTIOOTEL NULE, - Gev Aettovpyel 0WOTA, - £xel amobnKeLTEL yia pHeydAo xpoviko
Siaotpa vmo Suapeveig oLVONKEG 1) - €xEl LITOOTEL LIIEPBOAIKT] KATATIOVIOT] KOTK T HETAPOPA.

®  Mnyv XpNOLHOTIOLEITE TO TIPOIOV GV KATO10 eEAPTNHA €XEL LTTOOTEL (NpLd. Edv 10 KOADS10 €xel LTTOOTEL (LA, PNV EMLXELPTOETE VA TO
EMOKEVATETE PLOVOL OOG.

®  MnV anmocuVOpPHOAOYEiTE HOVOL GOG TN CLUOKELT).

®  TIpoOoTHTEYTE TO TIPOIOV ATO TNV LYpATia.

® Befowbeite 6T Sev B mpokaAéoete (& ato kaAadio USB pe atxpunpeg akpeg 1} (eota avuikeipeva. EetuAite mArpwg 1o kadodio USB
TPV amo T Xpron.

®  To nmupeyopevo KaAdSo USB eival KATGAANAO PHOVO yix ouTd TO TIPOIOV.

®  ATIEVEPYOTIONOTE OHECKG TO TIPOIOV KAl AQALPEGTE TO KOADSI0 QO auTd €4V PHUPILEL KAPEVO T) EQV EIVOL OPATOG KATIVOG. ZNTIOTE Ao
€vav eEEIBIKEVHEVO TEXVIKO VO EAEYEEL TO TIPOIOV TIPLV TO XPTOLHOTIOIOETE EAVAL.

®  Edv xpnowponoteite tpo@odotikd USB, n mpila mpémel va eivar e0KOAX TpoaBaoipn avd Tkoa oTiypr], OOTE VO HTTOPELTE VX AMOCULVOETETE
€0KOA TOV TpoodoTikO USB o€ mepintmon EKTaKTNG avaykng. AkoAovbnote eniong Tig 08nyieg AELTOLPYIRG TOL KATAOKELAOT].

®  TIpw amd k&Be Sadikaoia poptiong, eAéySte To KaA®S10 USB Kat T 6LoKeLN yix TUXOV {npiég. Mnv xprolponoteite | poptilete TOTE
GULOKELT €AV TIAPATNPIOETE OMOXSMOTE {NpLdL.

® TIpw amnd ) xpnon, Peforwbeite 6L n LIIAPXOLOK TAOT| SIKTVOL CUHHOPPAOVETAL |E TNV ATALTOVEVT TAOT) AEITOLPYLAG TG GUOKELT|G.
®  Pilte povo kabapo vepo ot Seapev] — PNV XPIOLLOTIOIEITE ATTOPPLTIAVTIKA.

®  Mnv xelpileote T0 POUTOT XWPiG Vo ExeTe TOMOBETHOEL TAVI GOOLYYAPIOTPOG.

®  Ed&v 10 popmot Sev aviamokpivetal, eAEyEte T oTdOpN TG pratapiog.

®  Mnv TO XPNOLHOTIOLEITE OE OKAAEG ] AVOHAAEG EMLPAVELEG.

e To mpoidv MPEMEL MAVIX VA XPTOLHOTIOLELTON OTIWG TTPOPAENETAL.

OAHT'IEX AXDPANEIAY I'TA MITATAPIEY/XYSYXQPEYTEX

®  KpoTNoTe TIG PMOTAPIEG/EMAVAPOPTILOEVES HTATOPIEG LOKPLA OTTO TTONSIA. L€ TEPIMTWON KATATOOTG, {NTNOTE apéowG 1Tpikn fonBewa!

® O pmnatapieg piog xprong dev mpémnel va enavagoptifovial. Ot pratapieg/emava@opTti{Opeveg pmatapieg Gev mPEMEL va BpayuKUKAGVOVTOL
/Kot va avoiyovtal. AuTo Propel va TpoKaAEGeL LTIEpBEP VAT, TTUPKAYLA 1) EKPNEN.

®  Mnv neTdTe MOTE PMOTAPIEG/EMAVAPOPTILOHEVEG PHTIATAPIEG OF PWTLA T} VEPO.

® O pnatapieg/emava@opTi{OpEVEG pmatapieg Sev TPEMEL TOTE va LTTOPBAAAOVTIOL GE PUNYAVIKT KATATIOVIOT).

®  Kivéuvog Stappor|g 0§€0¢ oo PMOTAPIEG/CVGOWPEVTEG.

®  Amo@lyeTe akpaieg oLVONKEG Kol BeppOKPATieg TTOL EVOEXETAL VO EMNPERCOLY TIG HMATAPIEG/TVOCMPEVTEG, TL.Y. KAAOPLYEP/KLEGO NALHKO
Q6.

® e mepintwon Sppong and pnatapies/emava@opTi{OPEVEG PTATAPIEG, ATOYVYETE TNV EMAQPN LLE TO SEPHUA, TA HATLH KOL TOVG
BAevvoyovoug! EemAbvete apéomg TG TANYEloeG TTEPLOYEG pE KaBapd vepd Ko {ntnote wtpikn fornbewa!

® O pnatapieg/emava@opTI{OHEVEG PTIOTAPIEG TIOL E€XOLV S1AXPPOT| 1) £XOLV LTTOOTEL (MUK HTTOPOVV VA TIPOKAAEGOLY XTHIKK EYKOVHATH OE
TEPIMTOOT) ENAQPNG HE To Séppa. Emopévag, va gopate KATAAANAX TIPOOTATEVTIKA YAVTLAL.
o To mpoiov SaBétel evowpatwpévn prnatapia mov dev pmopel va avuikataotabel and tov xprot.

[ ] YMBOYAEY KAI ITAHPO®OPIEY I'lA TH ATAXEIPIYH XPHYXIMOITIOIHMENGN YYYIKEYAYIQN

G H cvokevaoia elvon KATaoKeLAGHEVT MO PIAIKG TIPOG TO TTEPIBGAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVY VO amoppLeBovV OTO TOTIKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®GTG.
Ta xpnoipomomnpéva LAIKG cuokevaoiag Ba pénel va mapadidovial oe kabBopiopévo xmpo SiéBeong anofAntwv mov opiletal amo Tig

TOTIKEG apXEG. T TANPOQOPIEG OYETIKA LE TIG EMAOYEG AVAKUKAGOT|G XPTIOLHOMONHEVGOY TIPOIOVI®V, EMKOIVOVIOTE |IE TO TOTIKO
oo S0 1| TO ypageio g MOANG GO,

AITOPPIYH XPHXIMOITOIHMENOY HAEKTPIKOY KAI HAEKTPONIKOY EEOIAIXMOY

TNa nepBaAAovTikohg AOYyoug, Tar XPTO1HOTIOUHEVA NAEKTPIKA KO NAEKTPOVIKG TIPOTOVTa SeV TIPETEL VO amoppinTovIal e T
ouvnOopéVa OIKIOKG amoppippata, aAAG Ba ipémel va amoppintovTal pe Tov KatdAAnAo tpomo. ITAnpo@opieg OXeTIKK e Ta onpeia
— OLAAOYNG KO TO WPAPLO AEITOLPYING TOLG PTTOpEiTe Vo AGPBETE OO TIG APHOSIEG UPXES.



Avtd 10 TPOIOV CLUHHOPPDVETAL HE TIG ATALTHOELS TV I0XVOVOROV EVPWTIATKAOV Ko BViIK®V 0dnylodv. To mpoidv mAnpot tig
EVPOTATKEG KL EBVIKEG MALTIOELG Y1 TNV KOPAAEIX GUOKEV®V KA TIPOTOVIGV.

AUTO TO TIPOIOV CUHHOPPOVETAL HE TIG KTMALTAOEL TOV OYETIKOV EVPAOTIATKOV Kol eBVIKQV 0énylidv RoHS.

H akatdAAnAn andppun Puatapiov/cveemPELTOV ATOTEAEL AelA] yia To teptBaAiov!

O1 PnoTapieg/oVOCMPEVTEG GEV TIPEMEL VA XTTOPPITTOVTAL JIE TA OIKLOKG amoppippata. Evééxeton va mepiéxouv emPBAafn| Bapéa
HETOAAX Kot B Tipémel va avTIHETOTI{oVTOL o¢ e181KG anofAnta. Ta k& oVpPoAa yia ta Bapéa pétaria eivar: Cd = k&Spo,
Hg = v6pdpyvpog, Pb = poivfBdoc.

ZUVETIOG, Ol XPT|OLHOMONHEVEG HTIATAPIEG/CVOCMPEVTEG BX TIPETIEL VA PETAPEPOVTAL OE OTHELX GLAAOYNG EMIKIVLVLV amofAnTV
TV SHOV.

H evowpatepévn pratapio Sev mpénel va anocuvappoloyeital yia anoppuym. To mpoidv mpénel va napadiSetor ae onpeio GLAAOYTG
XPTOLLOTIOUNHEV®V NAEKTPOVIKOV GUGKEVOV.
Awatnpolpe T0 SIKAIOPX VO KAVOLE GAAXYEG OTO KELPEVO, TO OXESIAOHO KOl TO TEXVIKA SEG0HEVH TOL TIPOIOVTOG XWPIG
npogldonoinon.
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Stimate Domnule sau Stimate Doamnd, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corecta a acestuia.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sa urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea acestora poate reprezenta un

risc pentru viatd sau sanatate.

APLICATIE

Mopul robot este un dispozitiv automat de curdtare care spala si lustruieste independent podelele, fara a fi nevoie de supravegherea utilizatorului.
Datorita sistemului de stergere Incorporat , lampii UV si functiei de umidificare , acesta indeparteaza eficient praful, murdaria si microbii de pe

suprafete.

Dispozitivul functioneaza perfect pe podele laminate, gresie, linoleum si lemn , lasandu-le curate si stralucitoare.

Din motive de siguranta si certificare CE, acest produs nu trebuie reconstruit sau modificat Tn niciun fel. Utilizarea produsului in alte scopuri decat
cele descrise poate duce la deteriorarea acestuia. Utilizarea necorespunzatoare poate duce, de asemenea, la pericole precum scurtcircuite, incendii,
electrocutari etc.

ACTIVARE

Nota: Materialul de ambalare trebuie indepartat complet de pe produs.

®  Asigurati-va ca componentele dispozitivului sunt asamblate corect.

®  Tnainte de prima utilizare, incircati dispozitivul folosind cablul USB. Conectati cablul USB la o sursi de alimentare USB si conectati mufa
cablului USB la portul de intrare USB al produsului.

® [Instalati lavete de sters pardoseala (umede) — asigurati-va ca sunt fixate corect.

®  Turnati apa In rezervorul din partea superioara a dispozitivului.
O Folositi apa curata (de preferinta filtratd sau distilata)
O Nu addugati detergenti sau lichide de curatare.

®  Asezati robotul pe o suprafatd plana , departe de cabluri si scari.

®  Porniti dispozitivul cu butonul ON/OFF — robotul va Incepe automat sa curete.

e In timpul lucrului:
©  Robotul se misca aleatoriu, schimbandu-si directia atunci cand ntalneste un obstacol.
© Lampa UV dezinfecteaza podeaua , eliminand bacteriile si microorganismele.
O Sistem de umidificare mentine un microclimat placut fara a usca.

®  Dupa finalizarea lucrului, dispozitivul se va opri automat.

®  Goliti rezervorul de apa , curatati lavetele si lasati dispozitivul sa se usuce.

SFAT

®  Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si daca prezinta orice deteriorari vizibile.

e 1n cazul unei livriri incomplete sau al unor daune cauzate de ambalajul sau transportul defectuos, va rugdm si contactati linia telefonica de
asistentd.

DATE TEHNICE

e  Materialul produsului: plastic

e  Alimentare: baterie

e  Capacitatea bateriei: 2400 mAh

e  Timp de lucru: aproximativ 120 de minute

e  Timp de incdrcare: aproximativ 6 ore

e Incdrcare: prin cablu USB (inclus)

e Interval de volum: 50-60 dB

e  Dimensiunile dispozitivului: 22,5 cm x 6 cm

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Acest produs poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si peste si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara
experienta sau cunostinte, cu conditia sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea n siguranta a produsului si sa
Inteleagad riscurile care rezulta din acestea.

Nu scufundati niciodata dispozitivul 1n apa.

Pentru curdtare, folositi o carpa umeda sau un detergent bland.
Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

Produsul nu este destinat utilizarii de catre copii.

Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii se pot juca cu ele, ceea ce este periculos.



Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicata, umezeald, gaze inflamabile,
vapori si solventi.
Nu expuneti produsul la solicitari mecanice.

Daca functionarea In sigurantd nu mai este posibild, intrerupeti utilizarea si asigurati produsul impotriva utilizarii ulterioare. Functionarea
n siguranta nu mai este posibila daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corect, - a fost depozitat pentru o perioada lunga de
timp Tn conditii nefavorabile sau - a fost supus unor solicitari excesive in timpul transportului.

Nu utilizati produsul daca vreo piesa este deteriorata. Daca cablul este deteriorat, nu Incercati sa il reparati singur.

Nu dezasamblati singur dispozitivul.

Protejati produsul de umiditate.

Asigurati-va ca nu deteriorati cablul USB cu margini ascutite sau obiecte fierbinti. Desfaceti complet cablul USB 1nainte de utilizare.
Cablul USB inclus este potrivit doar pentru acest produs.

Opriti imediat produsul si scoateti cablul din el daca se simte miros de ars sau daca se vede fum. Solicitati verificarea produsului de catre
un tehnician calificat Tnainte de a-] utiliza din nou.

Daca utilizati un adaptor de alimentare USB, priza trebuie sa fie usor accesibila in orice moment, astfel incat sa puteti deconecta cu
usurintd adaptorul de alimentare USB 1n caz de urgentd. De asemenea, va rugam sa urmati instructiunile de utilizare ale producatorului.

fnainte de fiecare proces de incarcare, verificati cablul USB si dispozitivul pentru eventuale deteriorari. Nu utilizati si nu fncarcati
niciodata dispozitivul daca observati vreo deteriorare.

Tnainte de utilizare, asigurati-va ci tensiunea retelei existente corespunde cu tensiunea de functionare necesara a dispozitivului.
Turnati doar apa curata in rezervor — nu folositi detergenti.

Nu utilizati robotul fara a instala o laveta de stergere.

Daca robotul nu raspunde, verificati nivelul bateriei.

Nu utilizati pe scdri sau pe suprafete neuniforme.

Produsul trebuie utilizat Intotdeauna conform destinatiei sale.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU BATERI/ACUMULATORI

A nu se l3sa la indemana copiilor. In caz de inghitire, solicitati imediat asistentd medicala!

Bateriile de unica folosinta nu trebuie reincarcate. Bateriile/bateriile reincarcabile nu trebuie scurtcircuitate si/sau deschise. Acest lucru
poate duce la supraincalzire, incendiu sau explozie.

Nu aruncati niciodata bateriile/bateriile reincarcabile in foc sau apa.

Bateriile/acumulatoarele nu trebuie supuse niciodata solicitarilor mecanice.

Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile/acumulatorii, de exemplu, caloriferele/lumina directa a soarelui.

in cazul in care bateriile/acumulatoarele prezinti scurgeri, evitati contactul cu pielea, ochii si mucoasele! Clatiti imediat zonele afectate cu
apa curata si solicitati asistenta medicala!

Bateriile/bateriile relncarcabile care curg sau sunt deteriorate pot provoca arsuri chimice la contactul cu pielea. Prin urmare, purtati manusi
de protectie adecvate.

Produsul are o baterie incorporata care nu poate fi Inlocuitd de catre utilizator.

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELEL OR FOLOSITE
Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.

Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Pentru informatii
despre optiunile de reciclare a produselor uzate, va rugdm sd contactati primaria sau primaria locala.

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UZATE

Din motive legate de mediu, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie eliminate la gunoiul menajer obisnuit, ci
trebuie eliminate in mod corespunzator. Informatii despre punctele de colectare si programul lor de functionare pot fi
obtinute de la autoritatile competente.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale aplicabile. Produsul Indeplineste cerintele europene si nationale
privind siguranta dispozitivelor si produselor.



Acest produs respecta cerintele directivelor RoHS europene si nationale relevante.

Eliminarea necorespunzatoare a bateriilor/acumulatorilor reprezinta o amenintare pentru mediu!

Bateriile/acumulatoarele nu trebuie aruncate la gunoiul menajer. Acestea pot contine metale grele nocive si trebuie tratate ca
deseuri speciale. Simbolurile chimice pentru metalele grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile/acumulatoarele uzate trebuie duse la punctele municipale de colectare a deseurilor periculoase.

Bateria Incorporata nu trebuie dezasamblata pentru a fi eliminata. Produsul trebuie dus la un punct de colectare pentru electronice
uzate.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele tehnice ale produsului fara notificare prealabila.
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Prezado(a) Senhor(a), agradecemos a compra do nosso produto!

Antes de utilizar o produto, leia atentamente as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do mesmo.

Guarde este manual para futuras consultas e siga as suas recomendacdes, pois 0 ndo cumprimento das mesmas pode representar um risco para a vida
ou para a saude.

APLICATIVO

O robd aspirador é um dispositivo de limpeza automdtico que lava e lustra pisos de forma independente, sem necessidade de supervisdo.
Gragas ao seu sistema de limpeza integrado , lampada UV e funcdo de umidificagdo , ele remove eficazmente poeira, sujeira e microrganismos das
superficies.

O aparelho funciona perfeitamente em pisos laminados, ceramicos, de lindleo e de madeira , deixando-os limpos e brilhantes.

Por motivos de seguranca e para obter a certificacdo CE, este produto ndo deve ser reconstruido ou modificado de forma alguma. A utilizacéo do
produto para fins diferentes dos descritos pode resultar em danos ao mesmo. O uso indevido também pode causar riscos como curto-circuito,
incéndio, choque elétrico, etc.

ATIVACAO

® Nota: O material de embalagem deve ser completamente removido do produto.

®  (Certifique-se de que os componentes do dispositivo estejam montados corretamente.

®  Antes da primeira utilizacdo, carregue o dispositivo utilizando o cabo USB. Conecte o cabo USB a uma fonte de alimentacdo USB e, em
seguida, conecte a extremidade do cabo USB a porta de entrada USB do produto.

® Instale os panos de limpeza (molhados) — certifique-se de que estejam devidamente fixados.

®  Despeje agua no reservatdrio na parte superior do aparelho.
O  Use agua limpa (de preferéncia filtrada ou destilada).
©  Ndo adicione detergentes ou produtos de limpeza.

® (Coloque o rob6 em uma superficie plana , longe de cabos e escadas.
® Ligue o aparelho com o botdo LIGAR/DESLIGAR — o robd comecara a passar pano automaticamente.
®  Durante o trabalho:

© O robo se move aleatoriamente, mudando de dire¢do ao encontrar um obstaculo.

©  Alampada UV desinfeta o chdo , eliminando bactérias e microrganismos.

O Sistema de umidificagdo Mantém um microclima agradavel sem ressecar.

®  Assim que o trabalho for concluido, o dispositivo desligard automaticamente.

®  Esvazie o reservatério de dgua , limpe os panos de limpeza e deixe o aparelho secar.

® (O dispositivo deve ser verificado para garantir que a entrega esteja completa e que ndo apresente danos visiveis.

e Em caso de entrega incompleta ou danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de
atendimento.

DADOS TECNICOS

Material do produto: plastico

Fonte de alimentacdo: bateria

Capacidade da bateria: 2400 mAh

Tempo de trabalho: aproximadamente 120 minutos
Tempo de carregamento: aproximadamente 6 horas
Carregamento: via caboe USB (incluido)

Faixa de volume: 50-60 dB

Dimensoes do dispositivo: 22,5 cm x 6 cm

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Este produto pode ser utilizado por criangas com idade igual ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham recebido instru¢des sobre a
utilizagdo segura do produto e compreendam os riscos dai resultantes.

®  Nunca mergulhe o dispositivo em agua.

®  Para limpar, use um pano imido ou um detergente suave.

®  Nao utilize um dispositivo danificado.

®  [Este produto ndo se destina ao uso por criangas.

®  (Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem supervisdo. Criangas podem brincar com eles, o que é perigoso.

®  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibra¢Ges fortes, alta umidade, vapores e solventes inflaméaveis.



Néo submeta o produto a esfor¢cos mecanicos.

Se a operacdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra usos futuros. A operagdo segura ndo é mais
possivel se o produto: - estiver danificado, - ndo estiver funcionando corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo em
condi¢des desfavoraveis ou - tiver sido submetido a estresse excessivo durante o transporte.

Ndo utilize o produto se alguma peca estiver danificada. Se o cabo estiver danificado, ndo tente conserta-lo vocé mesmo.

Ndo desmonte o dispositivo vocé mesmo.

Proteja o produto da umidade.

Certifique-se de ndo danificar o cabo USB com objetos pontiagudos ou quentes. Desenrole completamente o cabo USB antes de usar.
O cabo USB incluido é compativel apenas com este produto.

Desligue o produto imediatamente e remova o cabo caso sinta cheiro de queimado ou veja fumaca. Leve o produto para ser verificado por
um técnico qualificado antes de usa-lo novamente.

Se estiver usando um adaptador de energia USB, a tomada deve estar sempre facilmente acessivel para que vocé possa desconectar o
adaptador USB em caso de emergéncia. Siga também as instru¢des de operacao do fabricante.

Antes de cada carregamento, verifique se o cabo USB e o dispositivo apresentam danos. Nunca utilize ou carregue o dispositivo se notar
qualquer dano.

Antes de usar, certifique-se de que a tensado da rede elétrica existente seja compativel com a tensdo de operacéo exigida pelo dispositivo.
Coloque apenas dgua limpa no tanque — ndo use detergentes.

Nao utilize o rob6 sem um pano de limpeza instalado.

Se o robd ndo responder, verifique o nivel da bateria.

Ndo utilize em escadas ou superficies irregulares.

O produto deve sempre ser usado conforme as instrugoes.

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA BATERIAS/ACUMULADORES

[ ]
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Mantenha as pilhas/pilhas recarregaveis fora do alcance de criancas. Em caso de ingestdo, procure atendimento médico imediatamente!
Pilhas descartaveis ndo devem ser recarregadas. Pilhas/pilhas recarregaveis ndao devem ser curto-circuitadas e/ou abertas. Isso pode resultar
em superaquecimento, incéndio ou explosdo.

Nunca jogue pilhas/pilhas recarregaveis no fogo ou na agua.

Pilhas/baterias recarregaveis nunca devem ser submetidas a estresse mecanico.

Risco de vazamento de acido de baterias/acumuladores.

Evite condicGes e temperaturas extremas que possam afetar as baterias/acumuladores, como radiadores/luz solar direta.

Em caso de vazamento de pilhas/pilhas recarregaveis, evite o contato com a pele, os olhos e as mucosas! Lave imediatamente as areas
afetadas com 4gua limpa e procure atendimento médico!

Baterias com vazamento ou danificadas, incluindo baterias recarregaveis, podem causar queimaduras quimicas em contato com a pele.
Portanto, use luvas de protecdo adequadas.
O produto possui uma bateria interna que ndo pode ser substituida pelo usudrio.

DICAS E INFORMACOES SOBRE O GERENCIAMENTO DE EMBALAGENS USADAS
A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
As embalagens usadas devem ser entregues em um local de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Para obter

informac®es sobre op¢des de reciclagem de produtos usados, entre em contato com a prefeitura ou o escritério municipal da sua
cidade.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes ambientais, os produtos elétricos e eletronicos usados ndo devem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico comum,
mas sim descartados corretamente. Informagdes sobre os pontos de recolha e os respetivos horarios de funcionamento podem ser
obtidas junto das autoridades competentes.

europeus e nacionais de seguranca para dispositivos e produtos.

( e Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais aplicaveis. O produto atende aos requisitos

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas RoHS europeias e nacionais relevantes.



O descarte inadequado de baterias/acumuladores representa uma ameaca ao meio ambiente!

Pilhas e baterias ndo devem ser descartadas com o lixo doméstico. Elas podem conter metais pesados nocivos e devem ser tratadas
como residuos especiais. Os simbolos quimicos dos metais pesados sdo: Cd = cddmio, Hg = merctirio, Pb = chumbo.

Portanto, as baterias/acumuladores usados devem ser levados aos pontos de coleta de residuos perigosos municipais.
A bateria interna ndo deve ser desmontada para descarte. O produto deve ser levado a um ponto de coleta de eletronicos usados.

Reservamo-nos o direito de efetuar alteragées no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBa)KaeMu rocroArHe/ToCroxo, barogapum By, ue 3akynuxre Haluvist poAyKr!

Ipeau yrnoTpeba Ha MPOJYKTA, MOJIsI, IPOUETETe CIEAHUTE MHCTPYKLIMH, 32 /I OCUTYPHUTE MpaBUiHaTa My yroTpeoa.

Monnsi, 3ama3eTe ToBa PBKOBOJCTBO 3a GL,E[ELL[I/I CIIpaBKHU U CJIe,Z[BaﬁTe TNpernopeKUTe MY, TBH KaTo HeCra3BaHETO UM MOyKe Aa MpeAcTaB/isABa PUCK 3a
JKUBOTa WK 3[IpaBeTo.

IMPNIOXEHWE

POGOTU3MPaHKUAT MOIl € aBTOMaTMUHO TIOYMCTBALIO YCTPOMCTBO , KOETO CaMOCTOSTENHO MUe W TIo/upa MofioBe, 6e3 fa e HeoOXOAUM Haz30p OT
noTpebuTes.

Biaroapenue Ha BrpajieHaTa CM CHCTeMa 3a TiouncTBade, UV jiamra u QYHKIMS 32 OBJIOKHsABAHE , TOM e)eKTUBHO MpeMaxBa Mpax, MPBCOTHS ¥
MUKPOGH oT TIOBBPXHOCTHTE.

YerpoicTBOTO paboTH 1ephEKTHO BbPXY JIAMUHAT, [UI0UKH, JIMHOJIEYM U {bPBEHH M0JI0BE , OCTABSMKY 'l YHUCTH U O/1e CTSILH.

Ot crobpakenus 3a 6ezonacHocT v CE cepruduKalys, To3U NPOAYKT He TpsibBa Aa Obe mpepaboTBaH WM MOAWUQUIMPAH IO HUKAaKbB HauMH.
V3ron3BaHeTo Ha MpOAYKTa 3a Lie/d, Pa3/IMuHy OT ONMCaHUTe, MOXe Jia ZI0BeJie [0 1oBpeja Ha npogyKTa. HerpaBuiHata yrorpeba Moxe ChILO fia
[JloBe/ie 10 OIIAaCHOCTH KaTo KbCO CheJMHeHHe, II0Kap, TOKOB yap | ip.

AKTUBAITNA

®  3abenexka: ONakoBBUHUAT MaTepuas TpsibBa Jja Ob/ie HaITb/IHO OTCTPAHEH OT MPOAYKTA.
®  VBepere Ce, e KOMIIOHEHTHTE Ha YCTPOMCTBOTO Ca MPAaBU/IHO CIVIOOEHH.

® [Ipeau mbpBa ynotpeba, 3apezieTe YCTPOUCTBOTO C riomolira Ha USB kabesna. Cebpkere USB kabena kbM USB U3TOUHMK Ha 3aXpaHBaHe U
cBbpiKeTe 1iencena Ha USB kabesia kbM USB BXOAHMS MOPT Ha MPOAYKTA.

® [TocraBeTe MOZ/I0KKH 32 MOKPO ITOYMCTBaHe — yBepeTe Ce, Ue Ca MPaBU/IHO 3aKpereH:.
®  Harseiite Boza B pe3epBoapa B ropHarTa 4acT Ha YCTPOHCTBOTO.

©  W3nosn3BaiiTe yncTa Boja (3a rpejrnounTade GUITPUpaHa WK JieCTUIUPaHa)

©  He pobagsiiTe npeniapaty Wy MOYMCTBALLM TEYHOCTH.

® TlocraBere pob0Ta BbPXY paBHa MOBBPXHOCT , [iajied OT Kabeau U CThaou.
®  Bxkimouete ycrpoiictBoto ¢ 6yroHa ON/OFF — po60ThT aBTOMaTHYHO 1ije 3arlo4He /la OUKMCTBa.

® [lo Bpeme Ha paboTa:
O Po6OTBT Ce ABWXH MPOU3BOJHO, TPOMEHSHKM 1T0COKATA CH, KOTaTo CPEIL{He MPeMnsSTCTBHE.
© UV namnara je3uH¢eKLupa 1noja , eTMMHUHUPANKN 6aKTepUM U MUKPOOPTaHHU3MH.
O Cucrema 3a OBNaXKHsIBaHe TIOAbPKa NMPUATEH MUKPOK/IUMAT €3 U3CyliiaBaHe.

®  (Crep kato paboTara IPYKIIIOUH, YCTPOWCTBOTO 1ije CIIpe aBTOMATHUHO.

o HSHP&SH@T@ pe3epBoapa 3a BOJad , MOYMCTETE KbPIIUTE 3a IMTOYMCTBaHe U OCTaBeTe ypeJa [ia U3CbXHeE.

®  YCTpoiiCTBOTO TpsibBa /la Ce MPOBEpPH 3a ITB/IHOTA Ha JI0CTaBKaTa ¥ 3a BUJVMY [OBPE/IHU.

e B cnyuait Ha HerbJIHa ZOCTaBKa WM MOBpe/ia MOpajid HerpaBU/IHA OTAaKOBKA WM TPAHCIIOPT, MOJIsi, CBbPJKeTe Ce C ropelara JUHHUS 3a
o6Cy)KBaHe Ha KTMeHTH.

TEXHUYECKHW JAHHU

Marepuan Ha MpoAyKTa: IjIacrMaca

3axpaHBaHe: baTepus

Kananutet Ha 6arepusita: 2400 mAh

Bpewme 3a pabora: mpubsiusurenHo 120 MunyTH
Bpewme 3a 3apexjaHe: npu0/u3uTesHO 6 yaca
3apexxgane: upe3 USB ka6e (BK/IIOUeH B KOMIIEKTA)
[uamna3oH Ha cuara Ha 3Byka: 50-60 dB

Pasmepu Ha ycTpoiicTBOTO: 22,5 cM X 6 €M

NMHCTPYKIIUN 3A BE3OITACHOCT

®  To3u NpOAYKT MOXKe /la Ce MU3IOM3Ba OT Jiella Ha 8 U roBeye TOAWHH, KaKTO U OT JIMLIA C HaMarneHu Gr3nudecKy, CeH30PHU WM YMCTBEHH
criocobHOCTY Uiy Ge3 ONUT WM 3HAHUS, TIPY YCJIOBHE Ue ca o7, HabmofieHre WM ca MHCTPYKTHPaHH 3a H6e3oracHara yrorpeba Ha
MPOJAYKTa 1 pa3bupar MpOU3THUALIUTE OT TOBA PHUCKOBE.

®  Huxora He MoTarsiiiTe yCTPOWCTBOTO BB BOJA.

®  3a rouMCTBaHe U3MO0JI3BaliTe B/IaJKHA KbpIla MIM MeK Tperapar.
®  He u3nosn3BaiiTe NOBpeEHO YCTPOHCTBO.

®  [IpoAyKTHT He e MpeJHa3Ha4YeH 3a ynorpeba oOT felia.

° YBepeTe Ce, ue OrlaKOBbUHUTE MaTepraid He Ca OCTaBeH! 6e3 Haz30p. ,E[euaTa Morar [ia Cu urpasr C T4X, KOeTO € OIIaCHO.



®  TlaseTe MPOAYKTa OT eKCTPEMHH TeMIIepPaTypH, Npsika CTbHUYEBA CBET/IHA, CUTHU BUOpAIiyH, BICOKa BJI&XKHOCT, B/Iara, 3arajiiMy ra3ose,
T1apy ¥ pa3TBOPUTEH.

o He u3naraiite NMpOAYKTa Ha MeXaHUYHO HaTOBapBaHeE.

®  Ako bGe3onacHara pabota Beue He e Bb3MOXKHa, NpeKpareTe yroTpebara U obe3omnacere MPoJyKTa Cpellly T0-HaTaThllIHa yroTpeba.
Be3omnacHara paboTa Beue He € BE3MOXKHA, aKO MPOAYKTHT: - € TI0BPe/ieH, - He (DYHKI[MOHHPA NPABUJIHO, - € CbXPaHsIBaH MPOJB/DKUTE/IEH
TIepyoy, TpY HebIaronpysTHY YCIOBUSI U/ - € G1JT TIOAJIOXKEH Ha MPeKOMepHO HaTOBapBaHe 10 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

®  He u3mnos3BaiiTe MPOAYKTa, aKO HSIKOSI OT YaCTUTEe My e ToBpejieHa. AKO KabenbT e MOBPe/ieH, He Ce OMMTBakTe [ja To MOMpaBUTe CaMu.
®  He pa3miobsBaiiTe yCTPONWCTBOTO CaMU.

® [laseTe MpoOAYKTa OT BJlara.

®  Buwumasaiite zia He roBpeauTe USB kabena c octpu prboBe vt ropeiiu npeamMetd. Passuiite HarreiHo USB kabesta ripegu yrorpeba.
®  BxmouenusT USB kaben e mogxozsii| camo 3a TO3U TIPOAYKT.

®  II3k/roueTe NMpoAyKTa He3abaBHO U M3BajieTe Kabesia OT Hero, ako yCeTHTe MUpU3Ma Ha U3ropsijio WM Ce BIK/a AuM. [IpoBepeTe rpoziyKTa
OT KBa/IMGULMPaH TEXHUK, TPeJH fia IO U3I10/13BaTe OTHOBO.

®  Axo m3non3Bare USB 3axpaHBalll afanTep, KOHTaKTHT TPsibBa Jia e J1IeCHO AOCTBIIEH TI0 BCSIKO BPeMe, 3a Jia MOYKeTe JIECHO /jd U3KJ/IFOUHTe
USB 3axpaHBallys afanTtep B CJiydail Ha CrielHOCT. Morisi, criefjBaiiTe ¥ MHCTPYKLIMUTE 3a yroTpeba Ha MPOU3BOJUTEIISL.

® [Ipeau BCsiko 3aperkziaHe npoBepsiBaiite USB kabesna v ycrpoiicTBoTo 3a noBpesy. Hukora He U3nosn3Baiite 1 He 3apexxjaiTe
YCTPOMCTBOTO, aKo 3abesie)XuTe HSIKaKBY ITOBPE/IU.

® [Ipenu yroTpeba ce yBepeTe, Ue ChLIECTBYBAILOTO MPEXKOBO HAIpe)kKeHHe ChOTBETCTBA HAa HEOOXOMMOTO pabOTHO HarnpekeHHe Ha
YCTPOKICTBOTO.

®  HanuBaiiTe caMo UKCTa BOZia B pe3epBoapa — He M3I10/13BaiTe IperapaTy.

® He pa6orete c po6oTa 6e3 nocraBeHa KbpIia 3a OYHCTBaHe.

®  Axo pobOTBT He pearupa, NpoBepeTe HUBOTO Ha OarepusiTa.

®  He u3nosn3BaiiTe BbPXY CTH/IOU WM HEPAaBHH TIOBbPXHOCTH.

L4 HpO,ZlyKT'bT BHUHaru TpH6Ba Aa Cce U3I10J/13Ba 110 IpeJHa3HavYeHue.

MNHCTPYKIINUN 3A BE3OITACHOCT 3A BATEPUIN/AKYMYJ/IATOPU

®  JIpwKTe baTepunTe/aKyMy/naTopHUTe baTepuu fJaneyd ot Aelja. [1pu norbilaHe, He3abaBHO MOThPCETe MeAULIMHCKA MTOMOLI]!

®  BarepuwTe 3a eJHOKparHa yrioTpeba He TpsiOBa fia ce Ipe3apeXxziaT. barepunte/akyMyaTopHUTe Oatepu He TpsibBa Ja ce KbCO
cbe/IlUHeHHe /UM oTBapsAT. ToBa MosKe fia joBefie 10 NperpsiBaHe, M0oXKap WK eKCIUIO3HSI.

®  Huxkora He XBbpJIsgiiTe OaTeprn/akymynaTopHy 6aTepuy B OI'bH WU BOJiA.

®  barepuuTe/aKyMy/laTOpHUTe OaTepry HUKOra He TpsiOBa /la ObJaT MoA/IaraHd Ha MeXaHMYHO HaToBapBaHe.

®  Puck OT U3THUaHe Ha KHCeMHa OT OaTepun/akyMy/aTopH.

®  II30srBaiiTe eKCTPEMHH YC/IOBUS U TEMITEPATypH, KOMUTO MOTaT [ia OB/IUSAT Ha OaTepurTe/akyMy/iaTopuTe, HarpuMep
pajuaropy/avpeKTHa C/TbHUeBa CBET/IMHA.

®  Ako barepuuTe/aKyMy/IaTOPHUTE GaTepuu MPOTeKaT, U30ArBaiTe KOHTAKT C KOXKaTa, OuuTe U juraBuiuTe! HezabaBHO U3niakHeTe
3acerHaTuTe MecTa C UMCTa BOJa U MOTbpceTe MeULIMHCKA ITOMoL!

®  TeyamuTe WM MOBPeZeHHN OaTepnn/aKyMy/IaTOpHH GaTepuy MOraT Zia MPUUMHST XMMHUeCKH M3rapsiHUst TIPH KOHTAKT C Ko)Kara. 3aToBa
HOCeTe MOAXOZSIIN 3al{UTHN PbKaBULIY.
e  TIpoayKThT MMa BrpajieHa barepusi, KOSITO He MOe Jja Objie CMeHeHa OT IoTpeduTess.

& CBBETHU 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHUE HA M3ITOJ/I3BAHU OITAKOBKHA
ar OrakoBKaTa e u3paboTeHa OT eKOJIOTMYHU MaTepHaiy, KOUTO MOraT jia ObJiaT M3XBbpJIeHH B MECTHHUS LIEHTBP 3a PeLMK/IpaHe.
M3ron3BaHuTe OMAaKOBBYHHM MaTepHasiu TpsibBa /ia ce Ipe/iaBaT Ha orpe/iesieHo 3a Lie/ITa MsICTO 3a U3XBbpJIsiHe Ha OTMa/ by,

OTIpe/ie/IeHO OT MECTHHUTE B/IACTH. 3a HH(OPMALIMst OTHOCHO Bb3MOXKHOCTHTE 32 PeLMK/IUpaHe Ha U3M0M3BaHu IPOAYKTH, MO,
CBBPJKETe Ce C MeCcTHaTa OOLIMHa WM Tpajicka CIyxoa.

MN3XBHPIAHE HA N3I10/I3BAHO EJTIEKTPUYECKO W EJTEKTPOHHO OBOPY/IBAHE

Ort cbobpa)keHus 3a OIa3BaHe Ha OKOJIHATa CpeJja, M3T0/I3BaHUTe e/IeKTPHUeCKH 1 eJIEKTPOHHU MPOAYKTH He TPsibBa Jja ce U3XBBPJIAT C
0OMKHOBeHUTe GUTOBU OTMaJbLY, a TPSIOBA [ja Ce TPETUPAT M0 MOAX0ZAI HaurH. VIHdopMarys 3a MyHKTOBeTe 3a ChOupaHe U
paboTHOTO MM BpeMe MOJKe /ja Ce MOTyUYH OT ChbOTBETHHUTE OpraHu.

C€



To3u MPOAYKT OTrOBapsi Ha M3UCKBAaHUSTA Ha TIPHU/IOKUMHUTE eBPOTIEMCKU U HAIJMOHA/IHU TUPeKTUBU. [IPOAYKTHT OTrOBaps Ha eBPOTIEHCKUTE U
HALMOHATHATE WU3MCKBAHUsI 3a 030IM1aCHOCT Ha YCTPONCTBA U MIPOAYKTH.

To31 MIPOJYKT OTTOBaps Ha M3UCKBAaHUSTA Ha ChOTBETHUTE €BPOITEHCKY 1 HAI[MOHAHU AUPEKTUBY 3a OrPaHUUYeHHe Ha OTTaCHUTE
BewectBa (RoHS).

Hel'[paBl/IJIHOTO HU3XBBPJ/IAHE Ha ﬁaTean/ dKyMYJ/1dTOPpH IIPEACTaBJ/IABA 3dIl/IaXad 3d OKOJ/IHATa cpena!

Barepuure/akyMysiaTopuTe He TpsibBa [ja ce U3XBBPAT C OUTOBHTE OTNaAbIM. Te Morar ia CbAbPKAT BPEHU TEXXKH MeTa/U U
TpsI0Ba Jja Cce TpeTUpar KaTo CreLjUalHy OTIaAbLy. XUMUYHHTE CHMBOJIM 3a TeXXKKH MeTanu ca: Cd = kagmuii, Hg = xxuBak, Pb =
OJIOBO.

C)'IE,E[OBEITEJ]HO, H3I10/13BaHUTE 6aTEpI/II/I/aKyMyfIaTOpI/I TpH6Ba Aa ce ripeiaBaT B ITYHKTOBeTE 3a c1:61/1paHe Ha OIlaCHU OTIIabLIx.

Brpazienara barepusi He TpsiOBa Jia ce pa3mio0siBa 3a n3xBbpsIsiHe. IIpoAyKThT TpsibBa Jja ce 3aHece B ITYHKT 3a CbOMpaHe Ha
yIroTpebsiBaHa eJIeKTPOHHKA.

3arasBamMe CH IIPaBOTO Jja IIPAaBUM IIPOMEHHU B TEKCTa, [ji3aiiHa U TeXHUUYeCKHUTe JaHHU Ha MPOZyKTa 6e3 mpeayrpexaeHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vélasztotta!

A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalas céljabdl, és kovesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel azok be nem tartésa életveszélyt
vagy egészséget veszélyeztethet.

ALKALMAZAS

A robotfelmos6 egy automatikus tisztitdberendezés , amely Onalléan mossa és polirozza a padlét felhasznaléi feliigyelet nélkiil.
Beépitett felmosérendszerének , UV-lampajanak és parasitd funkcidjanak koszonhet6en hatékonyan eltdvolitja a port, a szennyezOdéseket és a
mikrobédkat a feliiletekrol.

A késziilék tokéletesen miikodik laminalt, jarélap, lindleum és fa padlékon , tisztava és fényessé téve azokat.

Biztonsagi és CE-tantsitvanyi okokbdl ezt a terméket tilos atépiteni vagy barmilyen médon mddositani. A terméknek a leirtaktél eltér6 célra torténd
hasznélata a termék karosodasahoz vezethet. A nem rendeltetésszer(i haszndlat olyan veszélyeket is okozhat, mint a rovidzarlat, t{iz, dramiités stb.

AKTIVALAS

®  Megjegyzés: A csomagoldanyagot teljesen el kell tavolitani a termékrol.

®  Gy6z6djon meg arrél, hogy a késziilék alkatrészei megfelel6en vannak dsszeszerelve.

®  Els6 haszndlat el6tt toltse fel a késziiléket az USB-kabellel. Csatlakoztassa az USB-kébelt egy USB-aramforrashoz, majd az USB-kabel
csatlakozojat a termék USB-bemeneti portjahoz.

®  Felmosépéarnék felszerelése (nedves) — gy6z6djon meg arr6l, hogy megfelel6en rogzitve vannak.

®  Ontson vizet a késziilék tetején talélhato tartalyba.
O Hasznaljon tiszta vizet (lehet6leg sziirt vagy desztillalt)
O Ne adjon hozz4 mosészert vagy tisztit6folyadékot.

® Helyezze a robotot sik feliiletre , tdvol kabelektdl és 1épcsoktal.

® Kapcsolja be a késziiléket a BE/KI gombbal — a robot automatikusan elkezdi a felmosast.

®  Munka kdzben:
O Arobot véletlenszer(ien mozog, irdnyt valt, ha akadélyba titkozik.
© Az UV lampa fert6tleniti a padlot , elpusztitva a baktériumokat és mikroorganizmusokat.
O Parasito rendszer kellemes mikroklimét tart fenn kiszaradas nélkiil.

® A munka befejezése utdn a késziilék automatikusan ledll.

®  Uritse ki a viztartalyt , tisztitsa meg a felmosérongyokat, és hagyja megszaradni a késziiléket.

® A késziiléket ellendrizni kell a szallitas teljessége és az esetleges lathaté sériilések szempontjabdl.
e  Hidnyos szallitas, illetve a hibas csomagolas vagy szallitds miatti sériilés esetén kérjiik, hivja az tigyfélszolgalatot.

MUSZAKI ADATOK

e  Termék anyaga: miianyag
Tépellatés: akkumulator
Akkumulator kapacitasa: 2400 mAh
Munkaidé: koriilbeliil 120 perc
Toltési id6: koriilbeliil 6 ora
Toltés: USB-kabellel (tartozék)
Hanger6tartomany: 50-60 dB
Eszkoz méretei: 22,5 cm x 6 cm

BIZTONSAGI UTASITASOK

®  Ezt aterméket 8 éves vagy anndl id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességdi, illetve tapasztalattal
és tudéssal nem rendelkez6 személyek hasznalhatjék, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy eligazitast kaptak a termék biztonsagos
hasznalatarol, és megértik az ebbdl ered6 kockazatokat.

®  Soha ne meritse a késziiléket vizbe.

®  Tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhéat vagy enyhe mosészert.

®  Ne hasznéljon sériilt késziiléket.

® A termék nem gyermekek 4ltali hasznalatra késziilt.

®  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagokat ne hagyja feliigyelet nélkiil. A gyerekek jatszhatnak veliik, ami veszélyes.

®  (Ovja a terméket a szélséséges hdmérsékletektsl, kozvetlen napfénytél, erds rezgésektdl, magas paratartalomtol, nedvességtol, gytilékony
gazoktol, g6zoktdl és oldoszerektol.



® Ne tegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek.

® Ha a biztonsagos lizemeltetés mar nem lehetséges, hagyja abba a termék hasznalatat, és biztositsa a tovabbi haszndlat ellen. A biztonsagos
lizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsértilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszabb ideig kedvezétlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitds kozben tilzott igénybevételnek volt kitéve.

®  Ne hasznélja a terméket, ha barmelyik része sériilt. Ha a kéabel sériilt, ne prébélja meg sajat keziileg megjavitani.

®  Ne szerelje szét a késziiléket.

®  Ovja a terméket a nedvességtGl.

e  Ugyeljen arra, hogy ne sértse meg az USB-kabelt éles szélekkel vagy forré targyakkal. Hasznalat elétt teljesen tekerje le az USB-kabelt.
® A mellékelt USB-kabel csak ehhez a termékhez hasznalhaté.

®  Azonnal kapcsolja ki a terméket, és hizza ki a kébelt, ha égett szagot érez vagy fiistot lat. Hasznalat el6tt ellendriztesse a terméket egy
szakképzett szerelGvel.

®  Ha USB hél6zati adaptert hasznal, a hdldzati aljzatnak mindig konnyen elérhet6nek kell lennie, hogy vészhelyzet esetén konnyen
kihizhassa az USB hélézati adaptert. Kérjiik, kovesse a gyarté hasznalati utasitasat is.

®  Minden t6ltési folyamat el6tt ellendrizze az USB-kabelt és az eszkozt sériilések szempontjabdl. Soha ne hasznélja és ne toltse az eszkozt,
ha barmilyen sériilést észlel.

®  Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a meglévé halozati fesziiltség megfelel a késziilék sziikséges tizemi fesziiltségének.
®  Kizdarolag tiszta vizet 6ntson a tartdlyba — ne haszndljon tisztitszereket.

® Ne iizemeltesse a robotot felmos6rongy nélkiil.

® Ha arobot nem reagal, ellendrizze az akkumulator toltottségi szintjét.

®  Ne hasznélja 1épcs6n vagy egyenetlen feliileten.

e Aterméket mindig rendeltetésszertien kell hasznalni.

BIZTONSAGI UTASITASOK ELEMEKHEZ/AKKUMULATOROKHOZ

® Az elemeket/akkumulatorokat tartsa gyermekekt6l elzarva. Lenyelés esetén azonnal forduljon orvoshoz!

® Az eldobhat6 elemeket tilos tjratolteni. Az elemeket/Gjratoltheté akkumulatorokat tilos rovidre zarni és/vagy felnyitni. Ez tilmelegedést,
tiizet vagy robbanast okozhat.

®  Soha ne dobjon elemeket/akkumulatorokat tiizbe vagy vizbe.

® Az elemeket/akkumuldtorokat soha nem szabad mechanikai igénybevételnek kitenni.

®  Savszivargas veszélye elemekbdl/akkumuléatorokbol.

®  Keriilje az elemeket/akkumulatorokat karosit6 szélsGséges koriilményeket és hGmérsékleteket, példaul a radiatorokat/kézvetlen napfényt.

®  Ha az elemek/akkumulatorok szivarognak, keriilje a bérrel, szemmel és nyalkahértyaval valé érintkezést! Azonnal oblitse le az érintett
tertiileteket tiszta vizzel, és forduljon orvoshoz!

® A szivarg6 vagy sériilt elemek/djratolthetd akkumulatorok bérrel érintkezve kémiai égési sériiléseket okozhatnak. Ezért viseljen megfeleld
védbkesztyfit.

o A termék beépitett akkumulatorral rendelkezik, amelyet a felhasznalé nem cserélhet ki.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ

G A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kézpontban lehet leadni.
A haszndlt csomagoloanyagot a helyi hatdsagok éltal kijelolt hulladékleraké helyre kell leadni. A hasznalt termékek tijrahasznositési
lehet6ségeivel kapcsolatos informéciokért kérjiik, forduljon a helyi 6nkorméanyzathoz vagy varosi hivatalhoz.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK ELSZALLITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl a hasznélt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad a haztartasi hulladékkal egytitt
kidobni, hanem megfelelen kell drtalmatlanitani. A gytijt6pontokrél és azok nyitvatartasi idejérdl az illetékes
hat6sagoktdl lehet tajékozddni.

Ez a termék megfelel a vonatkoz6 eurdpai és nemzeti irdnyelvek kovetelményeinek. A termék megfelel az eszk6zok és termékek
biztonségéra vonatkozé eur6pai és nemzeti kovetelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és nemzeti RoHS irdnyelvek kovetelményeinek.



Az elemek/akkumulatorok nem megfelelé artalmatlanitasa kérnyezetszennyezo!

Az elemeket/akkumulétorokat tilos a haztartasi hulladékkal egytitt kidobni. Kéaros nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért specialis
hulladékként kell kezelni 6ket. A nehézfémek kémiai szimb6lumai: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom.

Ezért a hasznalt elemeket/akkumulatorokat a telepiilési veszélyeshulladék-gytijtéhelyekre kell vinni.
A beépitett akkumulatort tilos szétszerelni artalmatlanitas céljabol. A terméket egy hasznalt elektronikai gytijt6helyen kell leadni.

Fenntartjuk a jogot, hogy a termék szovegét, kialakitasat és miiszaki adatait el6zetes értesités nélkiil
megvaltoztassuk.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Les venligst folgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.
Gem venligst denne manual til senere brug, og felg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en risiko for liv eller helbred.

ANVENDELSE

Robotmoppen er en automatisk rengegringsenhed , der selvstendigt vasker og polerer gulve uden behov for brugerovervagning.
Takket vere det indbyggede moppesystem, UV-lampe og befugtningsfunktion fjerner den effektivt stgv, snavs og mikrober fra overflader.
Enheden fungerer perfekt pa laminat-, flise-, linoleums- og treegulve og efterlader dem rene og skinnende.

Af sikkerhedsmeessige arsager og CE-certificeringsdrsager ma dette produkt ikke ombygges eller modificeres pa nogen made. Brug af produktet til
andre formdl end de beskrevne kan resultere i skader pa produktet. Forkert brug kan ogsa medfere farer sdsom kortslutninger, brand, elektrisk stad
osV.

AKTIVERING
® Bemark: Emballagematerialet skal fjernes helt fra produktet.
®  Sorg for, at enhedens komponenter er korrekt samlet.

®  Oplad enheden med USB-kablet far farste brug. Tilslut USB-kablet til en USB-strgmkilde, og tilslut USB-kablets stik til produktets USB-
indgangsport.
® Installer moppeklude (vade) — sgrg for at de er fastgjort korrekt.

® Held vand i tanken gverst pa enheden.
©  Brug rent vand (helst filtreret eller destilleret)

O Tilset ikke vaskemidler eller renggringsmidler.
®  Placer robotten pa en plan overflade , veek fra kabler og trapper.
® Tand apparatet med ON/OFF-knappen — robotten begynder automatisk at moppe.

®  Under arbejdet:
©  Robotten beveeger sig tilfeeldigt og skifter retning, nar den stgder pa en forhindring.

O UV-lampen desinficerer gulvet og fjerner bakterier og mikroorganismer.
©  Befugtningssystem opretholder et behageligt mikroklima uden at udterre.
®  Nar arbejdet er feerdigt, stopper enheden automatisk.

® Tgm vandtanken , renggr moppekludene, og lad apparatet tgrre.

TIP

®  Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldsteendighed og for synlige skader.

o  [tilfelde af ufuldstendig levering eller skader pa grund af mangelfuld emballage eller transport, bedes du kontakte service-hotline.
TEKNISKE DATA

Produktmateriale: plastik
Strgmforsyning: batteri
Batterikapacitet: 2400 mAh
Arbejdstid: cirka 120 minutter
Opladningstid: cirka 6 timer
Opladning: via USB-kabel (medfglger)
Lydstyrkeomréade: 50-60 dB

Enhedens dimensioner: 22,5 cm x 6 cm

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

®  Dette produkt ma anvendes af bgrn pa 8 ar og derover samt af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de deraf
felgende risici.

® Nedsenk aldrig enheden i vand.

® Til rengering skal du bruge en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel.

®  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  Produktet er ikke beregnet til brug for bgrn.

®  Spgrg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan lege med dem, hvilket er farligt.

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, steerke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, brandfarlige gasser, dampe og
oplesningsmidler.

®  Udset ikke produktet for mekanisk belastning.



®  Hyvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal brugen af produktet ophgre, og produktet skal sikres mod yderligere brug. Sikker drift er ikke
leengere mulig, hvis produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold,
eller - har veret udsat for overdreven belastning under transport.

®  Brug ikke produktet, hvis nogen af delene er beskadiget. Hvis ledningen er beskadiget, ma du ikke forsgge at reparere den selv.
®  Skil ikke enheden selv ad.

®  Beskyt produktet mod fugt.

®  Sorg for ikke at beskadige USB-kablet med skarpe kanter eller varme genstande. Rul USB-kablet helt ud for brug.

® Det medfplgende USB-kabel er kun egnet til dette produkt.

®  Sluk straks produktet, og fjern kablet fra produktet, hvis det lugter brendt, eller der er synlig rgg. Fa produktet kontrolleret af en
kvalificeret tekniker, for du bruger det igen.

®  Hvis du bruger en USB-strgmadapter, skal stikkontakten altid veere let tilgeengelig, sa du nemt kan frakoble USB-strgmadapteren i en
nedsituation. Falg ogsé producentens brugsanvisning.

®  Fgr hver opladning skal du kontrollere USB-kablet og enheden for skader. Brug eller oplad aldrig enheden, hvis du bemerker nogen
skader.

®  For brug skal det sikres, at den eksisterende netspending stemmer overens med enhedens krevede driftsspending.
® Held kun rent vand i tanken — brug ikke renggringsmidler.

®  Brug ikke robotten uden at der er installeret en moppeklud.

®  Hvis robotten ikke reagerer, skal du kontrollere batteriniveauet.

®  Ma ikke anvendes pa trapper eller ujevne overflader.

e Produktet skal altid anvendes som tilsigtet.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER/AKKUMULATORER

®  Opbevar batterier/genopladelige batterier utilgeengeligt for barn. Sgg straks leegehjelp, hvis de sluges!

®  Engangsbatterier ma ikke genoplades. Batterier/genopladelige batterier ma ikke kortsluttes og/eller dbnes. Dette kan resultere i
overophedning, brand eller eksplosion.

®  Kast aldrig batterier/genopladelige batterier i ild eller vand.

®  Batterier/genopladelige batterier ber aldrig udsettes for mekanisk belastning.

®  Risiko for syrelekage fra batterier/akkumulatorer.

®  Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/akkumulatorer, f.eks. radiatorer/direkte sollys.

®  Hvis batterier/genopladelige batterier leekker, skal du undgé kontakt med hud, gjne og slimhinder! Skyl straks de bergrte omrader med rent
vand, og sgg legehjelp!

®  Uteatte eller beskadigede batterier/genopladelige batterier kan forarsage kemiske forbreendinger ved kontakt med huden. Brug derfor
passende beskyttelseshandsker.

e  Produktet har et indbygget batteri, der ikke kan udskiftes af brugeren.

[ ] TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

G Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.
Brugt emballage skal afleveres pa en dertil indrettet genbrugsstation, som er udpeget af de lokale myndigheder. For information om
genbrugsmuligheder for brugte produkter, kontakt venligst din lokale kommune eller bykontor.

BORTSKAFFELSE AF BRUGT ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljomeessige arsager ber brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes med almindeligt
husholdningsaffald, men skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om indsamlingssteder og deres abningstider kan fas hos
de relevante myndigheder.

Dette produkt overholder kravene i de geeldende europaiske og nationale direktiver. Produktet opfylder europaiske og nationale krav
til sikkerhed for apparater og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale RoHS-direktiver.



Forkert bortskaffelse af batterier/akkumulatorer er en trussel mod miljget!

Batterier/akkumulatorer ma ikke bortskaffes med husholdningsaffaldet. De kan indeholde skadelige tungmetaller og skal
behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly.

Derfor bgr brugte batterier/akkumulatorer afleveres pd kommunale indsamlingssteder for farligt affald.

Det indbyggede batteri ma ikke skilles ad med henblik pa bortskaffelse. Produktet skal afleveres pa et indsamlingssted for brugt
elektronik.

Vi forbeholder os retten til at eendre tekst, design og tekniske data for produktet uden varsel.



SK
VéaZeny pan/pani, dakujeme vadm za zaktpenie nasho produktu!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zabezpecili jeho spravne pouZzivanie.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odporticaniami, pretoZe ich nedodrZanie méZe predstavovat' riziko pre Zivot alebo
zdravie.

APLIKACIA

Roboticky mop je automatické Ccistiace zariadenie , ktoré samostatne umyva a leSti podlahy bez nutnosti dozoru pouZivatela.
Vdaka vstavanému systému mopovania, UV lampe a funkcii zvlhCovania dcinne odstrafuje prach, necistoty a mikréby z povrchov.
Zariadenie funguje perfektne na laminatovych, dlazdicovych, linoleovych a drevenych podlahach a zanechava ich cisté a lesklé.

Z bezpecnostnych dovodov a dovodov certifikacie CE sa tento produkt nesmie nijako prestavovat’ ani upravovat. PouZivanie produktu na iné ticely,
ako su tie, ktoré st opisané, moze viest’ k jeho poSkodeniu. Nespravne pouZitie moZe tieZ viest k nebezpecenstvam, ako st skraty, poZiar, traz
elektrickym pridom atd'.

AKTIVACIA
®  Poznamka: Obalovy materiadl musi byt’ z vyrobku tiplne odstraneny.
®  Uistite sa, Ze komponenty zariadenia sd spravne zmontované.
®  Pred prvym pouZitim nabite zariadenie pomocou kébla USB. Pripojte kabel USB k zdroju napdjania USB a zastr¢ku kabla USB zapojte do
vstupného portu USB na produkte.
®  NainStalujte mopovacie podlozky (mokré) — uistite sa, Ze st spravne pripevnené.
®  Nalejte vodu do nadrzky v hornej Casti zariadenia.
O Pouzivajte Cistd vodu (najlepsie filtrovanu alebo destilovanu)
O Nepridavajte Cistiace prostriedky ani tekutiny.
®  Umiestnite robota na rovny povrch , dalej od kablov a schodov.
®  Zapnite zariadenie tlacidlom ON/OFF — robot automaticky zacne mopovat'.
®  Pocas prace:
©  Robot sa pohybuje ndhodne a meni smer, ked narazi na prekazku.
© UV lampa dezinfikuje podlahu a ni¢i baktérie a mikroorganizmy.
O  Zvlhcovaci systém udrzZiava prijemnti mikroklimu bez vysychania.

®  Po dokonceni préce sa zariadenie automaticky zastavi.

®  Vyprazdnite naddrzku na vodu , ocistite Cistiace handricky a nechajte zariadenie uschnut’.

TIP

®  Zariadenie je potrebné skontrolovat’, ¢i je kompletné a ¢i nie je viditeIne poskodené.
eV pripade netiplnej dodavky alebo posSkodenia v désledku chybného balenia alebo prepravy kontaktujte, prosim, servisnd horticu linku.

TECHNICKE UDAJE

Material vyrobku: plast

Napéjanie: batéria

Kapacita batérie: 2400 mAh

Pracovny cas: priblizne 120 mintt

Cas nabijania: priblizne 6 hodin

Nabijanie: cez USB kabel (sucast'ou balenia)
Rozsah hlasitosti: 50-60 dB

Rozmery zariadenia: 22,5 cm x 6 cm

BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Tento vyrobok mézu pouZzivat' deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom sktisenosti ¢i vedomosti, za predpokladu, Ze si pod dohl'adom alebo boli poucené o bezpecnom pouzivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikam.

®  Nikdy neponarajte zariadenie do vody.

® Na Cistenie pouZite vlhki handri¢ku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

®  Nepouzivajte poskodené zariadenie.

®  Vyrobok nie je urceny na pouZzitie det'mi.

®  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mo6zu hrat’, ¢o je nebezpecné.

®  Chrarnte vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkost'ou, horlavymi plynmi,
parami a rozptstadlami.



® Nevystavujte vyrobok mechanickému namahaniu.

® Ak bezpeCna prevadzka uzZ nie je moznd, prestaiite vyrobok pouZivat a zabezpecte ho pred d’alsSim pouZitim. Bezpec¢na prevadzka uz nie je
mozn4, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany za nepriaznivych podmienok alebo - bol pocas
prepravy vystaveny nadmernému namahaniu.

®  Nepouzivajte vyrobok, ak je ktordkol'vek jeho Cast’ poskodena. Ak je poskodeny kabel, nepokusajte sa ho sami opravit'.

®  Zariadenie sami nerozoberajte.

®  Chrarnte vyrobok pred vlhkostou.

®  Dbajte na to, aby ste neposkodili kdbel USB ostrymi hranami alebo horticimi predmetmi. Pred pouZitim kabel USB uplne odviiite.
® Dodany USB kébel je vhodny len pre tento produkt.

® Ak citite zapach spaleniny alebo je viditel'ny dym, okamZite vypnite vyrobok a odpojte kabel od vyrobku. Pred opdtovnym pouZitim
nechajte vyrobok skontrolovat’ kvalifikovanym technikom.

® Ak pouZzivate napajaci adaptér USB, elektrick4 zdsuvka musi byt vZdy I'ahko dostupnd, aby ste v pripade niidze mohli adaptér USB I'ahko
odpojit’. DodrZiavajte aj navod na obsluhu od vyrobcu.

®  Pred kazdym nabijanim skontrolujte kabel USB a zariadenie, i nie sti poskodené. Ak spozorujete akékol'vek poskodenie, zariadenie nikdy
nepouZivajte ani nenabijajte.

®  Pred pouZitim sa uistite, Ze existujice siet'ové napédtie zodpoved4 poZadovanému prevadzkovému napétiu zariadenia.

® Do nadrzky nalejte iba €isti vodu — nepouZivajte Cistiace prostriedky.

®  Neprevadzkujte robota bez nainstalovanej mopovacej handricky.

® Ak robot nereaguje, skontrolujte uroveii nabitia batérie.

®  NepouZivajte na schodoch alebo nerovnom povrchu.

e  Vyrobok by sa mal vZdy pouZivat podla urcenia.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BATERIE/AKUMULATORY

® Batérie/nabijatel'né batérie uchovavajte mimo dosahu deti. V pripade prehltnutia okamZite vyhl'adajte lekarsku pomoc!

®  Jednorazové batérie sa nesmu nabijat’. Batérie/nabijatelné batérie sa nesmu skratovat’ a/alebo otvarat. MéZze to viest' k prehriatiu, poZiaru
alebo vybuchu.

®  Nikdy nevhadzujte batérie/nabijatel'né batérie do ohia alebo vody.

®  Batérie/nabijatel'né batérie by nikdy nemali byt’ vystavené mechanickému namahaniu.

®  Riziko uniku kyseliny z batérii/akumulatorov.

®  Vyhybajte sa extrémnym podmienkam a teplotdm, ktoré mézu ovplyvnit' batérie/akumulatory, napr. radiatory/priame slnec¢né Ziarenie.

® Ak z batérii/nabijatel'nych batérii unikne tekutina, zabraiite kontaktu s pokozkou, o€ami a sliznicami! Zasiahnuté miesta okamzite
vyplachnite ¢istou vodou a vyhl'adajte lekarsku pomoc!

®  Vytekajtice alebo poskodené batérie/nabijatel'né batérie mézu pri kontakte s pokozkou sposobit’ chemické popaleniny. Preto noste vhodné
ochranné rukavice.

e  Produkt mé4 zabudovanu batériu, ktort si pouZivatel neméze vymenit.

@  TIPYAINFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI

G Obal je vyrobeny z ekologickych materilov, ktoré moZete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recyklacnom stredisku.
Pouzity obalovy material by mal byt' odovzdany na urcenom mieste likvidacie odpadu, ktoré urcili miestne tirady. Informacie o
moZznostiach recyklacie pouZitych vyrobkov ziskate od miestneho tiradu obce alebo mesta.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI]

Z environmentalnych dovodov by sa pouZzité elektrické a elektronické vyrobky nemali likvidovat’ s beZnym domovym
odpadom, ale mali by sa likvidovat' riadnym sp6sobom. Informécie o zbernych miestach a ich otvaracich hodinach
ziskate od prislusnych tradov.

Tento vyrobok spiiia poZiadavky platnych eurépskych a narodnych smernic. Vyrobok spiiia eurépske a narodné poZiadavky na
bezpecnost’ zariadeni a vyrobkov.

Tento produkt spliia poZiadavky prislusnych eurdpskych a narodnych smernic RoHS.



Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje hrozbu pre Zivotné prostredie!

Batérie/akumulétory by sa nemali likvidovat' s domovym odpadom. M6Zu obsahovat’ Skodlivé tazké kovy a mali by sa s nimi
zaobchdadzat” ako so Specidlnym odpadom. Chemické symboly pre tazké kovy st: Cd = kadmium, Hg = ortut, Pb = olovo.

Preto by sa pouzité batérie/akumulatory mali odovzdat’ na zbernych miestach nebezpe¢ného odpadu.
Vstavand batéria sa nesmie rozoberat’ na likvidaciu. Vyrobok by sa mal odovzdat’ na zbernom mieste pre pouzitt elektroniku.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a technickych ddajov produktu bez predchadzajticeho upozornenia.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kayttdd lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

Sailytd tdmé kdyttoohje myohempéa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld niiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vaaran hengelle tai
terveydelle.

HAKEMUS

Robottimoppi on automaattinen puhdistuslaite , joka pesee ja kiillottaa lattiat itsendisesti ilman kéyttdjan valvontaa.
Sisddnrakennetun moppausjdrjestelmédn, UV-lampun ja kostutustoiminnon ansiosta se poistaa tehokkaasti polyn, lian ja mikrobit pinnoilta.
Laite toimii tdydellisesti laminaatti-, laatta-, linoleumi- ja puulattioilla jattden ne puhtaiksi ja kiiltaviksi.

Turvallisuus- ja CE-merkintdsyistd tdtd tuotetta ei saa rakentaa uudelleen tai muuttaa milldén tavalla. Tuotteen kdytté muuhun kuin kuvattuun
tarkoitukseen voi vahingoittaa sitd. Vadrinkdytto voi myos aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloja, séhkdiskuja jne.

AKTIVOINTI
®  Huomautus: Pakkausmateriaali on poistettava kokonaan tuotteesta.
®  Varmista, ettd laitteen osat on koottu oikein.
® [ataa laite ennen ensimmadistd kayttokertaa USB-kaapelilla. Liitd USB-kaapeli USB-virtaldhteeseen ja kytke USB-kaapelin pistoke
tuotteen USB-tuloporttiin.
®  Asenna moppaustyynyt (mérat) — varmista, ettd ne on kiinnitetty kunnolla.
®  Kaada vettd laitteen yldosassa olevaan sdilioon.
O Kdytd puhdasta vettd (mieluiten suodatettua tai tislattua)
O Al4 lisid pesuaineita tai puhdistusnesteitd.
®  Aseta robotti tasaiselle alustalle , kauas kaapeleista ja portaista.
®  Kaéynnistd laite ON/OFF-painikkeella — robotti aloittaa siivoamisen automaattisesti.
® Tyon aikana:
O Robotti liikkuu satunnaisesti ja vaihtaa suuntaa kohdatessaan esteen.
©  UV-lamppu desinfioi lattian ja poistaa bakteerit ja mikro-organismit.
©  Kostutusjarjestelmd yllapitda miellyttdvad mikroilmastoa kuivumatta.

®  Kun tyd on valmis, laite pysdhtyy automaattisesti.

®  Tyhjennd vesisdilio , puhdista moppiliinat ja anna laitteen kuivua.

® [Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja mahdollisten ndkyvien vaurioiden varalta.
e  Jos toimitus on puutteellinen tai se on vaurioitunut viallisen pakkauksen tai kuljetuksen vuoksi, ota yhteytta asiakaspalvelunumeroon.

TEKNISET TIEDOT

Tuotteen materiaali: muovi
Virtaldhde: akku

Akun kapasiteetti: 2400 mAh
Tyo6aika: noin 120 minuuttia
Latausaika: noin 6 tuntia

Lataus: USB-kaapelilla (mukana)
Aénenvoimakkuusalue: 50-60 dB
Laitteen mitat: 22,5 cm x 6 cm

TURVALLISUUSOHJEET

®  Tatd tuotetta voivat kayttda 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset seka henkilét, joilla on heikentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt
tai joilta puuttuu kokemusta tai tietoa, edellyttden, ettéd heitd valvotaan tai heille on opastettu tuotteen turvalliseen kayttoon ja he
ymmartavat siitd aiheutuvat riskit.

®  Ald koskaan upota laitetta veteen.

®  Puhdistukseen kéyté kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Ali kit vaurioitunutta laitetta.

®  Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten kayttoon.

®  Varmista, ettei pakkausmateriaaleja jatetd valvomatta. Lapset saattavat leikkid niilld, mika on vaarallista.

®  Suojaa tuotetta darimmadisiltd lampotiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkailta taringiltd, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta,
hoyryilté ja livottimilta.

®  Alj altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.



®  Jos turvallinen kaytto ei ole endd mahdollista, lopeta kdytto ja varmista tuotteen jatkuva kayttd. Turvallinen kaytto ei ole endd mahdollista,
jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi oikein, - on ollut varastossa pitkddn epésuotuisissa olosuhteissa tai - on altistunut liialliselle
rasitukselle kuljetuksen aikana.

®  Ald kéyta tuotetta, jos jokin osa on vaurioitunut. Jos johto on vaurioitunut, 4l4 yritd korjata siti itse.

®  Ali pura laitetta itse.

®  Suojaa tuotetta kosteudelta.

®  Varmista, ettet vahingoita USB-kaapelia terdvilld reunoilla tai kuumilla esineilld. Pura USB-kaapeli kokonaan auki ennen kayttoa.
®  Mukana tuleva USB-kaapeli sopii vain télle tuotteelle.

®  Sammuta tuote valittémasti ja irrota johto tuotteesta, jos siind on palaneen hajua tai savua. Pyyda patevaa teknikkoa tarkistamaan tuote
ennen sen uudelleenkéyttoa.

®  Jos kaytat USB-virtaldhdettd, pistorasian on oltava helposti saatavilla koko ajan, jotta voit irrottaa USB-virtaldhteen helposti
hétatilanteessa. Noudata myos valmistajan kdyttdohjeita.

®  Tarkista USB-kaapeli ja laite ennen jokaista latausta mahdollisten vaurioiden varalta. Ald koskaan kéyté tai lataa laitetta, jos huomaat
vaurioita.

®  Ennen kdyttoa varmista, ettd olemassa oleva verkkojdnnite vastaa laitteen vaadittua kayttojannitetta.
® Kaada sdilioon vain puhdasta vettd — dld kdytd pesuaineita.

®  Ali kéyti robottia ilman asennettua moppausliinaa.

® Josrobotti ei reagoi, tarkista akun varaustaso.

®  Ali kéyta portaissa tai epitasaisilla pinnoilla.

e Tuotetta tulee aina kdyttda aiotulla tavalla.

PARISTOJEN/AKKUJEN TURVALLISUUSOHJEET

®  Pida paristot/ladattavat akut poissa lasten ulottuvilta. Jos nielet niitd, hakeudu vélittomasti ladkarin hoitoon!

®  Kertakdyttoparistoja ei saa ladata uudelleen. Paristoja/ladattavia akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Témaé voi johtaa ylikuumenemiseen,
tulipaloon tai rdjahdykseen.

®  Ali koskaan heitd paristoja/ladattavia akkuja tuleen tai veteen.

®  Paristoja/ladattavia akkuja ei saa koskaan altistaa mekaaniselle rasitukselle.

®  Paristojen/akkujen happovuodon vaara.

®  Vilta adrimmadisid olosuhteita ja lampétiloja, jotka voivat vaikuttaa paristoihin/akkuihin, kuten pattereita/suoraa auringonvaloa.

®  Jos paristot/ladattavat paristot vuotavat, véltd kosketusta ihoon, silmiin ja limakalvoihin! Huuhtele altistuneet alueet valittémasti puhtaalla
vedelld ja hakeudu ladkérin hoitoon!

®  Vuotavat tai vaurioituneet paristot/ladattavat akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja joutuessaan kosketuksiin ihon kanssa. Kayta
siksi sopivia suojakdsineita.

e Tuotteessa on sisddnrakennettu akku, jota kéyttédja ei voi vaihtaa.

@ VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

G Pakkaus on valmistettu ympéristoystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittad paikallisessa kierratyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jatteenkasittelypaikkaan. Lisétietoja kaytettyjen
tuotteiden kierrdtysvaihtoehdoista saat ottamalla yhteytté paikalliseen kuntaan tai kaupungistoon.

KAYTETYN SAHKO- JA ELEKTRONIIKKALAITTEEN HAVITYS

Ympiristosyista kaytettyjd sahko- ja elektroniikkalaitteita ei tule havittda tavallisen kotitalousjétteen mukana, vaan ne
on havitettdva asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista saa asianmukaisilta viranomaisilta.

Tamad tuote on sovellettavien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimusten mukainen. Tuote tdyttad laitteiden ja tuotteiden
turvallisuutta koskevat eurooppalaiset ja kansalliset vaatimukset.

Tama tuote on asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimusten mukainen.

Paristojen/akkujen virheellinen hédvittaminen on vaarallista ymparistolle!



Paristoja/akkuja ei tule hévittda talousjatteen mukana. Ne voivat siséltad haitallisia raskasmetalleja ja niitd on késiteltdvda ongelmajatteena.
Raskasmetallien kemialliset merkit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kdytetyt paristot/akut tulee viedd kunnallisiin vaarallisten jétteiden kerdyspisteisiin.
Sisddnrakennettua akkua ei saa purkaa hévittamistd varten. Tuote tulee toimittaa kdytettyjen elektroniikkalaitteiden kerdyspisteeseen.

Piddtamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, ulkoasuun ja teknisiin tietoihin ilman erillistd ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkama gaminio naudojima.

Prasome iSsaugoti Sj vadova ateiciai ir laikytis jo rekomendacijuy, nes ju nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei ar sveikatai.

PARAISKA

Robotas Sluota yra automatinis valymo jrenginys , kuris savarankiSkai plauna ir blizgina grindis, nereikalaujant naudotojo prieZitros.
Dél jmontuotos plovimo sistemos, UV lempos ir drékinimo funkcijos jis efektyviai paSalina dulkes, neSvarumus ir mikrobus nuo pavirsiy.
Irenginys puikiai veikia ant laminato, plyteliy, linoleumo ir mediniy grindy , palikdamas jas Svarias ir blizgancias.

Dél saugos ir CE sertifikavimo prieZasciy Sio gaminio negalima jokiu biidu perdaryti ar modifikuoti. Gaminio naudojimas kitiems nei apraSytiems
tikslams gali jj sugadinti. Netinkamas naudojimas taip pat gali sukelti pavoju, pvz., trumpaji jungima, gaisra, elektros smagj ir kt.

AKTYVINIMAS
® Pastaba: Nuo gaminio turi biiti visiSkai pasalinta pakuotés medziaga.
® [sitikinkite, kad jrenginio komponentai yra tinkamai surinkti.
®  Pries pirma kartag naudodami, jkraukite jrenginj naudodami USB laida. Prijunkite USB laida prie USB maitinimo Saltinio ir prijunkite USB
laido kiStuka prie gaminio USB jvesties prievado.
®  Sluosciy pagalvéliy jrengimas (§lapiy) — jsitikinkite, kad jie tinkamai pritvirtinti.
® [pilkite vandens j baka, esantj prietaiso virsuje.
O Naudokite Svary vandenj (pageidautina filtruota arba distiliuotq)
O Nepilkite plovikliy ar valymo skysciy.
®  Pastatykite robotg ant lygaus pavirSiaus , atokiau nuo laidy ir laipty.
®  Tjunkite jrenginj jjungimo/iSjungimo mygtuku — robotas automatiskai pradés valyti grindis.
®  Darbo metu:
©  Robotas juda atsitiktinai, keisdamas kryptj, kai susiduria su kliatimi.
© UV lempa dezinfekuoja grindis , naikindama bakterijas ir mikroorganizmus.
O Dreékinimo sistema palaiko malony mikroklimata, neleisdamas isdZzitti.
®  Kai darbas bus baigtas, prietaisas automatiSkai sustos.
®  [3tuStinkite vandens baka , nuvalykite Sluostes ir leiskite prietaisui iSdzidti.
PATARIMAS
®  Biitina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar néra matomy pazeidimy.
e Jei pristatymas buvo nepilnas arba preké buvo pazeista dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su klienty aptarnavimo
linija.
TECHNINIAI DUOMENYS
e Produkto medZiaga: plastikas
e  Maitinimo Saltinis: baterija
e  Baterijos talpa: 2400 mAh
e  Darbo laikas: mazdaug 120 minuciy
e  Jkrovimo laikas: mazdaug 6 valandos
e  Tkrovimas: per USB laida (pridedamas)
e  Garsumo diapazonas: 50-60 dB
e  [renginio matmenys: 22,5 cm x 6 cm

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys
pakankamai patirties ar Ziniuy, jei jie yra priZitirimi arba instruktuoti, kaip saugiai naudoti gaminj, ir supranta su tuo susijusia rizika.
Niekada nemerkite prietaiso j vandenj.

Valymui naudokite drégna Sluoste arba Svelny valiklj.

Nenaudokite paZeisto prietaiso.

Produktas néra skirtas naudoti vaikams.

Isitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be priezitiros. Vaikai gali su jomis Zaisti, o tai pavojinga.

Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmeés, degiy dujy, gary ir
tirpikliy.

Neleiskite gaminiui baiti mechaniskai jtemptam.



®  Jei saugus eksploatavimas nebejmanomas, nutraukite gaminio naudojima ir apsaugokite ji nuo tolesnio naudojimo. Saugus eksploatavimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laikg buvo sandéliuojamas nepalankiomis salygomis arba -
transportavimo metu buvo per daug apkrautas.

®  Nenaudokite gaminio, jei kuri nors jo dalis yra paZeista. Jei laidas paZeistas, nebandykite jo taisyti patys.

®  Neardykite prietaiso patys.

®  Saugokite gaminj nuo drégmés.

® Nepazeiskite USB laido aStriais krastais ar karstais daiktais. Prie§ naudodami visiskai iSvyniokite USB laida.
®  Pridedamas USB laidas tinka tik Siam gaminiui.

®  Nedelsdami iSjunkite gaminj ir atjunkite nuo jo laida, jei pajuntate degésiy kvapa arba matote diimy. Prie§ vél naudodami gamini,
kreipkités j kvalifikuotg specialista.

®  Jei naudojate USB maitinimo adapterj, maitinimo lizdas visada turi biti lengvai pasiekiamas, kad avariniu atveju galétuméte lengvai
atjungti USB maitinimo adapterj. Taip pat laikykités gamintojo naudojimo instrukcijy.

®  Prie$ kiekviena jkrovima patikrinkite, ar USB laidas ir jrenginys nepaZeisti. Niekada nenaudokite ir nejkraukite jrenginio, jei pastebéjote
kokiy nors pazeidimy.

®  Prie§ naudodami jsitikinkite, kad esama elektros tinklo jtampa atitinka reikiama jrenginio darbine jtampa.
® [ baka pilkite tik Svary vandenj — nenaudokite plovikliy.

®  Nenaudokite roboto be sumontuotos Sluostés.

®  Jei robotas nereaguoja, patikrinkite akumuliatoriaus lygj.

®  Nenaudokite ant laipty ar nelygiy pavirsiy.

e  Produktas visada turéty biiti naudojamas pagal paskirti.

BATERIJOS / AKUMULIATORIAI
®  Baterijas / jkraunamas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkités j gydytoja!
®  Vienkartiniy bateriju negalima jkrauti. Baterijy / jkraunamy baterijy negalima trumpai sujungti ir (arba) atidaryti. Tai gali sukelti
perkaitima, gaisrg arba sprogima.
® Niekada nemeskite baterijy / jkraunamy baterijuy j ugnj ar vandeni.
®  Baterijy / jkraunamy baterijy niekada negalima mechaniskai paveikti.
®  Rigsties nuotékio iS baterijy / akumuliatoriy pavojus.
®  Venkite ekstremaliy salygy ir temperatiiros, kurios gali paveikti baterijas / akumuliatorius, pvz., radiatoriy / tiesioginiy saulés spinduliy.

®  Jei iS baterijy / jkraunamy baterijy iSteka, venkite patekimo ant odos, i akis ir ant gleiviniy! PaZeistas vietas nedelsdami nuplaukite Svariu
vandeniu ir kreipkités i gydytoja!

® IStekéjusios arba paZeistos baterijos / jkraunamos baterijos, patekusios ant odos, gali sukelti cheminius nudegimus. Todél mavékite
tinkamas apsaugines pirstines.

e  Produktas turi jmontuota baterija, kurios vartotojas negali pakeisti.

[ ] PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTOS PAKUOCIU TVARKYMA

G Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti j tam skirtg atlieky Salinimo aikstele, kurig nustato vietos valdZios institucijos.
Informacijos apie panaudoty gaminiy perdirbimo galimybes teiraukités savo vietos savivaldybés ar miesto administracijos.

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES [RANGOS SALINIMAS

Dél aplinkosaugos priezasciy panaudoty elektros ir elektronikos gaminiy negalima iSmesti su jprastomis buitinémis
atliekomis, o juos reikia utilizuoti tinkamai. Informacijos apie surinkimo punktus ir jy darbo laika galite gauti i§
atitinkamy institucijy.

Sis gaminys atitinka taikomy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir
gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka atitinkamy Europos ir nacionaliniy RoHS direktyvy reikalavimus.



Netinkamas baterijy / akumuliatoriy utilizavimas kelia grésme aplinkai!

Baterijy / akumuliatoriy negalima iSmesti su buitinémis atliekomis. Juose gali biiti kenksmingy sunkiyjy metaly, todél su jais
reikia elgtis kaip su specialiomis atliekomis. Sunkiyjy metaly cheminiai simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb =
Svinas.

Todél panaudotas baterijas / akumuliatorius reikia pristatyti i savivaldybiy pavojingy atlieky surinkimo punktus.

Integruotos baterijos negalima iSardyti utilizavimui. Gaminj reikia pristatyti j panaudotos elektronikos surinkimo punkta.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.
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Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, 1Gdzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Ladzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo to neievérosana var radit draudus dzivibai vai
veselibai.

PIETEIKUMS

Robotizétais mops ir automatiska tiriSanas ierice , kas patstavigi mazgd un pulé gridas bez lietotdja uzraudzibas.
Pateicoties iebiivétajai mopa sistémai, UV lampai un mitrinaSanas funkcijai , tas efektivi nonem puteklus, netirumus un mikrobus no virsmam.
Terice lieliski darbojas uz laminata, fliZu, linoleja un koka gridam , atstajot tas tiras un spidigas.

Drosibas un CE sertifikacijas apsverumu dél So produktu nedrikst parbiivét vai nekada veida modificét. Produkta lietoSana citiem, nevis
aprakstitajiem mérkiem var izraisit ta bojajumus. Nepareiza lietoSana var radit arT tadus apdraudéjumus ka Issavienojumi, ugunsgréks, elektriskas
stravas trieciens utt.
AKTIVIZACIJA

®  Piezime: Iepakojuma materials ir pilniba janonem no produkta.

® Parliecinieties, vai ierices sastavdalas ir pareizi saliktas.
® Pirms pirmas lietoSanas reizes uzladgjiet ierici, izmantojot USB kabeli. Pievienojiet USB kabeli USB baroSanas avotam un pievienojiet
USB kabela spraudni ierices USB ieejas portam.
®  Uzstadiet mopa paliktnus (slapjus) — parliecinieties, vai tie ir pareizi piestiprinati.
® Telejiet tideni tvertné ierices augSpuse.
O Izmantojiet tiru Gideni (vélams filtrétu vai destilétu)
O  Nepievienojiet mazgasanas lidzeklus vai tiriSanas skidrumus.
®  Novietojiet robotu uz lidzenas virsmas , talak no kabeliem un kapném.
®  [eslédziet ierici ar ieslégSanas/izslégSanas pogu — robots automatiski saks tiriSanu.
®  Darba laika:
©  Robots parvietojas nejausi, mainot virzienu, kad sastopas ar skersli.
© UV lampa dezinficé gridu , iznicinot baktérijas un mikroorganismus.
O Mitrinasanas sistéma uztur patikamu mikroklimatu, nelaujot izZzit.

®  Kad darbs ir pabeigts, ierice automatiski apstasies.

® [ztukSojiet iidens tvertni , notiriet slauciSanas lupatinas un laujiet iericei nozit.

PADOMS
®  [erice japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem redzamiem bojajumiem.
e  Nepilnigas piegades vai bojajumu gadijuma, kas raduSies nepareiza iepakojuma vai transportéSanas dél, lidzu, sazinieties ar klientu
apkalpoSanas talruni.

TEHNISKIE DATI
e  Produkta materials: plastmasa
BaroSanas avots: akumulators
Akumulatora ietilpiba: 2400 mAh
Darba laiks: aptuveni 120 miniites
Uzlades laiks: aptuveni 6 stundas
Uzlade: caur USB kabeli (ieklauts komplekta)
Skaluma diapazons: 50-60 dB
Terices izmeéri: 22,5 cm x 6 cm

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

®  So produktu drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam sp&jam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja vien tas tiek uzraudzitas vai ir instruétas par produkta drosu lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus.

®  Nekad neiegremdgjiet ierici Giden.

®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

®  Nelietojiet bojatu ierici.

®  Produkts nav paredzéts lietoSanai bérniem.

®  Parliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var ar tiem spéléties, kas ir bistami.

®  Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, uzliesmojoSas gazes,
tvaikiem un skidinatajiem.

®  Nepaklaujiet produktu mehaniskai slodzei.



®  Ja droSa ekspluatacija vairs nav iesp&jama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet produktu pret turpmaku lietoSanu. DroSa ekspluatacija vairs
nav iesp&jama, ja produkts: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir uzglabats nelabveéligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir bijis
paklauts parmérigai slodzei.

®  Nelietojiet produktu, ja kada ta dala ir bojata. Ja vads ir bojats, neméginiet to salabot pats.

®  Neizjauciet ierici pasi.

®  Aizsargajiet produktu no mitruma.

®  Uzmanieties, lai nesabojatu USB kabeli ar asam malam vai karstiem priekSmetiem. Pirms lietoSanas pilniba atritiniet USB kabeli.
®  Komplekta ieklautais USB kabelis ir piemérots tikai §im produktam.

®  Nekavéjoties izslédziet produktu un atvienojiet no ta vadu, ja jutat deguma smaku vai ir redzami dimi. Pirms atkartotas produkta lietoSanas
nododiet to parbaudit kvalificétam tehnikim.

® Jaizmantojat USB stravas adapteri, stravas kontaktligzdai vienmeér jabit viegli pieejamai, lai arkartas situacija varétu viegli atvienot USB
stravas adapteri. Lidzu, ievérojiet ar1 raZotaja lietoSanas instrukcijas.

®  Pirms katras uzlades parbaudiet, vai USB kabelis un ierice nav bojati. Nekad nelietojiet un neuzladgjiet ierici, ja pamanat bojajumus.

®  Pirms lietoSanas parliecinieties, vai esoSais tikla spriegums atbilst ierices nepiecieSamajam darba spriegumam.
®  Tvertné ielejiet tikai tiru ideni — neizmantojiet mazgasanas lidzeklus.

®  Nedarbiniet robotu bez uzstaditas slauciSanas dranas.

®  Jarobots nereagg, parbaudiet akumulatora lmeni.

®  Nelietot uz kapném vai nelidzenam virsmam.

e  Produkts vienmér jalieto paredz&tajam mérkim.

DROSIBAS INSTRUKCIJAS BATERIJAVAKUMULATORIEM
®  Baterijas/uzladéjamas baterijas glabajiet bérniem nepieejama vieta. Norisanas gadijuma nekavéjoties meklgjiet medicinisko palidzibu!
®  Vienreizgjas lietoSanas baterijas nedrikst uzladet. Baterijas/uzladéjamas baterijas nedrikst 1sslégt un/vai atvert. Tas var izraisit parkarSanu,
ugunsgréku vai spradzienu.
®  Nekad nemetiet baterijas/uzladéjamas baterijas uguni vai tident.
®  Baterijas/uzladéjamas baterijas nekad nedrikst paklaut mehaniskai slodzei.

®  Skabes nopliides risks no baterijam/akumulatoriem.

®  [zvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperatiiram, kas var ietekmét baterijas/akumulatorus, pieméram, radiatoriem/tieSiem saules
stariem.

®  Ja baterijas/uzladéjamas baterijas noplist, izvairieties no saskares ar adu, acim un glotadam! Nekavéjoties skalojiet skartas vietas ar tiru
tideni un meklgjiet medictnisko palidzibu!

® NopliiduSas vai bojatas baterijas/uzladejamas baterijas, nonakot saskare ar adu, var izraisit kimiskus apdegumus. Tapéc valkajiet
atbilstoSus aizsargcimdus.
e Produktam ir ieb@ivets akumulators, ko lietotajs nevar nomaintt.

[ ] PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

G Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietéja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada uz viet&jo pasvaldibu noraditu atkritumu izgaztuvi. Lai iegtitu informaciju par izlietoto
produktu parstrades iespg&jam, lidzu, sazinieties ar vietéjo pasvaldibu vai pilsétas administraciju.

LIETOTU ELEKTRISKO UN ELEKTRONISKO IEKARTU UTILIZACIJA

Vides apsverumu dé] lietotas elektriskas un elektroniskas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem, bet gan
tas ir jautilizé pareizi. Informaciju par savakSanas punktiem un to darba laiku var iegit attiecigajas iestadés.

Sis produkts atbilst piemérojamo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam. Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam ieri¢u un
produktu droSibas prasibam.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo RoHS direktivu prastbam.

Nepareiza bateriju/akumulatoru utilizacija rada draudus videi!



Baterijas/akumulatorus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét kaitigus smagos metalus, un ar tiem jatiek gala ka ar Ipasiem
atkritumiem. Smago metalu kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapéc izlietotas baterijas/akumulatori janogada pasvaldibas bistamo atkritumu savakSanas punktos.
Iebivéto akumulatoru nedrikst izjaukt utilizacijai. Produkts janogada izlietotas elektronikas savaksSanas punkta.

Meés paturam tiesibas veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos bez ieprieksgja bridinajuma.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nouetekohane kasutamine.
Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jérgige selles toodud soovitusi, kuna nende eiramine voib ohustada elu voi tervist.

TAOTLUS

Robotmopp on automaatne puhastusseade , mis peseb ja poleerib pdrandaid iseseisvalt ilma kasutaja jarelevalveta.
Tanu sisseehitatud mopisiisteemile, UV-lambile ja niisutusfunktsioonile eemaldab see pindadelt tdhusalt tolmu, mustuse ja mikroobid.
Seade to6tab ideaalselt laminaat-, plaat-, linoleum- ja puitpdrandatel , jattes need puhtaks ja ldikivaks.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi tagamiseks ei tohi seda toodet {imber ehitada ega mingil moel muuta. Toote kasutamine muul kui kirjeldatud otstarbel
voib toodet kahjustada. Ebadige kasutamine vaib pohjustada ka ohte, nagu liihis, tulekahju, elektril6ck jne.

AKTIVEERIMINE

®  Mairkus: Pakendmaterjal tuleb tootelt tdielikult eemaldada.

®  Veenduge, et seadme komponendid on korralikult kokku pandud.
® Enne esmakordset kasutamist laadige seadet USB-kaabli abil. Uhendage USB-kaabel USB-toiteallikaga ja iihendage USB-kaabli pistik
toote USB-sisendporti.
®  Paigaldage mopipadjad (mérjad) — veenduge, et need on korralikult kinnitatud.
®  Valage vesi seadme {ilaosas asuvasse paaki.
O Kasutage puhast vett (eelistatavalt filtreeritud voi destilleeritud)
O Arge lisage pesuvahendeid ega puhastusvedelikke.
®  Asetage robot tasasele pinnale , eemale kaablitest ja treppidest.
® TLiilitage seade sisse/vilja nupust — robot hakkab automaatselt piihkima.
® To0 ajal:
©  Robot liigub juhuslikult, muutes suunda, kui takistusega kokku puutub.

O UV-lamp desinfitseerib pdrandat , hdvitades bakterid ja mikroorganismid.
O Niisutussiisteem Séilitab meeldiva mikrokliima ilma kuivamiseta.

®  Kui t66 on 16ppenud, peatub seade automaatselt.

® Tiihjendage veepaak , puhastage mopimislapid ja laske seadmel kuivada.

®  Seadet tuleb kontrollida tarnimise tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne voi vigase pakendi voi transpordi tottu tekkinud kahjustuste korral votke palun iihendust klienditeenindusega.

TEHNILISED ANDMED

Toote materjal: plastik

Toiteallikas: aku

Aku mahutavus: 2400 mAh

To6aeg: umbes 120 minutit
Laadimisaeg: umbes 6 tundi
Laadimine: USB-kaabli kaudu (kaasas)
Helitugevuse vahemik: 50-60 dB
Seadme mootmed: 22,5 cm X 6 cm

OHUTUSJUHISED

®  Seda toodet voivad kasutada lapsed vanuses 8 aastat ja vanemad ning isikud, kellel on piiratud fiiiisilised, sensoorsed v6i vaimsed voimed
voi kellel puuduvad kogemused voi teadmised, tingimusel, et neid jalgitakse voi neile on antud juhiseid toote ohutu kasutamise kohta ja
nad moistavad sellest tulenevaid riske.

®  Arge kunagi kastke seadet vette.

®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi voi orna pesuvahendit.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

®  Toode ei ole mdeldud lastele kasutamiseks.

®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdeta jarelevalveta. Lapsed vdivad nendega méangida, mis on ohtlik.

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, tugeva vibratsiooni, korge 6huniiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside,
aurude ja lahustite eest.

®  Arge jitke toodet mehaanilise pinge alla.



®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, 16petage kasutamine ja kindlustage toode edasise kasutamise eest. Ohutu kasutamine ei ole
enam voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on pikka aega ebasoodsates tingimustes hoiustatud voi - on
transportimise ajal liigselt koormatud.

®  Arge kasutage toodet, kui moni osa on kahjustatud. Kui juhe on kahjustatud, 4drge proovige seda ise parandada.

®  Arge seadet ise lahti votke.

®  Kaitske toodet niiskuse eest.

®  Veenduge, et te ei kahjustaks USB-kaablit teravate servade ega kuumade esemetega. Enne kasutamist kerige USB-kaabel téielikult lahti.
® Kaasasolev USB-kaabel sobib ainult selle tootega.

®  Kui toode 16hnab pdlemise jérele voi on nédha suitsu, liilitage see kohe vélja ja eemaldage juhe seadme kiiljest. Enne uuesti kasutamist laske
see kvalifitseeritud tehnikul iile vaadata.

®  Kui kasutate USB-toiteadapterit, peab pistikupesa olema igal ajal kergesti ligipddsetav, et saaksite USB-toiteadapteri hddaolukorras
hdlpsalt lahti iihendada. Jargige ka tootja kasutusjuhendit.

®  Enne iga laadimist kontrollige USB-kaablit ja seadet kahjustuste suhtes. Arge kunagi kasutage ega laadige seadet, kui mérkate kahjustusi.

®  Enne kasutamist veenduge, et olemasolev vorgupinge vastab seadme noutavale toopingele.
®  Valage paaki ainult puhast vett — drge kasutage pesuvahendeid.

®  Arge kasutage robotit ilma paigaldatud moppita.

®  Kaui robot ei reageeri, kontrollige aku taset.

®  Arge kasutage treppidel ega ebatasastel pindadel.

e Toodet tuleks alati kasutada ettendhtud otstarbel.

PATAREIDE/AKUDE OHUTUSJUHISED

®  Hoidke patareisid/laetavaid akusid lastele kattesaamatus kohas. Allaneelamise korral poorduge viivitamatult arsti poole!

®  Uhekordseid patareisid ei tohi laadida. Patareisid/laetavaid akusid ei tohi liihistada ega avada. See vdib phjustada iilekuumenemist,
tulekahju voi plahvatust.

®  Arge kunagi visake patareisid/laetavaid akusid tulle ega vette.

®  DPatareisid/laetavaid akusid ei tohiks kunagi mehaanilise surve alla panna.

®  Patareidest/akudest lekkiva happe oht.

®  Valtige adrmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis vdivad patareisid/akusid m&jutada, nt radiaatorid/otsene paikesevalgus.

® Patareide/laetavate patareide lekke korral véltige kokkupuudet naha, silmade ja limaskestadega! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt
puhta veega ja podrduge arsti poole!

® T ekkivad vbi kahjustatud patareid/laetavad akud voivad nahaga kokkupuutel pdhjustada keemilisi pdletusi. Seetdttu kandke sobivaid
kaitsekindaid.
e Tootel on sisseehitatud aku, mida kasutaja ei saa vahetada.

[ ] NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

G Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste médédratud jadtmekaitluskohta. Kasutatud toodete ringlussevotu
voimaluste kohta lisateabe saamiseks votke tihendust oma kohaliku omavalitsuse v6i linnavalitsusega.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE JAATMETOOTLUS

Keskkonnakaalutlustel ei tohiks kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid visata olmepriigi hulka, vaid need tuleks
utiliseerida nduetekohaselt. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta saab vastavatest ametiasutustest.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete
ohutusnouetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS-direktiivide nouetele.

Patareide/akude ebadige utiliseerimine kujutab endast ohtu keskkonnale!



Patareisid/akusid ei tohi olmepriigi hulka visata. Need v&ivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks kaidelda erijadtmetena. Raskmetallide
keemilised stimbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhdbe, Pb = plii.

Seega tuleks kasutatud patareid/akud viia munitsipaaljadtmete kogumispunktidesse.
Sisseehitatud akut ei tohi utiliseerimiseks lahti votta. Toode tuleb viia kasutatud elektroonikaseadmete kogumispunkti.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI

Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje le-teh predstavlja tveganje za
Zivljenje ali zdravje.

VLOGA

Robotski mop je avtomatska Cistilna naprava, ki samostojno pere in polira tla brez nadzora uporabnika.
Zahvaljujo¢ vgrajenemu sistemu za brisanje, UV-svetilki in funkciji vlaZenja uCinkovito odstranjuje prah, umazanijo in mikrobe s povrsin.
Naprava deluje odli¢no na laminatnih, plos¢icah, linoleju in lesenih tleh , zaradi Cesar so Cista in sijoca.

Zaradi varnostnih razlogov in certifikata CE tega izdelka ni dovoljeno predelovati ali kako drugace spreminjati. Uporaba izdelka za namene, ki niso
opisani, lahko povzroci poskodbe izdelka. Nepravilna uporaba lahko povzroci tudi nevarnosti, kot so kratki stiki, poZar, elektricni udar itd.

AKTIVACIJA

®  Opomba: Embalazni material je treba v celoti odstraniti z izdelka.

®  DPrepricajte se, da so komponente naprave pravilno sestavljene.

®  Pred prvo uporabo napolnite napravo s kablom USB. Kabel USB prikljucite na vir napajanja USB in vti¢ kabla USB prikljucite na vhodna
vrata USB na izdelku.

®  Namestitev mokrih krp za brisanje — prepricajte se, da so pravilno pritrjeni.

®  Vrezervoar na vrhu naprave nalijte vodo.
O Uporabite Cisto vodo (po moznosti filtrirano ali destilirano)
O Ne dodajajte detergentov ali Cistilnih tekocin.

® Robota postavite na ravno povrsino , stran od kablov in stopnic.
®  Vklopite napravo z gumbom VKLOP/IZKLOP - robot bo samodejno zacel brisati.
®  Med delom:

©  Robot se premika nakljuc¢no in spremeni smer, ko naleti na oviro.

O UV-svetilka razkuZi tla in unici bakterije ter mikroorganizme.

O Sistem za vlaZenje ohranja prijetno mikroklimo brez izsusSevanja.

® Ko je delo koncano, se naprava samodejno ustavi.

®  [zpraznite rezervoar za vodo , oCistite krpe za brisanje in pustite, da se naprava posusi.

NASVET

®  Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poSkodb.
eV primeru nepopolne dostave ali poskodbe zaradi napacne embalaze ali transporta se obrnite na servisno sluzbo.

TEHNICNI PODATKI

Material izdelka: plastika

Napajanje: baterija

Kapaciteta baterije: 2400 mAh
Delovni ¢as: priblizno 120 minut
Cas polnjenja: priblizno 6 ur
Polnjenje: prek USB kabla (priloZen)
Obmocje glasnosti: 50-60 dB
Dimenzije naprave: 22,5 cm x 6 cm

VARNOSTNA NAVODILA

®  Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezana tveganja.

®  Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte poskodovane naprave.

®  Jzdelek ni namenjen uporabi otrok.

®  DPazite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko igrajo z njimi, kar je nevarno.

®  [zdelek zaScitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, moc¢nimi vibracijami, visoko vlaZnostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.

®  Izdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.



® (e varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred nadaljnjo uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, e
izdelek: - je bil poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje casa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom izpostavljen
prekomerni obremenitvi.

®  Izdelka ne uporabljajte, e je kateri koli del poskodovan. Ce je kabel poskodovan, ga ne poskusajte popraviti sami.

®  Naprave ne razstavljajte sami.

®  Izdelek zaS¢itite pred vlago.

®  Pazite, da USB-kabla ne poskodujete z ostrimi robovi ali vro¢imi predmeti. Pred uporabo popolnoma odvijte USB-kabel.
®  PriloZeni kabel USB je primeren samo za ta izdelek.

® (e zaznate vonj po zazganem ali Ce je viden dim, izdelek takoj izklopite in iz njega odstranite kabel. Pred ponovno uporabo naj izdelek
pregleda usposobljen tehnik.

e (e uporabljate napajalnik USB, mora biti vti¢nica vedno enostavno dostopna, da ga lahko v nujnih primerih enostavno izkljucite.
Upostevajte tudi navodila za uporabo proizvajalca.

®  Pred vsakim polnjenjem preverite kabel USB in napravo glede morebitnih poSkodb. Naprave nikoli ne uporabljajte ali polnite, ¢e opazite
kakrsno koli poskodbo.

®  Pred uporabo se prepricajte, da obstojeca omrezna napetost ustreza zahtevani delovni napetosti naprave.
®  Vrezervoar nalijte samo Cisto vodo — ne uporabljajte detergentov.

® Robota ne uporabljajte brez name3Scene krpe za brisanje.

® (e se robot ne odziva, preverite raven napolnjenosti baterije.

®  Ne uporabljajte na stopnicah ali neravnih povrsinah.

e Izdelek je treba vedno uporabljati po predvidenem namenu.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE/AKUMULATORE
®  Baterije/polnilne baterije hranite izven dosega otrok. V primeru zauZitja takoj poiscite zdravnisko pomoc!

®  Baterij za enkratno uporabo ni dovoljeno polniti. Baterij/polnilnih baterij ni dovoljeno povzrocati kratkega stika in/ali odpirati. To lahko
povzroCi pregrevanje, poZar ali eksplozijo.

®  Baterij/polnilnih baterij nikoli ne mecite v ogenj ali vodo.
®  Baterij/polnilnih baterij nikoli ne smete izpostavljati mehanskim obremenitvam.
®  Nevarnost puScanja kisline iz baterij/akumulatorjev.

® [zogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr. radiatorjem/neposredni son¢ni
svetlobi.

® (e baterije/polnilne baterije puscajo, se izogibajte stiku s koZo, o¢mi in sluznicami! Prizadeta mesta takoj sperite s ¢isto vodo in poisCite
zdravniSko pomoc!

®  Puscajoce ali poSkodovane baterije/polnilne baterije lahko ob stiku s koZo povzrocijo kemi¢ne opekline. Zato nosite ustrezne zasScitne
rokavice.

e  Izdelek ima vgrajeno baterijo, ki je uporabnik ne more zamenjati.

® NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

S Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Rabljeno embalazo je treba oddati na za to doloceno odlagaliS¢e odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Za informacije o moznostih
recikliranja rabljenih izdelkov se obrnite na lokalno ob¢ino ali mestni urad.

ODSTRANJEVANJE RABLJENE ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zaradi okoljskih razlogov rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvreci med obicajne gospodinjske
odpadke, temvec jih je treba pravilno odstraniti. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem ¢asu lahko dobite

— pri pristojnih organih.

Ta izdelek je skladen z zahtevami veljavnih evropskih in nacionalnih direktiv. Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve
glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS.



Nepravilno odstranjevanje baterij/akumulatorjev ogroza okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvreci med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo Skodljive tezke kovine in jih je treba
obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli za tezke kovine so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato je treba rabljene baterije/akumulatorje odnesti na zbirna mesta za nevarne odpadke.
Vgrajene baterije ni dovoljeno razstavljati za odlaganje. Izdelek je treba odnesti na zbirno mesto za rabljeno elektroniko.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.



IE

A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tisdideann tu an tairge, 1éigh na treoracha seo a leanas le cinntii go n-dséidtear an tairge i gceart.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai atd ann, mar d’fhéadfadh riosca a bheith ann do do
shaol n6 do do shlainte mura leanann td iad.

IARRATAS

gléas glantachdin uathoibrioch é an mop rébat a nighfidh agus a snaséidh urldir go neamhspledch gan ga le maoirseacht tusaideora.
A bhuiochas dé& chdras mopaéla ionsuite , lampa UV, agus feidhm taise , baintear deannach, salachar agus miocréib go héifeachtach 6 dhromchlai.
Oibrionn an gléas go foirfe ar urlair lannaithe, tileanna, linéleum agus adhmaid , ag fagail glan agus lonrach iad.

Ar chiiiseanna sébhdilteachta agus deimhnitichain CE, ni féidir an tairge seo a atdgail nd a mhodhnt ar aon bhealach. D’fhéadfadh damaiste a bheith
mar thoradh ar usdid an tairge chun criocha seachas na criocha a thuairiscitear. D’fhéadfadh guaiseacha amhail ciorcaid ghearra, tine, turraing
leictreach, srl. a bheith mar thoradh air freisin.

GNIOMHU

®  Nota: Ni mor abhar pacaistithe a bhaint go hiomlén as an téirge.

®  (Cinntigh go bhfuil comhphéirteanna an ftheiste céimeailte i gceart.

®  Sula n-tsaidtear é den chéad uair, muirearaigh an gléas ag baint tisdide as an gcabla USB. Ceangail an cébla USB le foinse cuamhachta USB
agus ceangail breisean an chabla USB le port ionchuir USB an tairge.

®  Suiteéil ceapacha mopéla (fliuch) — déan cinnte go bhfuil siad ceangailte i gceart.

®  Doirt uisce isteach sa umar ag barr an ftheiste.
O Bain Gsdid as uisce glan (is fearr é a scagadh n6 a dhriogadh)
©  Na cuir glantaigh né sreabhain ghlantachdin leis.

®  (Cuir an rébat ar dhromchla cothrom , amach 6 chablai agus staighri.
® (Cas an gléas air leis an gcnaipe AR/AS — tos6idh an rébat ag glanadh go huathoibrioch.
® Le linn na hoibre:

©  Bogann an rébat go randamach, ag athri treo nuair a bhuaileann sé le constaic.

© anlampa UV an t-urlér, ag fail réidh le baictéir agus miocrorganaigh.

O (Coras taisitichain Coinnionn sé micrea-aeraid thaitneamhach gan a thriomi amach.

®  Nuair a bheidh an obair criochnaithe, stopfaidh an gléas go huathoibrioch.

®  Folmhaigh an umar uisce , glan na héadai mopéla agus fag an gléas le triomu.

®  Nimor an gléas a sheiceéil le haghaidh iomldine an tseachadta agus aon damaiste le feiceail.
e [ gcas seachadadh neamhiomlan né damaiste mar gheall ar phacaistii né iompar lochtach, déan teagmhail leis an line chabhrach seirbhise.

SONRAI TEICNIULA

Abhar tairge: plaisteach

Solathar cumhachta: ceallrai

Cumas ceallrai: 2400 mAh

Am oibre: thart ar 120 néiméad

Am muirir: thart ar 6 uair an chloig
Muireart: tri chabla USB (san 4ireamh)
Raon toirte: 50-60 dB

Toisi an ghléis: 22.5cm x 6cm

TREORACHA SABHAILTEACHTA

® TFéadfaidh leanai atad 8 mbliana d’aois agus os a chionn agus daoine a bhfuil cumais fhisiciula, céadfacha n6 mheabhracha laghdaithe acu
nod easpa taithi no eolais an tairge seo a tisdid, ar choinnioll go bhfuil maoirseacht orthu né go bhfuil treoracha tugtha déibh maidir le
hisaid shabhdilte an tdirge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.

® N4 tum an gléas in uisce choiche.

® [e haghaidh glantachéin, bain tiséid as éadach tais n6 glantach éadrom.

®  Na huséid gléas damaiste.

® Nil an téirge beartaithe lena tisaid ag leanai.

®  (Cinntigh nach bhfagtar dbhair phacaistithe gan aird. D’fhéadfadh leanai imirt leo, rud até contdirteach.

®  (Cosain an tairge 6 theocht mhdr, solas direach na gréine, creathadh laidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gaile agus tuaslagéiri.

®  Na nochtaigh an tairge do strus meicniuil.



®  Mura féidir oibriu sdbhailte a thuilleadh, scor d’tis4id agus déan an tairge a dhaingniti i gcoinne a thuilleadh usaide. Ni féidir oibrit
sabhailte a thuilleadh ma ta an téirge: - millte, - nach bhfuil sé ag feidhmit i gceart, - stérdilte ar feadh tréimhse fada faoi dhélai
neamhfhabhracha, n6 - faoi strus iomarcach le linn iompair.

® N4 htiséid an tairge ma t4 aon chuid damaiste. M4 ta an corda damadiste, na déan iarracht é a dheisiu leat féin.

® Nadichdimedil an gléas leat féin.

® (Cosain an tairge 6 thaise.

®  Bi cinnte nach ndéanann ti damaiste don chabla USB le himill ghéara nd le rudai te. Dispreag an cabla USB go hiomlan roimh tsaid.
® Nil an cébla USB até san aireamh oiriinach ach don tairge seo.

®  Miich an tairge laithreach agus bain an cébla den tairge ma ta boladh déite n6 deatach le feiceail. Faigh teicneoir cailithe chun an téirge a
sheicedil sula n-tisdideann td aris é.

®  Ma ta cuibheoir cuamhachta USB in Uséid agat, ni mér go mbeadh an t-asraon cumhachta inrochtana go héasca i gcénai ionas gur féidir leat
an cuibheoir cuamhachta USB a dhicheangal go héasca i gcas éigeandéla. Lean treoracha oibritichdin an mhonaréra freisin.

® Roimh gach proiseas luchtaithe, seicedil an cdbla USB agus an gléas le haghaidh aon damaéiste. N4 hisaid né na luchtaigh an gléas riamh
ma thugann td faoi deara aon damaiste.

® Roimh usaid, cinntigh go gcomhlionann an voltas priomhlionra até ann cheana féin an voltas oibritichdin ata ag teastdil don fheiste.
®  Doirt uisce glan amhain isteach sa umar — na huséid glantaigh.

® N4 hoibrigh an rébat gan éadach mopéla suitedilte.

®  Mura bhfreagraionn an rébat, seicedil leibhéal na ceallrai.

® N4 htiséid ar staighri na ar dhromchlai michothroma.

e  Ba choir an tdirge a Usdid i gconai mar até beartaithe.

TREORACHA SABHAILTEACHTA DO CHEANNAIRI/CAILTEOIR{

®  (Coinnigh cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe as rochtain leanai. M4 shlogtar iad, iarr aire leighis laithreach!

®  Ni féidir cadhnrai inditiscartha a athluchtd. Nior cheart cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe a ghearrchiorcadi agus/nd a oscailt. D’fhéadfadh
réthéambh, tine né pléascadh a bheith mar thoradh air seo.

® N caith cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe isteach sa tine na san uisce choiche.

®  Nior cheart cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe a chur faoi strus meicnidil choiche.

® Riosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/carnéiri.

®  Seachain dalai agus teochtai foircneacha a d’fhéadfadh difear a dhéanamh do chadhnrai/carnéiri, e.g. radaitheoiri/solas direach na gréine.

®  Ma sceitheann cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe, seachain teagmhail leis an gcraiceann, leis na stile agus leis na seicni muicasacha!
Sruthlaigh na limistéir lena mbaineann le huisce glan laithreach agus iarr aire leighis!
® [s féidir le cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe até ag sceitheadh n6 millte dénna ceimiceacha a chur faoi deara nuair a bhionn siad i

dteagmhail leis an gcraiceann. D4 bhri sin, caith ldmhainni cosanta cui.
e  Ta ceallrai ionsuite sa tairge nach féidir leis an tsaideoir a athsholathar.

@  LEIDEANNAAGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTIOCHTA USAIDTE

G Ta an pacaistiti déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitscairt ag d’ionad athchdrsala aitidil.
Ba chéir dbhar pacaistithe dsaidte a sheachadadh chuig lathair ditiscartha dramhaiola ainmnithe ag udaréis aititdla. Chun eolas a fhail
faoi roghanna athchursala do thairgi dsaidte, déan teagmbhadil le d’oifig bhardas aitiuil n6 cathrach.

DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREACH AGUS LEICTREONACH USAIDTE

Ar chuiseanna comhshaoil, nior cheart tairgi leictreacha agus leictreonacha dsdidte a dhidscairt le drambhail ti rialta, ach
ba chdir iad a dhitscairt i gceart. Is féidir eolas faoi phointi bailithe agus a n-uaireanta oscailte a fhail 6 na htidarais

abhartha.
[

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisiunta is infheidhme. Comhlionann an tairge ceanglais
Eorpacha agus ndisitinta maidir le sdbhdilteacht gléasanna agus téirgi.

Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisiinta RoHS é&bhartha.



Is bagairt don chomhshaol é diiscairt mhichui cadhnrai/carnéiri!

Nior cheart cadhnrai/carnéiri a dhidscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma diobhalacha a bheith iontu agus ba chéir iad
a laimhsedil mar dhrambhail speisialta. Is iad seo a leanas na siombaili ceimiceacha do mhiotail throma: Cd = caidmiam, Hg =
mearcair, Pb = luaidhe.

D4 bhri sin, ba chéir cadhnrai/carnéiri usaidte a thabhairt chuig pointi bailithe dramhaiola guaiseacha bardasacha.

Ni féidir an ceallrai ionsuite a dhichdimedil le haghaidh ditscairt. Ba chéir an téirge a thabhairt chuig pointe bailitichain
leictreonaice athlaimhe.

Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitla an tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li I-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax jekk ma ssegwihomx jista' jkun hemm riskju
ghall-hajja jew ghas-sahha.

APPIIKAZZJONI

Il-mopp robot huwa apparat tat-tindif awtomatiku li jahsel u jillustra l-art b'mod indipendenti minghajr il-htiega ghas-supervizjoni tal-utent.
Bis-sahha tas-sistema integrata tat-tindif tal-art, il-lampa UV, u l-funzjoni ta' umidifikazzjoni , inehhi b'mod effettiv it-trab, il-hmieg, u 1-mikrobi
mill-ucuh.

L-apparat jahdem perfettament fuq pavimenti laminati, madum, linolju, u injam , u jhallihom nodfa u tleqq.

Ghal ragunijiet ta’ sigurta u certifikazzjoni CE, dan il-prodott m’ghandux jerga’ jinbena jew jigi modifikat bl-ebda mod. L-uzu tal-prodott ghal
skopijiet ohra ghajr dawk deskritti jista” jirrizulta fi hsara lill-prodott. Uzu mhux xieraq jista’ jirrizulta wkoll f’perikli bhal short circuits, nar, xokk
elettriku, ec¢c.

ATTIVAZZJONI

®  Nota: Il-materjal tal-ippakkjar ghandu jitnehha kompletament mill-prodott.

®  Kun zgur li I-komponenti tal-apparat huma mmuntati sew.

®  Qabel l-ewwel uzu, i¢cargja l-apparat permezz tal-kejbil USB. Qabbad il-kejbil USB ma' sors ta' energija USB u gabbad il-plagg tal-kejbil
USB mal-port tad-dhul USB tal-prodott.
® Installa pads tal-mopping (imxarrbin) — kun zgur li huma mwahhlin sew.
®  Ferra l-ilma fit-tank fil-parti ta’ fuq tal-apparat.
O Uza ilma nadif (preferibbilment iffiltrat jew distillat)
O Tzidx detergenti jew fluwidi tat-tindif.
®  Poggi r-robot fuq wic¢ catt , 'il boghod mill-kejbils u t-tarag.
®  Ixghel l-apparat bil-buttuna ON/OFF — ir-robot jibda jnaddaf il-hitan awtomatikament.
®  Wagqt ix-xoghol:
O TIr-robot ji¢caglaq b'mod kazwali, u jibdel id-direzzjoni meta jiltaga' ma' ostaklu.
O Il-lampa UV tiddizinfetta l-art , u telimina l-batterji u I-mikro-organizmi.
O Sistema ta' umidifikazzjoni izzomm mikroklima pjacevoli minghajr ma tinxef.

® Ladarba x-xoghol ikun lest, l-apparat jieqaf awtomatikament.

®  Vojta t-tank tal-ilma , naddaf i¢-¢raret tal-mopping u halli l-apparat jinxef.

® [ -apparat ghandu jigi ¢¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u ghal kwalunkwe hsara vizibbli.
e  F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline tas-servizz.

DEJTA TEKNIKA

Materjal tal-prodott: plastik

Provvista tal-energija: batterija

Kapacita tal-batterija: 2400 mAh

Hin tax-xoghol: madwar 120 minuta

Hin tal-i¢cargjar: madwar 6 sighat
I¢cargjar: permezz ta' kejbil USB (inkluz)
Firxa tal-volum: 50-60 dB

Dimensjonijiet tal-apparat: 22.5cm x 6cm

STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA

®  Dan il-prodott jista' jintuza minn tfal minn 8 snin il fuq u minn persuni b'kapacitajiet fizici, sensorji jew mentali mnaqqsa jew b'nuqqgas ta'
esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar 1-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.

®  (Qatt m'ghandek tghaddas l-apparat fl-ilma.

®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

®  Tuzax apparat bil-hsara.

®  Jl-prodott mhux mahsub ghall-uzu mit-tfal.

®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jilaghbu bihom, u dan huwa perikoluz.

® Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet gawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

®  Tesponix il-prodott ghal stress mekkaniku.



®  Jekk it-thaddim sikur ma jibgax possibbli, waqqaf I-uzu u assigura l-prodott kontra aktar uzu. It-thaddim sikur ma jibgax possibbli jekk il-
prodott: - ikun garrab hsara, - ma jkunx qged jiffunzjona sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz taht kundizzjonijiet mhux favorevoli, jew -
ikun gie soggett ghal stress e¢¢essiv waqt it-trasport.

®  Tuzax il-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara. Jekk il-korda tkun bil-hsara, tippruvax issewwiha int stess.

® Tizzarmax l-apparat int stess.

®  Ipprotegi l-prodott mill-umdita.

®  Kun zgur li ma taghmilx hsara lill-kejbil USB b'truf li jaqtghu jew oggetti shan. Iftah il-kejbil USB kompletament gabel l-uzu.
®  [l-kejbil USB inkluz huwa adattat biss ghal dan il-prodott.

®  tfi l-prodott immedjatament u nehhi 1-kejbil mill-prodott jekk jinxtamm riha ta’ hruq jew jekk ikun hemm duhhan. Halli tekniku kwalifikat
jiccekkja l-prodott gabel ma terga’ tuzah.

®  Jekk ged tuza adapter tal-energija USB, is-sokit tal-energija ghandu jkun fac¢ilment a¢¢essibbli f'kull hin sabiex tkun tista' facilment
tiskonnettja l-adapter tal-energija USB f'kaz ta' emergenza. Jekk joghgbok segwi wkoll l-istruzzjonijiet tal-operat tal-manifattur.

®  Qabel kull process ta' ¢cargjar, i¢cekkja 1-kejbil USB u l-apparat ghal xi hsara. Qatt tuza jew ti¢cargja l-apparat jekk tinnota xi hsara.

®  Qabel l-uzu, kun zgur li I-vultagg tal-mejns ezistenti jikkonforma mal-vultagg operattiv mehtieg tal-apparat.
®  Ferra’ biss ilma nadif fit-tank — tuzax detergenti.

® Thaddimx ir-robot minghajr ma tkun installata drapp tal-mopping.

®  Jekk ir-robot ma jirrispondix, i¢cekkja 1-livell tal-batterija.

® Tuzax fuq it-tarag jew fuq ucuh irregolari.

e  Il-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub ghalih.

STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA GHALL-BATTERIJ/AKKUMULATURI
®  7omm il-batteriji/batteriji rikarikabbli fejn ma jintlahqux mit-tfal. Jekk jinbela’, fittex attenzjoni medika immedjatament!

®  Batteriji li jintremew wara l-uzu m'ghandhomx jigu ¢cargjati. Batteriji/batteriji ¢cargjabbli m'ghandhomx jigu short-circuited u/jew
miftuha. Dan jista' jirrizulta f'shana zejda, nar, jew spluzjoni.

®  (Qatt m'ghandek tarmi batteriji/batteriji rikarikabbli fin-nar jew fl-ilma.

®  [l-batteriji/batteriji rikarikabbli qatt m'ghandhom ikunu soggetti ghal stress mekkaniku.

®  Riskju ta' tnixxija ta' acidu minn batteriji/akkumulaturi.

®  Evita kundizzjonijiet u temperaturi estremi li jistghu jaffettwaw il-batteriji/akkumulaturi, ez. radjaturi/dawl tax-xemx dirett.

®  Jekk il-batteriji/batteriji rikarikabbli jnixxu, evita kuntatt mal-gilda, 1-ghajnejn, u I-membrani mukuzi! Lahlah immedjatament iz-zoni
affettwati b'ilma nadif u fittex attenzjoni medika!

®  Batteriji/batteriji rikarikabbli li jnixxu jew li jkollhom hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku meta jigu f'’kuntatt mal-gilda. Ghalhekk, ilbes
ingwanti protettivi xierqa.

e  Il-prodott ghandu batterija integrata li ma tistax tigi sostitwita mill-utent.

() SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

ar L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ I[I-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal f'sit ta' rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Ghal informazzjoni dwar 1-

ghazliet ta' riciklagg ghal prodotti uzati, jekk joghgbok ikkuntattja I-municipalita lokali tieghek jew l-uffi¢¢ju tal-belt.

RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT

Ghal ragunijiet ambjentali, prodotti elettri¢i u elettronic¢i uzati m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku regolari, izda ghandhom
jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom tista' tinkiseb mill-awtoritajiet rilevanti.

I
Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali applikabbli. Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u
nazzjonali ghas-sigurta tal-apparati u l-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti tal-RoHS.

Ir-rimi mhux xieraq tal-batteriji/akkumulaturi johloq theddida ghall-ambjent!



Il-batteriji/akkumulaturi m’ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal li jaghmlu I-hsara u ghandhom jigu ttrattati
bhala skart specjali. Is-simboli kimi¢i ghall-metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢comb.

Ghalhekk, batteriji/akkumulaturi uzati ghandhom jittiehdu fil-punti tal-gbir tal-iskart perikoluz municipali.
Il-batterija integrata m'ghandhiex tigi zarmata ghar-rimi. Il-prodott ghandu jittiehed f'punt ta' gbir ghal elettronika uzata.
Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljedece upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvajte ovaj prirucnik za buducu upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer njihovo nepostivanje moze predstavljati opasnost za Zivot ili
zdravlje.

PRIJAVA

Robotski mop je automatski uredaj za CciS¢enje koji samostalno pere i polira podove bez potrebe za nadzorom korisnika.
Zahvaljujuéi ugradenom sustavu za brisanje, UV lampi i funkciji ovlaZivanja , ucinkovito uklanja praSinu, prljavstinu i mikrobe s povrSina.
Uredaj savrSeno djeluje na laminatne, plocCice, linoleum i drvene podove , ostavljajudi ih ¢istima i sjajnima.

Iz sigurnosnih razloga i razloga CE certifikacije, ovaj proizvod se ne smije ni na koji nacin prepravljati ili modificirati. KoriStenje proizvoda u svrhe
koje nisu opisane moZe dovesti do oSte¢enja proizvoda. Nepravilna uporaba takoder mozZe uzrokovati opasnosti poput kratkog spoja, poZara, strujnog
udara itd.

AKTIVACIJA

® Napomena: Materijal za pakiranje mora biti potpuno uklonjen s proizvoda.

®  Provjerite jesu li komponente uredaja pravilno sastavljene.

®  Prije prve upotrebe napunite uredaj pomo¢u USB kabela. Spojite USB kabel na USB izvor napajanja i spojite USB utikac kabela na USB
ulazni prikljucak proizvoda.

®  Postavite vlazne podloge za brisanje — provjerite jesu li pravilno pri¢vrsceni.

®  Ulijte vodu u spremnik na vrhu uredaja.
O Koristite Cistu vodu (po mogucnosti filtriranu ili destiliranu)
O Ne dodavati deterdZente ili tekuéine za CiS¢enje.

®  Postavite robota na ravnu povrsinu , dalje od kablova i stepenica.

®  Ukljucite uredaj tipkom ON/OFF — robot ¢e automatski poceti brisati.

® Tijekom rada:
©  Robot se krec¢e nasumicno, mijenjajuci smjer kada naide na prepreku.
© UV lampa dezinficira pod , uniStavajuci bakterije i mikroorganizme.
O Sustav ovlaZivanja odrzava ugodnu mikroklimu bez isusivanja.

® Nakon zavrSetka rada, uredaj ¢e se automatski zaustaviti.

®  [spraznite spremnik za vodu , oCistite krpe za brisanje i ostavite uredaj da se osusi.

SAVJET

®  Uredaj se mora provijeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oSte¢enja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI

Materijal proizvoda: plastika
Napajanje: baterija

Kapacitet baterije: 2400 mAh

Vrijeme rada: otprilike 120 minuta
Vrijeme punjenja: otprilike 6 sati
Punjenje: putem USB kabela (ukljucen)
Raspon glasnoce: 50-60 dB

Dimenzije uredaja: 22,5 cm x 6 cm

SIGURNOSNE UPUTE

®  QOvaj proizvod mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su upuceni u sigurnu upotrebu proizvoda i razumiju nastale rizike.

® Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

®  Za CiSc¢enje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Ne koristite oSteceni uredaj.

®  Proizvod nije namijenjen za upotrebu kod djece.

®  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu igrati s njima, $to je opasno.

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlaZnosti, zapaljivih plinova, para i
otapala.

®  Ne izlaZite proizvod mehanic¢kim naprezanjima.



®  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite s koriStenjem i osigurajte proizvod od daljnje upotrebe. Siguran rad viSe nije mogu¢ ako je
proizvod: - oStecen, - ne funkcionira ispravno, - dulje vrijeme uskladiSten u nepovoljnim uvjetima ili - bio izloZen prekomjernom
opterecenju tijekom transporta.

®  Ne koristite proizvod ako je bilo koji dio oStecen. Ako je kabel oSte¢en, ne pokuSavajte ga sami popraviti.

®  Ne rastavljajte uredaj sami.

®  Zastitite proizvod od vlage.

®  DPazite da ne oStetite USB kabel oStrim rubovima ili vru¢im predmetima. Prije upotrebe potpuno odmotajte USB kabel.
®  PriloZeni USB kabel je prikladan samo za ovaj proizvod.

®  (Odmabh iskljucite proizvod i odspojite kabel iz proizvoda ako osjetite miris paljevine ili je vidljiv dim. Prije ponovne upotrebe neka
proizvod pregleda kvalificirani tehnicar.

®  Ako koristite USB adapter za napajanje, uticnica mora biti lako dostupna u svakom trenutku kako biste u hitnom sluc¢aju mogli jednostavno
iskljuciti USB adapter. Takoder slijedite upute za uporabu proizvodaca.

®  Prije svakog punjenja provjerite ima li na USB kabelu i uredaju oSte¢enja. Nikada nemoijte koristiti ili puniti uredaj ako primijetite bilo
kakva ostecenja.

®  Prije upotrebe provjerite odgovara li postoje¢i mrezni napon potrebnom radnom naponu uredaja.
® U spremnik ulijevajte samo Cistu vodu — nemojte koristiti deterdZente.

®  Ne koristite robota bez postavljene krpe za brisanje.

®  Ako robot ne reagira, provjerite razinu napunjenosti baterije.

®  Ne koristiti na stepenicama ili neravnim povrSinama.

e  Proizvod se uvijek treba koristiti prema namjeni.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE/AKUMULATORE
®  Baterije/punjive baterije drZite izvan dohvata djece. U slucaju gutanja, odmah potraZite lije¢nicku pomo¢!

®  Baterije za jednokratnu upotrebu ne smiju se puniti. Baterije/punjive baterije ne smiju se kratko spajati i/ili otvarati. To moZe dovesti do
pregrijavanja, poZara ili eksplozije.

® Nikada ne bacajte baterije/punjive baterije u vatru ili vodu.

®  Baterije/punjive baterije nikada ne smiju biti izloZene mehanickom naprezanju.

®  Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

® Izbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije/akumulatore, npr. radijatore/izravnu suncevu svjetlost.

®  Ako baterije/punjive baterije procure, izbjegavajte kontakt s koZom, o¢ima i sluznicama! Odmabh isperite zahva¢ena podrucja Cistom
vodom i potrazite lije¢ni¢ku pomo¢!

®  (Curenje ili oSte¢enje baterija/punjivih baterija moZe uzrokovati kemijske opekline u dodiru s koZom. Stoga nosite odgovarajuce zastitne
rukavice.
e  Proizvod ima ugradenu bateriju koju korisnik ne moZe zamijeniti.

[ ] SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

G AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odlozZiti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.
Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na za to odredeno odlagaliSte otpada koje su odredile lokalne vlasti. Za informacije o
mogucnostima recikliranja rabljenih proizvoda obratite se svojoj lokalnoj op¢ini ili gradskom uredu.

ZBRINJAVANJE RABLJENE ELEKTRICNE I ELEKTRONICKE OPREME

1z ekoloskih razloga, rabljene elektricne i elektronicke proizvode ne treba odlagati s uobicajenim kuénim otpadom, ve¢
ih treba propisno zbrinuti. Informacije o mjestima za prikupljanje i njihovom radnom vremenu mogu se dobiti od
nadleZnih tijela.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima vaZecih europskih i nacionalnih direktiva. Proizvod ispunjava europske i nacionalne
zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva.



Nepravilno odlaganje baterija/akumulatora predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/akumulatori se ne smiju odlagati s ku¢nim otpadom. Mogu sadrZavati Stetne teSke metale i treba ih tretirati kao poseban
otpad. Kemijski simboli za teSke metale su: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga rabljene baterije/akumulatore treba odnijeti na mjesta za prikupljanje opasnog komunalnog otpada.
Ugradena baterija se ne smije rastavljati radi odlaganja. Proizvod treba odnijeti na sabirno mjesto za rabljenu elektroniku.

PridrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnic¢kih podataka proizvoda bez prethodne najave.



YBarkaeMbIi T'OCIIOAWH WUJIA I'OCII0XKa, 6HaFOAapI/IM BacC 3a MOKYTIKY Halllero npo,quTa!

Hepe,q HCI10/Ib30BaHNEM IIPOAYKTa, nomanyﬁCTa, npouTuTe C/1e4yromyro HHCTPYKIUIO, 4TOOLI 06eCTIeUNTh TpABUJIbHOE MCIT0/Ib30BaHKWeE TPOAYKTaA.

Coxpa]-mTe [AdaHHO€ PYKOBOACTBO /I ,E[aHbHEP'ILHeFO HCI10/Ib30BaHUA U cne,qyﬁTe CoZeprKalqumcsd B HeM peKoOMeH/JalliuAM, TaK KaK UX HeCO6JII-QE[eHPIE
MOXET IPpeJCTaB/IATh ONIAaCHOCTD AJ1 XKU3HU U/ 340POBbS.

IDIPUWIOXEHUWE
Po6or-11Babpa — 3TO aBTOMaTM4eCKoe YCTPOMCTBO [jisi yOOPKM , KOTOPOe CaMOCTOSTEebHO MOET U TOUpYyeT Mojbl Ge3 HeobXoAUMOCTU
HabmrozieHust 3a TI0/Ib30BaTe/IeM.

Bnarozapsi BCTpOeHHOM cHcTeMe MBIThSI TO/IOB, Y®-nmamrie M (QYHKIMM YBIaKHeHUs OH 3(GQeKTHBHO yjaiseT MbUIb, IPSi3b M MHUKPOOBI C
TIOBEPXHOCTEM.
YCTPOWCTBO HieaIbHO MOAXOAUT AJIsl JIAMMHATA, TUIMTKH, JTMHOJIEYMa U JlePeBSHHBIX I10JI0B , OCTaB/IsAs UX YMCTBIMU U OJ1eCTALMMHU.

B uensix 6e3onacHocty u ceptudukaruu CE gaHHOe w3fenve He TIOJIEXUT repeesike Wid MoAudukaimu. Vcrnonb3oBaHue U3fenus B LIeNsX, He
YKa3aHHBIX B HACTOSIIIEM OIMUCAHWH, MOXXET TPUBECTH K ero TMoBpeXxzeHuto. HerpaBuibHOe HCIO/MIB30BaHUE TAK)KE MOXKET TPUBECTH K TaKUM
OMaCHBIM CUTYALIUsIM, KaK KOPOTKOE 3aMbIKaHHe, BO3rOpaHue, OPakeHHe 3/IeKTPUUeCKUM TOKOM U T. .

AKTUBAITNA

® [IpuMeuaHue: YIaKOBOUHbIM Marepras 40/DKeH ObITb MOTHOCTBIO Y7ia/leH C U3Lemusl.

®  VYbeauTech, UTO KOMIIOHEHTHI YCTPOMCTBA COOPaHBI MPaBUIBHO.

®  [lepey MepBbIM MCIOIb30BAHUEM 3apsi/IUTe YCTPOMCTBO ¢ nomolibio USB-kabesns. Ioakmounte USB-kabesb K UCTOYHUKY nuTaHust USB,
a mrekep USB-kabesnst — k USB-Bxofy ycTpoiicTBa.

®  YcTaHOBKA HACaJ0K /IS MBIThSI T10710B (#7151 BJI&KHOH YOOpKM) — ybeuTech, UTO OHU NPUKPeTIeHbl PABUJIBHO.

®  HareiiTe BoAy B pe3epByap B BepXHel 4aCTH yCTPOMCTBa.
O Hcnonb3yiite uucTyto Boay (>kenarenbHO (GUIBTPOBAHHYHO WM JUCTH/IUPOBAHHYIO)
©  He gobaBnsiiiTe MOOLIMe CPe/CTBA MM YHCTSILIME KUKOCTH.

® Tlomectute poboTa Ha POBHYIO TIOBEPXHOCTb , BAAIM OT Kabesieli 1 JIeCTHULI.
®  Bmounte ycTpoiictBo KHonkoi BKJI/BBIKJT — po60T aBTOMAaTH4eCKU HAYHET MBITh TTOJIBL.
®  Bo Bpemsi paboThI:
O Po6OT ABWXETCS XaOTUUHO, MEHSIS HarpaBJieHre TPYU CTOJTKHOBEHHH C TIPETISITCTBHEM.
O Y®-namma fe3uH(UIMPYET MO/ , YHUUTOXKasi OAKTEPUH ¥ MUKPOOPTaHU3MBI,
O Cwucrema yBnaKHeHUs MOAeP>KUBaeT MPUSITHBIA MUKDOK/IMMAT, He Tiepechixasi.

®  Tlocse 3aBepiieHVst pabOTHI YCTPOWCTBO aBTOMAaTHYeCKH OCTaHOBUTCSI.

®  Onopo)XHWTe pe3epByap /715 BOAbI , OUMCTUTE Can(eTKH [JIs MbIThs T10JI0B U JlaliTe YCTPOHCTBY BHICOXHYTh.

KOHYMK

®  Heo0Xx0/1MO NTPOBEPUTH KOMITJIEKTHOCTh MIOCTABKK YCTPOMCTBA U OTCYTCTBHE BUMMbIX [TOBPEXKEHHH.

e B csyuae HernosHOM NMOCTAaBKY WM MOBPEXX/EHHsI TOBapa 13-3a HeHaylexallield yriakoBKH M/IM TPaHCIIOPTUPOBKH, TI0XKaIYIHCTa, CBSDKUTECH
C ropsiueii JIMHKUEH CePBUCHON CTYXOBI.

TEXHUYECKHWE JAHHBIE

Marepuan nsfienus: IJAacTHK

[MuTtaHue: aKKyMyJIATOP

Emkoctb akkymyssitopa: 2400 MAg

Bpewmst pabothbl: 0ko10 120 MUHYT

Bpewms 3apsgkuy: okos10 6 yacos.

3apsigka: uepe3 USB-kafe/b (B KOMIUIEKTE)
[uanason rpomkoctu: 50-60 pb

Pasmeprl ycTpoticTsa: 22,5 cM X 6 cm

NHCTPYKITVN T10 BE3OIMTACHOCTH

®  JlaHHOe H3/ie/lie MOKeT UCII0/Ib30BaThCsl IeTbMHU B BO3pAcTe OT 8 JIeT U CTapllle, a TakXKe JIML[AaMH C OrpaHUYeHHBIMU (hU3HUUIe CKUMHY,
CeHCOPHBIMU WJIM YMCTBEHHBIMH CIIOCOOHOCTSIMY HJTH C HEJOCTATKOM OITbITa HWJIM 3HAHUH TP YCJIOBHH, UTO OHU HaXOZSTCS TIOZ
TIPUCMOTPOM W/IM MOJTYyYH/IA UHCTPYKLMH 10 6€3011aCHOMY HCIT0/Ib30BaHUIO M3/e/ust U TIOHUMAIOT BO3HHKAIOLe MIPU 3TOM PHUCKH.

®  Huxorja He Morpyskaiite yCTpoHCTBO B BOZY.

®  JI/1s YMCTKY MCIOJIB3YiTe BKHYIO TKaHb WM MATKOe MOIOIIlee CPefiCTBO.
®  He ucnosb3yiiTe NOBpPeXAEeHHOE YCTPOKCTBO.

®  1I3nenve He npejHa3HaYeHO ISl CTIONb30BAHUS I€TbMHU.

®  He ocrapsiiTe yriakoBOuHble MaTepHasel 6e3 mpucMoTpa. [leTi MOryT Urpath C HUIMHM, YTO OIAacHo.



3amumaiTe w3gere OT SKCTPeMasIbHBIX TeMIIepaTyp, IPSIMBIX COTHEUHBIX JIy4el, CUTbHBIX BUOpAL{ii, BLICOKOM BI&)KHOCTH, CBIPOCTH,
JIETKOBOCIIaMEHSIIOIINXCS Ta30B, IapOB U pacTBOpUTesIel.

He no;[BepraﬁTe nszesie MexaHu4yeCKUM BOBAeﬁCTBHHM.

Ec/m Ge3omacHast SKCIUTyaTalsd HEBO3MOXKHQ, IMPeKpaTuTe UCI0/Ib30BaHUe U 3allJUTUTe u3aesne OT ,Z[El]leEﬁLLIEI‘O HUCII0/Ib30BaHUs.
Be3onacHas 9KCIUTyaTaljisd HEBO3MOXKHa, €CJ/IN u3ziesivie: - IIOBPeXJA€EeHO, - He Cl)yHKLU/IOHI/IpyeT AO/DKHBIM 06pa30M, - [AJIUTEJ/IbHOEe BpeMA
XPaHUJ/IOCh B HGG]I&I‘OHPI/IHTHLIX YC/IOBUAX W/IA - TIOABEPrasioCh Ype3MepPHBIM Harpy3kam BO BpeMs TPaHCIIOPDTUPDOBKU.

He ucnione3yiite u3genue, ecim Kakas-M00 ero 4acTb MOBPeXX/ieHa. EC/M LIHYP TOBPEX/ieH, He MbITalTeCh PEMOHTHPOBATh €ro
CaMOCTOSITeJIbHO.

He pasbupaiite yCTpOHCTBO CaMOCTOSTETBHO.
Bepeus u3fenvie OT BIar.

Byzabre ocTopoXkHEI, 4TOOBI He TToBpeiuTh USB-Kabeb 0CTpPbIMU KpasiMy WU TOPSTYMMH TipeAiMeTami. [lepes UCTOnb30BaHUEM
TOMHOCTBIO pa3mortaiite USB-kabesb.

Bxopsmii B KomriekT USB-KabesTs MOJX0AUT TOMBKO /ISt 3TOT0 TPOJYKTa.

HemeziieHHO BBIK/IIOUNTE U3Zie/IMEe U OTCOeAUHUTE Kaberb, ec/ii MOYyBCTBYeTe 3arax rapy Wid yBUAuTe biM. [lepe; MOBTOPHBIM
WCII0/Ib30BaHKeM 06paTuTech K KBaTU(QULIMPOBAHHOMY CIIEL{HATUCTY AJIsi IPOBEPKU H3ZEeIHS.

ITpu ucnons3oBanuu USB-azanTtepa nuTaHus po3eTKa JO/DKHA OBITh JIErKOJOCTYITHA B JIF000e BpeMsi, UTOObI Bbl MOIVIM JIETKO OTK/IFOYNTh
USB-aganrep NUTaHMs B CTy4ae Ype3BbluaiiHOW cutyauuu. Takke crefyiite MHCTPYKLMSM NTPOU3BOJUTENS 110 SKCILTyaTaLyu.

IMepen KaxkzIo 3apsiKoii poBepsiiite USB-kabesb ¥ yCTPOMCTBO Ha Ha/lMuKe MOBPeXXAeHUH. HUKOTIa He UCTONB3yHTe U He 3apshKakiTe
YCTPOWCTBO, €C/IH BbI 3aMeTH/IN KaKue-TMb0 MOBPeXXAeHMUSI.

ITepep ucronb30BaHKeM yOeUTeCh, UTO HANPSDKEHHE B CETH COOTBETCTBYeT TpebyeMoMy paboueMy HarpspKeHHIO yCTPOMCTBA.
3asuBaiiTe B pe3epByap TOJILKO YMCTYIO BOZly — He UCIIOJIb3yHTe MOOLIYe CPeACTBa.

He skcrutyarupyiite po6ota 6e3 yCTaHOB/IEHHOMN TPSITIKH /ISl MBIThSI T10JIOB.

Ecsi poboT He O0TBeuaeT, IpoBepsTe YPOBeHb 3apsia barapeu.

He ucrnonb3oBarh Ha JIeCTHHULIaX WX HEPOBHBIX MOBEPXHOCTAX.

HBA@J’II/IE BCerja cjieayeT UCI0/1b30BaTh 110 Ha3HAY€HUIO.

HUHCTPYKITNH 110 BE3OITACHOCTH IIPY OBPAIIIEHVN C BATAPEMKAMWAKKYMY/ISTOPAMU

ar

XpaHuTe GaTapeiKu/akKKyMy/IATOPbl B HEJOCTYTTHOM AJjist ieTeli Mecte. TIpy Mpor/iaThiBaHUK HEMeJIEHHO 00paTUTeCh 3a MeIULIMHCKOMN
TIOMOLIBHO!

OpHopa3oBbie OaTapeiiku Hejlb3st repe3apskarh. Hesb3st [0IMyCKaTh KOPOTKOTO 3aMbIKAHUSI /WK BCKPBITHsI OaTapeek/akKyMyJIsITOPOB.
ITO MOJKeT IPUBECTH K [1eperpeBy, BOSTOPaHUIO U/IU B3PhIBY.

Hukorza He 6pocaiite 6aTapefiKi/akKyMy/IITOPbI B OTOHb W/TH BOAY.
barapelikui/aKKyMy/sITOpPBI HU B KOeM CJydae He cjief[yeT Mo/iBepraTb MexaHuueCKUM BO3JeHCTBUSIM.
OracHOCTh yTeUKH KUC/IOThI U3 6aTapeii/akKyMy/siTOPOB.

W36eraiiTe 5KCTpeMasbHBIX YCJI0BUH M TeMITEpaTyp, KOTOPbIe MOTYT MOBJIMATL Ha OaTapen/akKyMy/sTOpbl, HarpuMep,
PaZIMaToOPOB/TIPSIMBIX COJTHEUHBIX JTyue.

B cnyyae nporeuky 6aTapeek/akKyMy/ISTOPOB H30eraiite norna/jaHust 37eKTPO/IMTa Ha KOXKY, B IVIa3a U Ha CJIM3UCTbIe 000/I10UKH!
Heme/iieHHO NPOMO¥TE MOPa’KeHHbIE YUaCTKH UUCTON BOZION 1 06paTuTech 3a MeJUIIMHCKON MOMOLIbHO!

TTpoTeKaroLye WK MOBPEXX/EHHbIE OaTapeliKu/aKKyMy/IsITOPbI MOTYT BbI3BaTh XUMHUUECKHE 0)KOTH ITPH KOHTAKTe C Kokel. [ToaTomy
Ha/leBaliTe COOTBETCTBYIOLIME 3all{UTHbIE TIepYaTKH.
W3nenue iMeeT BCTPOEHHYHO OaTapero, KOTOPYIO 10J1b30BaTe/lb He MOXKET 3aMEHHTb.

COBETBI 1 TH®OPMAIIVA IO YIIPABJIEHUIO MCIIOTb30BAHHOV YIHAKOBKOWM
YI1akoBKa M3roToBjIeHa U3 9KOJIOTMUYeCKH YMCThIX MaTepHaoB, KOTOPble MOXXHO YTHU/IM3UPOBATh B MECTHOM LIEHTpe TiepepaboTKU.
Vcrionb30BaHHYIO YIaKOBKY C/leflyeT cflaBaTh Ha CliellaJu31pOBaHHbIN MMyHKT yTHUIU3aL1Y, yKa3aHHbI MeCTHBIMU OpraHaMu

BracTy. 3a nHdopMmaLyel o BapuaHTax repepaboTKM MCI0/b30BaHHOW MPOAYKIMY 00paljaidTeCch B MECTHBIN MyHHULIMIA/IUTET WK
TOPOJCKYIO a/[MUHUCTPALHIO.

YTWIN3AIWA NCITO/Ib3OBAHHOTI'O SJIEKTPUYECKOI'O M1 SJTEKTPOHHOI'O OBOPYIOBAHWA

ITo 5KONOrnYecKUM coobpa)keHHsIM OTPabOTaHHBIE /IEKTPUYECKUE U 3/IEKTPOHHbIE U3/ie/Iis He C/leflyeT BbIOpachIBaTh BMeCTe C
0OBbIYHBIMY OBITOBBLIMU OTXOZIaMH, a C/Ie/lyeT YTUIM3HUPOBATh HaulexallyiM obpa3om. MHdopMmarmio o myHKTax cbopa ¥ BpeMeHH HX
paboThI MOXKHO MOMYYUTh B COOTBETCTBYIOIMX OpraHax.




[TaHHOe u3je/e COOTBETCTBYeT TPeOOBaHMUSIM /IeHCTBYIOIINX eBPOTEHCKHX U HAl[UOHATbHBIX JUPEKTHB. VI3/ie/ie COOTBETCTBYET
eBPOIEeHCKUM U Hal[MOHA/IbHBIM TPeOOBAHMSM K 6€30MaCHOCTH YCTPOMCTB U H3/IeJTHA.

[laHHbII MPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBAHMSIM COOTBETCTBYIOIMX EBPOIEHCKUX U HALIMOHA/TBHBIX JUPeKTHB ROHS.

HenpaBu/ibHas yTuan3anus 6aTapeek/akKyMy/ISTOPOB NPeACTaB/IseT ONACHOCTD /ISl OKpY’Karolei cpepbl!
BarapeliKn/akKyMy/IaTOPbI HeJlb3s1 BEIOpackiBaTh BMECTe € ObITOBBIMU OTX07iaMU. OHH MOTYT COZIepPKaTh BPeHbIE TSDKENbIE
MeTaJUTbI U JJO/DKHBI YTHIM3UPOBATHCS KaK 0COObIe 0TX0/bl. XUMHUUeCKHe 0603HaueHHs TSOKENbIX MeTasuioB: Cd = kaamuii, Hg =
pTyTh, Pb = cBuHer.
ITo3TOMY HCIO/Ib30BaHHBIe GaTapen/akKyMy/IsITOPBI CJIeiyeT CIaBaTh B MyHHULIMIIANbHBIE TYHKTHI CO0pa OMacHBIX OTXOZ0B.
BCTpOEHHBIH aKKyMy/IATOp HeJlb3sl pa3buparh i yTuin3anuu. V3nenve ciefiyeT CaTh B ITYHKT NpHeMa 0TpaboTaHHON
3/IeKTPOHHUKH.
MBelI ocTaBsieM 3a co00# NpaBo BHOCUTh U3MEHEHUsI B TEKCT, iU3aliH U TeXHUUEeCKKe JaHHbIe TIPOAYKTa 0e3 Tpe/jBapUTe/IbHOTO
yBeIOMJIeHUSI.






